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ÖZET 

ARĠF DAMAR’IN HAYATI, SANATI VE ESERLERĠ 

Eray Can SARIÇAM 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Dr. Öğr. Üyesi Berna AKYÜZ SĠZGEN 

2019, XI + 136 sayfa 

Arif Damar, 1940 toplumcu-gerçekçi Ģiir kuĢağının önde gelen Ģairlerindendir. 

Hayattayken 11 tane Ģiir kitabı, 1 tane roman ve 1 tane de eleĢtiri-söyleĢi kitabı yazmıĢtır. 

Arif Damar‟ın eserleri sık sık tekrar ve toplu basımlar yapmıĢtır. Bu da okuyucunun Ģaire 

rağbet ettiğinin göstergesidir. Biz çalıĢmamızda iki temel kitabı ele aldık, bunlar Ģiirlerinin 

toplu basımı olan Yoksulduk Dünyayı Sevdik ve düzyazılarının derlendiği kitap Edebiyat 

Yazıları‟dır. Bu çalıĢmada GiriĢ olarak 1940‟lı yılların siyasi ve toplumsal açıdan 

incelenmesi yapılmıĢtır. 1. Bölüm‟ünde Ģairin yaĢam öyküsü ve sanat yaĢamı incelenmiĢtir. 

2. Bölüm‟de Damar‟ın; sanat, edebiyat ve sanatçılar üzerine görüĢlerine yer verilmiĢtir. 3. 

Bölüm‟de ise sanatçının Ģiiri tüm yönleri ile ele alınmıĢtır. Ayrıca çalıĢmanın sonuna Arif 

Damar‟ın dergilerde yayımlanan son Ģiiri, kiĢisel fotoğrafları, el yazısı ile Ģiirleri ve eĢi ile 

yapılan bir söyleĢi de eklenmiĢtir. Arif Damar hakkında bu denli kapsamlı yapılan ilk eser 

olan çalıĢmamız edebiyat dünyasına sunulmuĢtur. 

 

ANAHTAR SÖZCÜKLER: Arif Damar, Toplumcu Gerçekçilik, 1940 KuĢağı 
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ABSTRACT 

ARĠF DAMAR’S LIFE, ART AND WORKS 

Eray Can SARIÇAM 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Thesis Advisor: Assoc. Prof. Dr. Berna AKYÜZ SĠZGEN 

2019, XI + 136 pages 

Arif Damar is one of the leading poets of socialist-realistic poetry generation in 

1940. While in life, he wrote 11 poetry books, 1 novel and 1 criticism-book of 

conversations. Arif Damar‟s works are frequently repeated and public editions. This is a 

sign that the reader is interested in the poet. In our study, we have dealt with two basic 

books, which are the mass editions of their poetry. In this study, the 1940s were examined 

politically and socially. In chapter 1, the life story of the poet and his art life were examined. 

In the second section of the vein; his views on art, literature and artists were given. In the 

third chapter, the poem of the artist is handled with all aspects. In addition, at the end of the 

study, Arif Damar‟s latest poem, personal photos, handwritten poems and a conversation 

with his wife were added to the magazine. Arif Damar‟s first work about this very 

comprehensive work has been presented to the world of literature. 

 

KEY WORDS: Arif Damar, Socialist Realism, 1940 Generation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



vii 

ÖNSÖZ 

Cumhuriyet dönemi Türk Ģiiri içerisinde en önemli hareketlerden biri de toplumcu-

gerçekçiler olmuĢtur. Türkiye‟deki ilk planlı programlı toplumcu-gerçekçi hareket 1940 

kuĢağıdır. Toplumcu-gerçekçi Ģiir, okuduğunuz çalıĢmadan önce yüksek lisans ve doktora 

bazında ele alınmıĢtı. Ancak bahsettiğimiz hareketin önde gelen Ģairlerinden Arif Damar bu 

tür çalıĢmalara konu olmamıĢtı. Biz Arif Damar‟ın toplumcu-gerçekçi Ģiir içerisinde ayrı bir 

öneme sahip olduğunu düĢündük ve bu Ģair hakkında akademik bir çalıĢmanın olmamasını 

bir eksiklik olarak gördük. Bu açıdan bakıldığı zaman denebilir ki Arif Damar hakkında bir 

yüksek lisans çalıĢması yerinde ve lüzumlu bir iĢtir. 

ÇalıĢmamız üç ana bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ kısmında toplumcu-gerçekçi Ģiirin 

serüveni ve temel özellikleri hakkında bilgi verdik. Ġlk bölümde Ģairin kendi yazdıklarından, 

söyleĢilerinden ve ailesinin anlattıklarından Ģairin yaĢam öyküsü ve sanat yaĢamını anlattık. 

Ġkinci bölümde Ģairin çeĢitli dergi ve gazetelerde yayımlanmıĢ, kitaplarına girmiĢ ya 

da girmemiĢ yazılarından Ģiirin ve sanatın neliğine dair görüĢleri ile yakın çevresindeki 

Ģairler hakkındaki değerlendirmelerini sunduk. 

Üçüncü bölümde ise Arif Damar Ģiirini içeriği, tekniği, dili ve üslubu gibi özellikleri 

açısından değerlendirdik. 

Sonuç bölümünde bütün bir çalıĢma boyunca vardığımız sonuçları ortaya koyduk ve 

Arif Damar‟ın genelde Türk edebiyatı özelde ise toplumcu-gerçekçi Ģiir içerisindeki 

konumunu belirlemeye çalıĢtık. 

ÇalıĢmam boyunca bana desteklerini esirgemeyen, yol gösteren saygıdeğer danıĢman 

hocam Dr. Öğr. Üyesi Berna AKYÜZ SĠZGEN‟e; değerli vakitlerini benim için harcayan 

hocalarım ArĢ. Gör. Cihan DOĞAN ve Erol ÇELĠK‟e, her zaman ama her zaman nazımı 

çeken dostum Ramazan Tugay ÖZDEMĠR‟e ve baĢta annem Nuray SARIÇAM olmak üzere 

tüm aile fertlerime sabırları için teĢekkürlerimi sunuyorum.  
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GĠRĠġ 

Yirminci yüzyılın ilk çeyreğinde doğan Arif Damar‟ın (1925-2009) çocukluğu, ilk 

gençliği ve sanata dair yönelimlerinin ortaya çıktığı süreç, Türkiye‟nin en karanlık ve 

yıpratıcı dönemlerinden biridir.  Bu nedenle 1940 KuĢağı Ģairlerinden Arif Damar‟ın hayatı 

ve sanatının, dönemin siyasi ve sosyal Ģartları dâhilinde ele alınması ve incelenmesi, 

çalıĢmamızı tarihi bir zemine oturtabilmek açısından önemli bir yer tutmaktadır. Bu düĢünce 

ile Arif Damar‟ın hayatı ve sanatına geçmeden önce, Ģairin eserlerini yayımlamaya baĢladığı 

dönem hakkında bilgi vermeyi gerekli görüyoruz.  

Atatürk Dönemi‟nin (1923-1938) sonlarına doğru çocukluk ve gençlik yıllarını 

yaĢayan Arif Damar, olgunluğuna ilk adımlarını, ilk eserlerini de vereceği Ġnönü 

Dönemi‟nde (1938-1950) atar. Ülkemizin, özellikle ilk on yıllık dönemine karĢılık gelen 

Atatürk Dönemi, devlet ve toplum yapısında temel inkılâpların yapıldığı zaman dilimidir. 

“Bu dönemde akıl ve bilim en fazla ön plana çıkan iki kavram olmuĢtur. Bu iki kavram, 

devletin temel amaçlarından olan UluslaĢma yolunda ve Batı‟ya yönelim konusunda en 

önemli iki araçtır. Araç olmanın yanında aynı zamanda amaç da olan akıl ve bilim ile 

birlikte yapılan inkılâplar hızlı bir Ģekilde sürdürülmeye çalıĢılmıĢtır” (Sazyek, 2006: 22). 

Özellikle Batı‟ya yönelim konusunda kararlı davranılması sonucu, sadece kavramsal 

ve kurumsal yönelimler değil, Batı‟nın yaĢam biçimi de bu dönem içerisinde varlığını 

hissettirmiĢtir. Bu dönemde insanların zihniyet dünyaları ile giyim kuĢamları arasında bir 

tür paralellik kurmaya çalıĢan devlet, yaĢamdaki değiĢiklikleri ilk olarak giyim kuĢamda 

değiĢtirmeye çalıĢmıĢtır (Barbarosoğlu, 2004: 73). 

Ancak bu değiĢim süreci kolay olmamıĢ, birçok araç kullanılmıĢtır. Örneğin bu 

araçlardan birisi de Cumhuriyet baloları olmuĢtur. Cumhuriyet baloları sayesinde topluma 

bazı konularda rehberlik yapılmaya; özellikle kadınların nasıl giyinmesi, nasıl dans etmesi 

gerektiği gibi alanlarda rol modeller sunulmaya çalıĢılmıĢ ve kadının sosyal hayata daha 

fazla katılması amaçlanmıĢtır. Fakat buna rağmen sürecin devletin eliyle olması toplum 

içinde birçok kadını rahatsız etmiĢ ve bazıları bu durumu özel hayatlarına müdahale olarak 

görmüĢtür.  Konuyla ilgili Atatürk‟e, Cumhuriyet balolarına katılan Yakup Kadri 

Karaosmanoğlu‟nun eĢi Leman Hanımın, “PaĢam bu inkılâbın kurbanları yalnız biz miyiz?” 

Ģeklinde bir ifadesi dahi olmuĢtur (Arı, 2014: 308). 
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Cumhuriyet baloları ve eğlenceleriyle ilgili pek çok eser yayımlanmıĢtır. Bunlara 

örnek olarak roman türünde Adalet Ağaoğlu‟nun Ölmeye Yatmak, anı türünde Falih Rıfkı 

Atay‟ın Çankaya, biyografi türünde Gülsüm Bilgehan‟ın Mevhibe ve araĢtırma türünde 

Fatma Barbarosoğlu‟nun Moda ve Zihniyet adlı eserini verebiliriz.  

Atatürk dönemi; Türk devrimler tarihinin en keskin dönemlerindendir. 600 yıllık bir 

imparatorluk yani bir gelenek yıkılmıĢ yerine yeni bir devlet kurulmuĢtur. Pek tabiidir ki bu 

uzun ömürlü gelenekten sıyrılmanın yolu keskin kararlar almaktır. Bu dönemde askeri 

harekâtlardan ziyade çeĢitli anlaĢmalar yolu izlenmiĢtir. Bu sebeple diyebiliriz ki Atatürk 

dönemi askeri anlamda sakin; ancak toplumsal reformlar anlamında hayli hareketli 

geçmiĢtir.  Bu dönemde kent çevresi yapılan reformlara daha hızlı ayak uydurmuĢtur. Kırsal 

kesimde ise toplumsal reformlardan ziyade ekonomik çalıĢmalar hız kazanmıĢtır. Toprak 

ağaları ile mücadeleye girilmiĢ ve ülkenin çeĢitli yerlerinde sanayiye dair atılımlar 

yapılmıĢtır. 

1933‟ten sonra daha da hız verilen ekonomik giriĢimler, 1943 yılına kadar sürüp 

gitmiĢtir. Dokuma, maden, kimya gibi alanlarda atılan adımlar, açılan iĢletmelerle birlikte; 

Sümerbank, Etibank ve ĠĢ Bankası‟nın açılmasıyla ekonomik atılımların temeli iyiden iyiye 

sağlamlaĢtırılmıĢtır. Yine Atatürk Dönemi‟nde yapımına baĢlanılan demiryolları ve 

karayolları, Ziraat Bankası‟nın da kurulmasıyla çok daha önemli bir hâl almaya baĢlamıĢtır. 

Ekonomik anlamda Atatürk‟ün belki de üzerinde en çok durduğu toprak ve tarım reformu 

ile tarımda makineleĢme ise ne yazık ki bu dönem içerisinde istenilen seviyelere 

ulaĢamamıĢtır (Özcan, 2003: 12-13). Bahsettiğimiz durum sadece Atatürk Dönemi‟ne özgü 

değildir. Bugün dahi ülkemizin kimi bölgelerinde makineleĢmenin istenilen seviyeye 

geldiğini söyleyemiyoruz. Durumun böyle olmasında, siyasi ve ekonomik nedenler ile 

birlikte, terör faaliyetlerinin de etkili olduğu bir gerçektir.  

Atatürk Döneminde, kimi sanatçıların büyük bir rahatlığa kavuĢtuğunu 

söyleyebiliriz.  Aralarında Yahya Kemal veya Yakup Kadri Karaosmanoğlu gibi birçok 

edebiyatçı, siyasi ve bürokratik kadrolarda kendilerine yer bulmuĢtur. Devletin sağlamıĢ 

olduğu bu ortam karĢısında sanatçılar da yeni kurulmuĢ ülkenin heyecanını ele alan eserler 

yayımlamıĢlardır.
1
 

                                                            
1  Cahit Külebi, Atatürk Kurtuluş Savaşında; Behçet Necatigil, Atatürk, Atatürk’ü Duymak; Ceyhun Atuf 

Kansu, Sakarya Meydan Savaşı, Cumhuriyet Ağacı, Bağımsızlık Gülü gibi eserler bunlar arasındadır. 
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Sonuç olarak diyebiliriz ki, Atatürk Dönemi, siyasetten sanata geniĢçe bir alanı 

kapsayan; milliyetçiliği, uluslaĢmayı ve “muasır medeniyetler seviyesine” çıkmayı 

hedefleyen ve bu hedefler doğrultusunda önemli mesafeler kateden politik tutumların 

geliĢtirildiği bir dönem olmuĢtur. 

Ġnönü Dönemi(1938-1950) ise Atatürk‟ün vefatının hemen ardından baĢlayan ve 

Adnan Menderes hükümetinin iktidara gelmesiyle sona eren süre zarfıdır. 1938 yılı ile 

baĢlayan bu dönem, Cumhuriyet‟in ilk on beĢ yılına göre daha hareketli geçmiĢtir. 

Türkiye‟yi, devlet sisteminden günlük yaĢantıya dair birçok yönden etkileyen Ġnönü 

Dönemi‟nin, önceki dönemden baĢlıca farkı, otoriter bir yapıya sahip olmasıdır (Sazyek, 

2006: 24). 

CHP‟nin 26 Aralık 1938 tarihli kurultayında yapılan bir tüzük değiĢikliği ile 

cumhurbaĢkanı Ġsmet Ġnönü, partinin “değiĢmez” genel baĢkanı olur. Ve hatta bundan da 

önemlisi, Ġnönü, “milli Ģef” unvanını almıĢ, “Türk milletinin insan Ģeklini alan timsali” 

olarak tanımlanmıĢtır (Yetkin, 1983: 158-161). Böylece 1924 Anayasasında 

cumhurbaĢkanının yetkilerinin sınırlı olması ortadan kalkmıĢ ve Ġsmet Ġnönü gücünü 

artırmıĢtır. 

Ġnönü‟nün tüm yetkileri üzerinde toplaması, sadece Türkiye‟ye mahsus değildir.  Bu, 

Almanya‟da “Hitler-Führer”, Ġtalya‟da “Musolini-Duçe” ve Ġspanya‟da “Franco-Caudillo”  

örneklerinde de görüldüğü üzere, birçok Avrupa ülkesine yayılmıĢ olan bir anlayıĢtır. Tabii 

Türkiye‟deki uygulamanın, Nasyonal Sosyalizm ya da FaĢizm‟den farklı bir yer tuttuğunu 

da söylemeliyiz. Bizdeki uygulama daha çok, Atatürk‟ün vefatından sonra doğabilecek olan 

yönetim/otorite boĢluğunun önüne geçebilmek amaçlıdır (Berhumoğlu, 2001: 4). 

Bu dönemde özellikle II. Dünya SavaĢı, Türkiye‟nin iç ve dıĢ politikalarını büyük 

ölçüde etkilemiĢ ve ĢekillendirmiĢtir. Lozan AntlaĢmasıyla birlikte yürürlüğe konan “denge”  

politikası, bahsedilen savaĢın son iki ayına kadar sürdürülmüĢ, son iki ayda Almanya‟nın 

yenileceğinin anlaĢılmasıyla bu ülkeye ve Japonya‟ya savaĢ ilan edilmiĢtir. Formalitede 

kalan bu savaĢ ilanlarının dıĢında bütün savaĢ süreci baĢarılı bir denge politikasıyla 

geçilmiĢtir. 

DıĢ siyasette uygulanan denge politikasına ve savaĢa girilmemesine rağmen, 

Türkiye, özellikle ekonomik anlamda, adeta savaĢa girmiĢ kadar badireler atlatmıĢtır. Öyle 

ki yiyecek, içecek gibi temel ihtiyaçlar dahi karĢılanamaz duruma gelmiĢ ve bu durum 
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karĢısında hükümet çeĢitli uygulamalara baĢvurmuĢtur. Bu uygulamaların belki de en ağırı, 

Varlık Vergisi Kanunu‟dur. 11 Kasım 1942‟de kabul edilen kanun, azınlıkların büyük 

haksız kazanç elde ettikleri gerekçesiyle yürürlüğe konulmuĢtur. Bu kanuna sadece 

gayrimüslimler değil Müslüman kesim de tâbi tutulmuĢtur. Varlık Vergisi Kanunu‟nun 

dıĢında 2 ġubat 1929 yılından beri tüm erkeklerden alınan “Yol Parası”, 1947 yılından sonra 

artıĢ göstererek 18 liraya yükselmiĢtir
2
 (Berhumoğlu, 2001: 6). 

Ġnönü Döneminde kültür-sanat politikalarında da baskıcı bir yönetim anlayıĢı 

uygulanmıĢtır.  Bu dönemde gazete ve dergilere uygulanan baskı en yüksek seviyeye 

ulaĢmıĢtır. SavaĢın baĢlarında Nazi Almanya‟sına, nispeten daha yakın duran hükümet, bu 

dönemde sol görüĢlü yayımlar aleyhinde kararlar alırken; savaĢın Müttefikler lehine 

sonuçlanacağının anlaĢılmayla aynı katı tutum, milliyetçi-muhafazakâr kesim için de 

uygulanmaya baĢlanmıĢtır. Özellikle Matbuat Kanununun, 122. Maddesinde yapılan 

değiĢiklik, hükümete bu minvalde geniĢ yetkiler vermiĢtir (Sazyek, 2006: 25). 

 “Bu dönemde dergi yayımlama izni almak ne denli güçse, dergi kapatma da o denli 

kolaydır.” diyen Hikmet Altınkaynak, ĠçiĢleri Bakanlığı‟nın sadece bir “kapatılmıĢtır” 

emriyle dergilerin sorgusuz sualsiz kapatıldığını dile getirmiĢtir. Örneğin Küllük dergisinin 

kapatılma kararı, derginin sahiplerine, ne bir resmi baĢlık ne de herhangi bir yasa maddesi 

belirtilmeden Ģu yazıyla iletilmiĢtir: 

“Küllük mecmuası sahib ve neĢriyat müdürlüğüne 

Sahibi bulunduğunuz (Küllük) Mecmuası‟nın Dâhiliye Vekâletinin emirleriyle bu 

günden itibaren kapatılmıĢ olduğu tebliğ olunur. 

     Emniyet Müdürü 

     Muzaffer Akalın” (Altınkaynak, 1977: 66) 

Sanatçıların üzerindeki baskıcı faaliyetler sadece dergi, gazete kapatmak yoluyla 

olmamıĢtır. Öyle ki bazı “görevli” kiĢiler sanatçı kimliği ile edebiyat ortamına yerleĢtirilmiĢ 

ve sanatçılar hakkında bilgi toplanmıĢtır. Bunun sonucunda sanatçılar, güvenlik güçleri 

tarafından ya takibe alınmıĢ ya da sürgün edilmiĢlerdir (Sazyek, 2006: 26). 

                                                            
2 Önceki yıllarda bu meblağ; 6, 8, 12 lira arasında değiĢiyordu. 
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2. Dünya SavaĢı‟nın sonlarına doğru hükümet milliyetçi-muhafazakâr yazarlara, 

daha öncesinde sosyalist Ģair ve yazarlara uyguladığı gibi, baskıcı tutumunu artırmıĢtır. ĠĢte 

böyle bir ortamda Sabahattin Ali ve Nihal Atsız arasında patlak veren “Irkçılık-Turancılık 

davası” ile Zeki Velidi Togan, Nejdet Sançar, Orhan ġaik Gökyay, Reha Oğuz Türkkan, 

Hüseyin Namık Orkun gibi birçok isim tutuklanmıĢ ve üç yıl süren davanın sonucunda hepsi 

serbest bırakılmıĢtır. 

Sanat ve edebiyat alanında, yaĢanan tüm bu sıkıntılara, kültürel hareketliliğin 

azalmasına rağmen yine de bazı yenilikler görüldüğü söylenebilir. Bu yenilik ve 

hareketliliğin nedenleri arasında hükümetlerin baskılarının olduğu muhakkaktır. Ancak 

bunların yanında hem solda hem de sağda oluĢan sivil toplulukların da etkisi vardır. Bu 

yenilik ve hareketlilik en çok Ġstanbul ve Ankara‟da karĢımıza çıkar. Tüm bu geliĢmeler 

etrafında dönemin siyasi atmosferine göz attıktan sonra, Arif Damar‟ın da Ģair kadrosuna 

dâhil edildiği 1940‟lı yılların Ģiir dünyasının genel görünümünü incelemeye baĢlayabiliriz. 

1940’lı Yıllarda Türk ġiiri 

1940‟lı yıllar, farklı kuĢaklardan ve dönemlerden birçok Ģairin Ģiir yazdığı, 

Cumhuriyet dönemi Türk Ģiirinin en geniĢ ve oylumlu dönemlerindendir. Dönemin Ģair 

kadrosunda Cumhuriyet öncesinde yazmaya baĢlamıĢ, Yahya Kemal, Ahmet HaĢim, 

Mehmet Akif gibi Ģairlerin yanında; BeĢ Hececiler ve Yedi MeĢale grubu ile Necip Fazıl 

Kısakürek, Fazıl Hüsnü Dağlarca, Behçet Necatigil, Ahmet Muhip Dıranas, Cahit Sıtkı 

Tarancı ve Asaf Halet Çelebi gibi kendi Ģiir dünyalarını oluĢturan isimleri de görürüz. 

Bir diğer tarafta ise, klasik estetik beğenilerinin dıĢında Garip Ģiiri vardır. Otuzlu 

yıllarda yazmaya baĢlayan, isimlerini duyuran Orhan Veli Kanık, Melih Cevdet Anday ve 

Oktay Rifat üçlüsü 1937‟de yayımladıkları Garip adlı kitapla Türk Ģiirini kökünden 

sarsmıĢtır. Vezin, kafiye, imge gibi Ģiirin önemli unsurlarını Ģiirden atan Garip Ģairleri, 

Nurullah Ataç‟ın da desteğini alarak, 1940‟lı yıllar boyunca kendi Ģiir anlayıĢlarının 

edebiyat dünyasında ön planda olmasını sağlamıĢlardır. Daha ilk çıkıĢlarından itibaren pek 

çok olumsuz tepkiyle karĢılaĢan Garip Ģairleri, yine de amaçlarına ulaĢmıĢ ve bu yılların 

orta kesiminin yaĢayıĢını Ģiire taĢımayı baĢarmıĢlardır. 

Attila Ġlhan, bu yılların edebiyat ortamını anlatırken, “ikisi iktidardan yana, ikisi de 

iktidara karĢı” ifadelerini kullanarak bu dönemi dört gruba ayırır. Ġktidardan kasıt Ġnönü 

hükümetidir. Ġlhan, iktidardan yana olanların birinci grubunu Nurullah Ataç, Sabahattin 
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Eyüboğlu, YaĢar Nabi ve Garipçiler‟in oluĢturduğunu söyler. Ġkinci grupta ise, Behçet 

Necatigil, Cahit Külebi, Oktay Akbal, Salah Birsel, Fahir Onger, Naim Tirali ve Fazıl 

Hüsnü yer alır. ġair, bu isimleri, CHP idaresinin “resmi” sanatçıları olarak görür. KarĢı taraf 

olarak nitelediği grubu yani muhalif isimleri ise solda A. Kadir, Suat TaĢer, Arif Damar, 

ġükran Kurdakul, Ahmet Arif gibi sosyalistler, sağda ise Nihal Atsız, Orhan ġaik Gökyay 

gibi Turancılar olarak açıklar (Çelik, 2007: 21-22). 

BeĢ Hececiler, Yedi MeĢaleciler, bağımsız Ģairler ve Garip Ģiiri dıĢında, bu yılların 

öne çıkan bir diğer Ģiir anlayıĢı da toplumcu-gerçekçilerdir. Bu dönemin toplumcu gerçekçi 

Ģairleri için temel kaynak Nazım Hikmet olmuĢtur. 1940 toplumcu-gerçekçi Ģairlerinden 

bahsederken, siyasetin edebiyatla bir arada gittiğini hatta siyasetin edebiyata müdahalesinin 

söz konusu olduğunu unutmamak gerekiyor. Siyaset ve edebiyatın bunca iç içe geçmesi bu 

kuĢak Ģairlerinin yeteri kadar özgür olmamalarına neden olmuĢtur. Bunun sonucunda 

Ģiirlerini istedikleri gibi yayımlayamamıĢlar; yayımlasalar bile bu Ģiirleri kitaplaĢtırma 

sürecinde defalarca sorunlar yaĢamıĢlardır. 

Toplumcu-gerçekçi Ģiir anlayıĢı çalıĢmamızın temel dinamiklerinden olduğu için, bu 

Ģiir anlayıĢı ve Türk edebiyatındaki geliĢim çizgisi hakkında ayrıntılı bir Ģekilde bilgi 

vermek isteriz. Böylece hem Arif Damar‟ın toplumcu-gerçekçi Ģiir içerisindeki yerini 

anlayabilmemiz hem de 1940‟tan günümüze değin toplumcu-gerçekçi Ģiirin serüvenini 

görebilmemiz mümkün olacaktır.  

Toplumcu Gerçekçilik’in GeliĢimi ve Marksist Ġdeoloji 

En geniĢ biçimde, “hayatı, tabiatı, insanı ve olayları olduğu gibi anlatma, aktarma 

endiĢesi çevresinde oluĢmuĢ edebi anlayıĢ” (ÇetiĢli, 2011: 80) olarak tanımlayabileceğimiz 

gerçekçilik, 19. Yüzyılın önemli edebi akımları arasındadır. Ancak, bu anlayıĢın belli bir 

akım olarak belirmesinde önceki dönemlerde de eserlerinde “gerçeğe yakınlık” ilkesini 

gözetmiĢ sanatçıların payı vardır. Temel ilkeleri belirlenmiĢ bir akım olarak Realizm ise, 

Avrupa‟da 1850‟lerden itibaren varlığı hissedilmeye baĢlanan; Saint Simon, Marx, Engels 

gibi isimlerin düĢüncelerinden, Hippolyte Taine‟ın Determinizm ve Auguste Comte‟un 

Pozitivizm anlayıĢları ile Sanayi Devrimi‟nden büyük ölçüde beslenen akımdır. 

Sanata, edebiyata yönelik pek çok ilke/esas barındıran Realizm‟in, özellikle görünür 

ve dolayısıyla dıĢ gerçekliğe ya da toplumsal gerçekliğe yönelen tutumu ve “toplumsal 

faydayı” bir hedef olarak belirlememesine karĢın, tüm boyutlarıyla ortaya konacak 
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gerçekliğin okuyucular üzerinde en azından uyarıcı bir etki yaratmasının kaçınılmazlığı bu 

esaslardan öne çıkanlarıdır. 

Edebi eserin, gerçeği, “olduğu gibi anlatma” endiĢesiyle, kötü ya da olumsuz 

niteliklerini de yansıtacak biçimde ortaya koyması, söz konusu gerçeğin eleĢtirilmesine de 

imkân vermek anlamına gelecektir. Realizm akımına bağlı sanatçıların bir kısmı, bu eleĢtiri 

imkânını daha yoğun biçimde kullanmayı ve hatta akımın hedefi olarak kabul etmeyi 

seçerler. Böylelikle, “bireysel veya sosyal gerçeklerin belli bir dünya görüĢü ekseninde 

eleĢtiriye tâbi tutularak anlatılması” esasına dayalı eleĢtirel gerçekçilik anlayıĢı belirmiĢ olur 

(ÇetiĢli, 2011: 80). Söz konusu dünya görüĢü de, Realizm akımının ortaya çıkıĢında da etkili 

olan ve Marx, Engels, A. Comte gibi isimlerin düĢüncelerine dayanan bir dünya görüĢüdür. 

Ancak, bu dünya görüĢünün net bir biçimde adlandırılması, edebi eserdeki varlığının açıkça 

ifade edilmesi, “toplumcu gerçekçi” yaklaĢımla mümkün olacaktır. Gorki, Steinbeck, 

Hemingway gibi isimler, gerçeği yalnızca eleĢtirmekle yetinmeyip, eleĢtirilen durumun 

düzeltilmesi için reçeteler de sunmaya baĢlarlar. Sundukları reçeteler Marksist ideolojiye 

dayalı reçetelerdir ve bu durum, Rusya‟daki 1917 Ekim Devrimi‟nden sonra daha belirgin 

hala gelmiĢtir. 1930‟lardan itibaren de, toplumcu gerçekçi edebiyatın büyük ölçüde 

Rusya‟daki Komünist Parti çizgisinde yol aldığı görülür.  

Sovyetler Birliği Komünist Partisi Merkez Komitesi, 1954 yılında gerçekleĢen 

Sovyet Yazarlar Birliği toplantısına gönderdiği bildiride toplumcu gerçekçiliği Ģöyle 

tanımlamıĢtır: “Sosyalist Gerçekçiliğin yüklendiği görevleri baĢarabilmek için insanların 

gerçek yaĢamı, duyguları ve düĢünceleri hakkında derin bilgi sahibi olmak, heyecanlarını 

inceden inceye duymak, bütün bu Ģeyleri gerçekçi yazının değerli örneklerine yaraĢır ve 

anlaĢılır bir sanat Ģekli içinde betimlemek Ģarttır” (Alkan, 2006: 152). 

Türklerin ise Marksçılıkla bir kuram olarak karĢılaĢmaları Ahmet Oktay‟a göre 

KurtuluĢ SavaĢı yıllarına rastlar: “1925-1930 yıllarına kadar yayınlanan çeĢitli dergi ve 

gazeteler, Marksizm‟in bir düĢün ve siyaset hareketi olarak açıklanması yolunda, pek çok 

engele karĢın, yoğun çaba göstermiĢ ve etkin olmaya çalıĢmıĢtır.”(Oktay, 200: 251) 

Mete Tunçay da Türkiye‟de solculuğun geliĢimi ile ilgili Ģunları söyler: Osmanlı 

solunun ilk canlılık dönemi, Hürriyet‟in ilanından itibaren beĢ yıl içinde –Birinci Dünya 

SavaĢı‟nın baĢlamasından da önce- Mahmut ġevket PaĢa‟nın öldürülmesiyle (29 Mayıs 

1329-11Haziran 1913) bitmektedir. Bu tarihten sonra yine beĢ yıl boyunca iktidarda kalan 
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Ġttihat ve Terakki yönetimi, MeĢrutiyet‟in Mondros Mütarekesi‟ne (30 TeĢrinievvel- 30 

Ekim 1918) kadar bölümünü kapsar. Mütareke döneminde de, Osmanlı solu dört yıllık 

ikinci bir hayat yaĢamıĢtır. Anadolu Milli Mücadelesi baĢlarken, Ġstanbul‟da eski 

sosyalistler yeniden faaliyete geçmiĢler ve Osmanlı solculuğunu devam ettirmiĢlerdir 

(Tunçay, 1967: 19). 

Osmanlı solculuğu devam etmesine rağmen, aydınlar Marksizm kuramına, bile 

isteye mesafe koymuĢtur. Çünkü onda, Osmanlı Devleti‟nin o günkü devlet yönetimi ve 

ülkenin istikbali ile ilgili sıkıntılarının çözümünü görememiĢlerdir. Yalçın Küçük‟ün 

ifadesine göre Marks‟ı daha çok Osmanlı Devleti‟nden bağımsızlıklarını almak isteyen 

uluslar önemsiyorlardı. Rustow ise, Osmanlı aydınlarının Marksçılıktan uzak kalmalarının 

nedenlerini ki bu dönemde Hugo, Renan, Durkheim gibi Fransız düĢünürleri öncelerler, üç 

kümede toplar: 1) Türkler‟in yalnızca Fransızca bilmeleri, 2) Osmanlı aydınlarının 

Avrupa‟ya Rusların aksine devrimci bir dönemde değil de III. Napolyon, Bismarc ve 

Disraeli‟nin “istikrar” sağladıkları bir dönemde gelmeleri, 3) Kendilerini devletle 

özdeĢleĢtiren Osmanlı aydınlarının yapıyı yıkmak değil “ıslah etmek” istemeleri. Köprülü 

ise, Tanzimat sanatçılarının vatan, millet, halkçılık gibi düĢüncelere hizmet eden ve 

tamamen Fransız edebiyatından mülhem yeni bir “burjuvazi” edebiyatı yaratmak 

istediklerini dile getirir. Osmanlı aydını tam da bu yüzden kendini bir parçası, kurucusu 

olarak gördüğü devleti yıkmaktan kaçınmıĢ, düĢüncelerini  “kurtarmak” biçiminde formüle 

etmiĢtir (Oktay, 2000: 233). 

1930 yılına gelindiğinde, artık çeĢitli toplumsal tabakalar Cumhuriyet Halk Fırkası 

altında bütünleĢmeye baĢlamıĢtır. Ġktidar partisi, dıĢladığı solcu söylemin kaynağını 

oluĢturan çok az sayıda da olsa aydını, kendi ilkeleri çevresinde birleĢtirmek istemiĢtir. 

Ancak bu konuda bir türlü baĢarılı olamayacağını anladığında, Marksizm‟deki bazı 

önermelerin yerine kullanılabilecek, “halkçılık”, “köycülük”, “laiklik”, ve “devletçilik” gibi 

ideolojik öğeler bulmaya çalıĢmıĢtır. 1940 yılında ise toplumcu-gerçekçi aydın ve 

yazarların, bilinçli, programlı bir Ģekilde çıkardıkları ilk dergi Yeni Edebiyat yayımlanmaya 

baĢlamıĢtır. Bu dergi toplumculuğu bilinçli bir Ģekilde halka anlatma sorumluluğu 

içerisindeydi. Dergide, “biçim”, “eleĢtiri”, “halkçı edebiyat” gibi konularda açıklamalar 

yapılmıĢ, yazılar yazılmıĢtır (KayabaĢı, 2011: 5). 

1940 toplumcu-gerçekçileri, Marksizm‟i köycülük ve halkçılık olarak ele aldıkları 

için eserlerini de bu iki kavram üzerinden vermiĢlerdir. Dönemin sanatçıları, Ģehirli hayatı 
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ele aldıklarında ise “patron-iĢçi” çatıĢmasıyla ilgilenmiĢlerdir.  Ancak eserlerin kapsamı 

sadece kendi ülkeleriyle sınırlı kalmamıĢ, sözgelimi 2. Dünya SavaĢı etkisiyle dünyanın 

çeĢitli yerlerindeki halkların sözcülüğüne de soyunmuĢlardır.   

Daha ziyade Cumhuriyet döneminde kendisine hatırı sayılır bir yer bulan Marksist 

ideoloji Osmanlı aydınları arasında, en azından devletin son dönemlerine kadar, itibar 

görmemiĢtir. Devleti‟ni yıkmak değil; düzeltmek, iyileĢtirmek isteyen aydının varlığı ve bu 

dönemde sanayileĢme oranının oldukça düĢük oluĢu gibi nedenlerle Osmanlı toplumunda 

bahsedilen düĢüncenin etkililiği güçlü olmayacaktır. Gerekli pratiğin ve tecrübenin 

kazanılması ya da Marksist ideolojide önemli yer tutan sınıf bilincinin oluĢabilmesi için 

gerekli olan iĢçi sınıfının doğması Cumhuriyet dönemindeki sanayileĢme hamleleriyle 

birlikte gerçekleĢecektir. 

Türk ġiirinde Toplumcu Gerçekçi Yönelim
3
 

Toplumcu gerçekçi edebiyatın, daha özelde Ģiirin, en baĢından beri Marksist 

ideolojinin hâkimiyetinde geliĢtiğini söylemiĢtik. Bu açıdan Maksim Gorki‟nin 1934‟te 

Yazarlar Birliği Kongresi‟nde toplumcu gerçekçi edebiyatı Ģu maddelerle ortaya koyduğunu 

görürüz: 

 Toplumcu gerçekçilik daha önceki eleĢtirel gerçeklikten farklı olarak pragmatik bir 

edebiyattır ve bir tezi vardır. 

 Bu edebiyatta insanı belirleyen en temel öğe kolektivizmdir: Sosyalist bireysellik 

ancak kolektif emek için geliĢebilir. 

 Toplumcu gerçekçi edebiyatta iyimser bir bakıĢ açısı egemendir: yaĢam eylemdir ve 

yaratmaktır. Yeryüzünde yaĢayan insanın ulaĢacağı en son erek yeryüzünde 

yaĢamak mutluluğudur. 

 Bu edebiyat eğitsel bir iĢlevle yüklüdür: sosyalist bireyselliğin geliĢtirilmesi 

edebiyatın ana amacıdır. 

Gorki‟nin evrensel ölçüde gerçeklik taĢıdığı inancı ile ortaya koyduğu bu ilkeler, 

ülkelere ve dönemlere göre farklı algılayıĢlarla ya da duyarlılıklarla karĢılanmıĢtır. Bu 

doğrultuda Türk Ģairler, toplumcu gerçekçiliğe, ülkemize özgü sosyal, politik koĢulların 

                                                            
3   Türk Ģiirinde toplumcu-gerçekçi yönelimi inceleyeceğimiz bu baĢlık altında, ileride daha detaylı olarak ele 

alacağımız için, Arif Damar‟a yer vermeyeceğiz. 
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etkisiyle uzun süre “halkçılık”, “köycülük” ve daha sonra bunlara eklemlenen “hümanist” 

düĢünce olarak bakmıĢlardır (Korkmaz, 2011: 266-267). 

Türkiye toplumcu-gerçekçi Ģiirin ilk Ģairleri “1940 KuĢağı” olarak adlandırılır. Bu 

kuĢak, Nazım Hikmet, A.Kadir(Meriçboyu), Rıfat Ilgaz, Cahit Irgat, Hasan Ġzzettin Dinamo, 

Mehmed Kemal(KurĢunluoğlu), Enver Gökçe, Attila Ġlhan, Ömer Faruk Toprak, Arif 

Damar, ġükran Kurdakul, Ahmet Ari, Niyazi Akıncıoğlu gibi isimlerden oluĢur 

Bu isimler arasında ise akla ilk gelen, Ģüphesiz Nazım Hikmet olacaktır. Nazım 

Hikmet (1902-1963), sırtını geleneğe yaslamıĢ, milli duyarlılıkta yazdığı ilk dönem 

Ģiirlerinin ardından, Mayakovski, Klebnikov, Lermantov gibi Rus Ģairlerinden etkilendiği 

yeni bir döneme girmiĢtir. Bu dönemde Rusya‟da bulunan Ģair, Moskova‟dan döndükten 

sonra 835 Satır(1930) adlı kitabı yayımlamıĢtır ki bu kitap çağdaĢları arasında çok farklı bir 

sese sahiptir. Türk Ģiirinde bu tarihe kadar denenmeyen görsel, sessel ve karmaĢık biçemli 

teknikleri kullanarak somut ve nesnel bir Ģiir anlayıĢıyla karĢımıza çıkar (Korkmaz, 2011: 

267).  ġair bu dönemde, Ģiirini sadece biçimsel yönden geliĢtirmemiĢtir. 835 Satır adlı kitap 

biçimsel yeniliklerinin yanında bilinçli olarak Marksizm‟den etkilenmesi ve bu doğrultuda 

üretilmesi bakımından da önemlidir. Bu bağlamda düĢünüldüğünde Nazım Hikmet, daha ilk 

kitaplarından itibaren hem biçim hem de düĢünce anlamında Türk Ģiirini derinden 

etkilemiĢtir.  

Fütürizm ve Konstrüktivizmden etkiler taĢıyan bu Ģiirler yeni bir içerik ve söylemle 

geleneksel Ģiirin karĢısına çıkarak onu sarsmayı baĢarır. Örneğin, onun MakinalaĢmak adlı 

Ģiiri klasik cümle düzenini alt üst etmesi noktasında yenidir. Dilin devinimsel hızı 

okuyucuyu abluka altına almakla kalmaz; aynı zamanda mekanik bir düzenin iĢlevselliğini 

yaĢatır. ġiirindeki paralel, simetrik, ters simetrik akıĢlar ve kırılmalar modern Rus Ģiirinden 

özellikle de Mayakovski‟den alınmıĢ yansımalardır (Korkmaz, 2011: 268). Ancak Nazım 

Hikmet, ilk baĢlarda, Rusçası olmadığı için Mayakovski‟den hiçbir Ģey alamadığını, ama 

basamak Ģiirlerini taklit ettiğini söyler. Ayrıca Mayakovski‟nin Ģiirleriyle kendisinin Ģiirleri 

arasında benzerlik olduğuna da belirtir. Bu benzerlikler, “ilkin Ģiir ve düzyazı; ikincisi 

çeĢitli türler arasındaki kopukluğun aĢılması; üçüncüsü Ģiire siyasal dilin sokulması” 

Ģeklindedir (Yalçın, 2010: 745). 

Sadece Türk Ģiirinin değil, dünya Ģiirinin de önde gelen eserlerinden olan 

Memleketimden İnsan Manzaraları(1966)‟nda ise Ģair, MeĢrutiyet‟ten bu yana Türk 
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insanının toplumsal hafızasını yansıtmaya çalıĢmıĢ, sınıfsal konumlarıyla bir takım kiĢiler 

çizip onların tarihsel olaylar zinciri içindeki yerlerini yansıtmıĢtır (Fuat, 2000: 310). Nazım 

Hikmet, Memleketimden İnsan Manzaraları‟nda ne yapmak istediğini ise Kemal Tahir‟e 

Ģöyle açıklar: 1) Ġstiyorum ki okuyucu 12.000 mısraı bitirdikten sonra vıcık vıcık insan 

kaynaĢan bir mahĢerden geçmiĢ olsun 2) Ġstiyorum ki bu insan mahĢerinin konkre ifadesi 

okuyucuya ana hattından muayyen bir devirdeki, muhtelif sınıflara mensup Türkiye 

insanları vasıtasıyla Türkiye‟nin muayyen bir tarihi devresini, sosyal durumunu anlatsın 3) 

Ġstiyorum ki, ikinci planda, Türkiye cemiyetini çevreleyen dünya durumu –muayyen bir 

devrede- anlaĢılsın 4) Ġstiyorum ki –nereden gelinip nerede olunduğu, nereye gidildiği 

sualine- sahamın içinde azami imkânlarla cevap verilsin” (Hikmet, 1975: 144).  

Nazım Hikmet, yarattığı özne ile Türk edebiyatının öncü Ģairidir. Hikmet‟in öznesi, 

insanı merkeze almıĢ ve metafizik ile hemen hemen tüm bağlarını koparmıĢtır. O, putları 

yıkıyoruz derken sadece metafizik ile değil; geçmiĢteki birçok değer ile de hesaplaĢmayı 

bilmiĢtir. Onun için hem kendi gücünü hem de Ģiirinin gücünü maddi hayattan, yani 

Materyalizm‟den aldığını rahatlıkla söyleyebiliriz. Nazım Hikmet, Ġlhami Bekir Tez‟den 

Ahmed Arif‟e, A.Kadir‟den Attila Ġlhan‟a, oradan Hasan Hüseyin Korkmazgil‟e ve Ataol 

Behramoğlu‟na ve günümüze dek etkisini sürdüren gümrah bir Ģiir ırmağı olmayı baĢarmıĢ, 

Türk Ģiirinin hiç kuĢkusuz en önde gelen Ģairlerinden olmuĢtur. 

Nazım Hikmet‟ten sonra toplumcu gerçekçi çizgide 1940 KuĢağının bir diğer önemli 

ismi Attila Ġlhan (1925-2005)‟dır. Dönemin en önde gelen Ģair ve düĢünürlerinden olan 

Attila Ġlhan‟ın Ģiirinde, Necip Fazıl, Faruk Nafiz, Ahmet Muhip Dıranas gibi yakın dönem 

Ģairlerinin yanında halk ve divan Ģiirlerinin de etkisi görülmektedir (Çelik, 2007: 21). 

Ġlk dönem Ģiirlerinde Nazım Hikmet Ģiiri, ses yapısı, içerik ve imge düzeniyle 

karĢımıza çıkar Attila Ġlhan. 1941 yılından itibaren toplumcu gerçekçi anlayıĢa uygun 

eserler vermeye baĢlayan Ģair, halk Ģiirinden etkilenmiĢtir büyük oranda. SavaĢlar, özgürlük 

sorunları, sömürü düzeni, insan sevgisi… Bu dönem Ģiirlerinin ana izleklerini oluĢturur. 

Duvar Ģiiri bu evrenin en karakteristik örneklerinden birisidir.  

“Bu Ģiirde II. Dünya SavaĢı sırasında idam mangalarına tanıklık etmiĢ iki duvar 

kiĢileĢtirilerek konuĢturulur. Ġnsanların savaĢ çığlığıyla birbirlerini boğazlamalarına, 

kurĢuna dizilmelerine; duvarlar bir türlü akıl erdirememekte ve kahrolmaktadırlar” 

(Korkmaz, 2011: 271-272). 
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Onun toplumculuğu hemen hemen tamamen Mustafa Kemal Atatürk‟ün sanat ve 

toplum anlayıĢı çerçevesinde geliĢmiĢtir. Attila Ġlhan, Gerçekçilik Savaşı(1980) adlı 

eserinde Atatürk‟ün Ģu düĢünceleri üzerinde sanatçının nasıl bir tavır takınması gerektiğini 

açıklar: 

“…memleketimiz içinde medeni fikirlerin, asri ilerlemelerin bir an kaybetmeksizin 

yayılması ve gelişmesi lazımdır. Bunun için bütün ilim ve fen erbabının bu hususta 

çalışmayı bir namus borcu bilmesi gerek. 

Öğretmenlerimiz, şairlerimiz, ediplerimiz, yazarlarımız millete bu felaket günlerini 

ve onun hakiki sebeplerini çok kat’i olarak terennüm edecekler; bu kara günlerin 

dönememesi için dünya yüzünde medeni ve asri bir Türkiye’nin mevcudiyetini tanımak 

istemeyenlere, onu tanıtmak zorunda olduğumuzu hatırlatacaklardır”(Ġlhan, 2004: 101). 

Attila Ġlhan, bu satırların, Atatürkçü bir sanat görüĢünün, toplumcu olması 

gerektiğini açıklar nitelikte olduklarını söyler. Çünkü Ģaire göre Mustafa Kemal, sanatçıyı, 

“ulusunun yücelmesi için, yalnız sanatını kullanmakla görevli tutmuyor; ondan kılavuzluk 

etmesini, halkın yolunu aydınlatmasını, ıĢık tutmasını istiyor.” Bu minvalde sanatçı, ele 

aldığı olayları, “açık açık iĢlemeli”, “halkçı” ve “gerçekçi” olmalıdır. ġurasını da 

unutmamak gerekir ki Attila Ġlhan‟ın toplumculuk anlayıĢı, kendisinin de ifadesi üzerine, 

“ulusal mutluluğa ıĢık tutacak” Ģekildedir (Ġlhan, 2004: 102-103). 

Attila Ġlhan, 1950lerden sonra toplumcu gerçekçi çizgisini derinleĢtirerek sosyal 

realizme kayar. Eserlerinde estetik, her Ģeyden önce estetik planı öncelemesiyle, Arif 

Damar‟la birlikte, 1940 kuĢağı Ģairleri arasında ayrı bir yere sahiptir. 

Attila Ġlhan Ģiirinin ikinci evresini ise, bireyin kendi varlığını ve evrendeki yerini 

sorguladığı eserler oluĢturur. ġairin bu döneminde, “kent olgusunun modernleĢme 

bağlamında doğurduğu çoğulcu ve paradoksal yaĢam tarzının en karmaĢık yapılarını”  

görmek mümkündür.” Modern dünya karĢısında yalnız kalan ve varlığı tehlike altına giren 

“kentli” insanın Ģiirini yazar. Kent yaĢamında karĢımıza çıkan argo, küfür, kaba tabirler, 

bıçkın bir Ģekilde kullanılır (Korkmaz, 2011: 273). 

ġair, Ģiirinin üçüncü yani son evresinde ise yeni bir estetiği önceler. Radikal olmayan 

bu yeniliği Attila Ġlhan, Ģiirini kurtarmak adına yapmıĢtır. Dikkatle incelendiğinde bu 

değiĢimin önceki evrelerden bütünüyle bir kopuĢu içermediği görülecektir. Bu evre için 
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söylenebilecek en önemli Ģeylerden birisi, Ģairin, Divan Ģiiri ile buluĢması ve onun ses-imge 

dünyasından beslenmesiyle ortaya çıkan derinliktir. Böylece, kendi kimliğinden de 

kopmadan, geçmiĢ ve gelecek arasında bir köprü görevi üstlenmiĢtir. Nazım Hikmet ile 

birlikte 1940 KuĢağının en diri kalan Ģairlerinden olan Attila Ġlhan, etkisini bugüne dek 

sürdürebilmiĢ ender Ģairlerimizdendir (Çelik, 2007: 30). 

Ercümend Behzad Lav ise (1903-1984),  Nazım Hikmet‟le aynı dönemde 

yaĢamasına rağmen çok farklı bir Ģiir tarzını denemiĢtir. Örneğin Nazım Hikmet‟in lirik, 

yüksek sesli ve coĢkulu Ģiirlerine karĢın, Lav‟ın Ģiirleri lirizmden uzak ve daha 

soğukkanlıdır. Hikmet‟in Ģiir sesi evrensele tırmanırken onunki kimi zaman yereldir. ġair, 

Nazım Hikmet ile ayrılıklarını Ģöyle anlatır: “Ġki ayrı dünyalardan gelmiĢ iki yaratık gibi her 

akılcı insanın doğaya, çağdaĢlığa ve evrensele dönük iki insanın karĢılaĢmasıydı bu; dünya 

görüĢlerimiz birdi, fakat Ģiirde tuttuğumuz yöntem apayrıydı” (Cin, 2017: 167). 

Lav, ilk kitabı S.O.S(1931)‟te dünya düzenine ve geleneksel olana bir baĢkaldırı ve 

öfke vardır. Almanya‟da tanıdığı Fütürizm, Dadaizm ve Gerçeküstücülük akımlarının 

hiçbirine tam anlamıyla bağlanmamıĢtır. Örneğin Dadaizm‟in etkisiyle biçime önem vermiĢ, 

Fütürizm‟in etkisiyle seslerin kullanılıĢını ve ritmi ön plana çıkarmıĢ ve Gerçeküstücülük‟ün 

etkisiyle Ģiirde anlamı okurun tamamlamasına bırakmıĢtır.  Ġlk basıldığında dönemin hâkim 

Ģiir anlayıĢları tarafından dıĢlanan S.O.S, ikinci baskısında “dinsel, kutsal inançları 

aĢağılama” suçlamasıyla toplatılmıĢtır (Yalçın, 2010: 676). 

O, geçmiĢ Ģiiri bütünüyle yadsır, Kaos(1934) isimli kitabında, “çarpık düĢüncenin 

karĢısına diyalektik materyalizmi çıkararak kapitalist düzendeki dengesizlikleri 

soğukkanlılıkla siyasal bir açıdan ele alır. Bu kitabında yer yer tiyatronun etkileri görülür. 

Yani dramatik Ģiire yaklaĢır. Ayrıca biçimsel denemeler de kitaptaki belirgin 

özelliklerdendir. Üç Anadolu(1964) adlı Ģiir kitabında ise “tarihsel dönem katmanlarına 

inerek sorgulamasını destan boyutunda sürdürür. Tarihsel boyuttaki sorgulamaların ele 

alınıĢ tarzı da Ercümend Behzad Lav için toplumsal olanın ön plana çıkması Ģeklinde 

olmuĢtur diyebiliriz. Onun Ģiirlerinde yergi ise yerleĢik bir kültürdür” (Korkmaz, 2011: 

275). 

Yalın dili ve siyasi-politik tercihlerini estetik endiĢenin önüne koymasıyla Enver 

Gökçe (1920-1981)‟yi;  kuĢağının en atak, öncü isimlerinden olması ve halk kültürünün 

Ģiirimize girmesinde öncülerden sayabileceğimiz Niyazi Akıncıoğlu (1919-1979)‟nu;  bütün 
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Ģiirlerini topladığı tek Ģiir kitabı Hasretinden Prangalar Eskittim ile haksızlığa ve 

duyarsızlığa lirik bir eda ile baĢkaldıran, Anadolu‟nun yüzlerce yıllık içli sesini Ģiirlerine 

taĢıyan Ahmed Arif (1927-1991)‟i de bu dönemin diğer önemli Ģairleri arasında sayabiliriz. 

Ayrıca A. Kadir(1917-1985) ve Ömer Faruk Toprak(1920-1979) gibi isimler de 1940 

KuĢağının popüler olmakla birlikte edebi gücü zayıf Ģairleridir. Bütün bu saydığımız isimler 

dıĢında, ilk beĢ kitabıyla Ġlhan Berk (1918-2008), Hasan Ġzzettin Dinamo (1909-1989), 

ġükran Kurdakul (1927-2004) da 1940 KuĢağı Ģairleri arasında değerlendirilebilir. 

1940‟lı yılların baĢlıca yönelimlerinden biri de Garip Ģiiridir. Orhan Veli (1914-

1950), Oktay Rifat (1914-1988) ve Melih Cevdet (1915-2002)‟in kuruculuğunu yaptığı 

Garip Ģiiri, modern Türk Ģiiri içerisinde önemli bir yere sahiptir. Garip Ģiiri, Ģiirden ölçü ve 

uyak gibi özellikleri atmıĢ ve gelenek ile öz ve biçim olarak tüm bağlantıyı kesmeye 

çalıĢmıĢtır. 1950‟lere kadar gerek bireysel gerekse de toplumcu Ģiire dair örnekler veren 

Garip, bu tarihten sonra ise kendilerine tepki olarak ortaya çıkan 2. Yeni Ģiiriyle birlikte 

popülaritesini iyiden iyiye kaybetmiĢtir. Ancak biz, konumuz gereği Garip Ģiirine 

çalıĢmamızda yer vermenin gerekli olmayacağını düĢünerek, toplumcu gerçekçi Ģiirin 

1960‟lardaki seyrine geçmek istiyoruz. 

1960 sonrası toplumcu-gerçekçi Ģairler, 1940‟lı yılların Ģairlerine göre daha rahat bir 

dönemde eserlerini verdiler. Örneğin 1940‟lı yıllarda, bu dönemin Ģairlerinin elinde dolanan 

adeta tek kitap Altın Zincir idi. Öyle ki Nazım Hikmet‟in Ģiirlerine dahi ulaĢmakta zorluk 

çekiyorlardı. Hâlbuki 1960 kuĢağı Ģairleri Marksist düĢüncenin önemli eserlerinin çevrildiği, 

artık bu düĢünce üzerine daha çok ürünler verildiği bir dönemde yazmaktaydılar. Bu 

dönemde Nazım Hikmet‟in eserleri yeniden basılmıĢtı ve hatta 1940 kuĢağı Ģairi Ahmet Arif 

bile ilk Ģiir kitabını 1968 yılında bastırmıĢtır. Dönemin görece özgürlükçü ortamı yeni 

dergilerin yayımlanmasını da sağlamıĢtır. Bu dergilerin önde gelenleri Yeni Gerçek, And, 

Devinim, Halkın Dostları, Gelecek, Yansıma ve Militan’dır. Bahsettiğimiz dergilerde genç 

Ģairler kendilerinden önce yazmaya baĢlayan, imge ağırlıklı, soyut ve toplumsal konulardan 

uzak 2. Yeni Ģiirine karĢı tepkilerini göstermiĢlerdir.    

Bahsedilen baĢkaldırı ve tepki Ģiirinin önde gelen Ģairleri; Ġsmet Özel, Ataol 

Behramoğlu, Süreyya Berfe ve Egemen Berköz gibi isimlerdir. Daha önceki dönemlerde 

hem roman ve hikâyede hem de Ģiirde Doğu-Batı zıtlığı söz konusu iken, 1940‟lar ile 

birlikte, 1960‟a değin emperyalizm ve sömürü düzeni öne çıkan unsurlar olmaya 

baĢlamıĢtır.  
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Bu kuĢağın “devrimci Ģairleri” Ant dergisinin düzenlediği bir soruĢturmada Ģiir 

üzerine düĢüncelerini belirtmiĢlerdir. Örneğin Özkan Mert, devrimci Ģiiri, “dünyaya 

Marksist, Leninist dünya görüĢüyle bakmaktır” diye tanımlar (Arolat, 1969: 15). Ataol 

Behramoğlu ise “sanatın en önemli özelliği, insanı derinliğine biçimlendirmesidir. Eğer biz 

bugün toplumcuysak, bu biraz da eskiden okuduğumuz yazarların bilinçlerimizde bıraktığı 

derin etkilerini sonucudur” der (Arolat, 1969: 14). Devrimci Ģairlerin 2.Yeni‟ye bakıĢ açısını 

da Ġsmet Özel Ģöyle dile getirir: “Önce 2.Yeni akımı adı verilen bir anlayıĢ içinde ortaya 

çıkan, sonra da tek tek Ģiir evrenlerini kurmuĢ olan bu Ģairler, bir kent yalnızlığını, kentli 

bunalımını dile getirdiler denebilir. Ama Ģiirlerinin gereği olan kültürel temelleri atamadılar 

ya da Ģiirlerini küçük, sudan temellere dayandırdılar. Tıkanıp kalmaları, büyük boyutlara 

ulaĢamamaları bundandır” (Arolat, 1969: 15). 

ġiire 2.Yeni etkisinde baĢlayıp zamanla kendi sesini bulan Ġsmet Özel (1944), 

bilhassa Evet, İsyan(1969) adlı eserinde devrimci duyarlılığını yansıtır. Bu kitapta somut ve 

nesnel bir toplumsal eleĢtiri üzerine durur. Ataol Behramoğlu, onun, Partizan Ģiiri için, o 

günlerin duyarlılığını yansıttığını ve 1960 sonrası devrimci Ģiirin yeni duyarlılığını yansıtan 

ilk Ģiir olduğunu söyler (Behramoğlu, 2007: 211). ġiire ait biçim öğelerini asla yadsımayan 

bir Ģairdir Ġsmet Özel. Ayrıca, kuĢağının içinde ideolojik, popülist sığlığa düĢmeyen nadir 

Ģairlerdendir. Onun en “devrimci” Ģiirlerinden Bir Yusuf Masalı(2002)‟na kadar hemen 

hemen bütün kitaplarında lirik öğe daima karĢımıza çıkar.   

Ġsmet Özel‟in, 1970‟lerden itibaren Ġslami düĢünceye yaklaĢmasından sonraki 

Ģiirlerinde de söylem ve imgelem gücü neredeyse hiç zayıflamaz. Yine radikal imgelerin ve 

çağrıĢımların lirizmle eritilmiĢ halinden yararlanır. Ġsmet Özel‟in asıl baĢarısı, içine girdiği 

bu imge dünyasında kaybolmaması, hem “iletiye” hem “söyleyiĢe” daima önem vermesidir. 

Bu özelliğiyle 2. Yeni‟nin kararsızlığından ve 1940 kuĢağının yüzeyselliğinden 

kurtulmuĢtur. 

Memet Fuat onun için,  “kendine özgü ĢiirleĢtirme yöntemleriyle devrimciliği 

yücelttikten sonra, 1970‟lerin baĢında Ġslam dininden kaynaklanan gizemciliğe kayar.” 

Ġfadelerini kullanmıĢtır (Fuat, 2001: 50). Ġzleksel taraftan yaĢanan bu değiĢime rağmen o, 

Ģiiri de Ģiirsel olanı da doğrudan doğruya Ģiirin içinde, onun maddi çerçevesi içinde 

aramalıyız, demiĢtir  
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Siyasi açıdan ayrılan dönemlerine rağmen, “ben gençliğimde komünist oldum hâlâ 

komünistim” ( ġairin, 24 Nisan 2008 tarihli 32. Gün adlı televizyon programında söylediği 

sözdür.) diyerek kendisinin baĢından beri aynı düĢünceye sahip olduğunu belirtir. Onu, 

egemen güçlerin mütecaviz tavırları karĢısında dimdik ayakta görürüz. Bu sebeple 

yabancılaĢma ve baĢkaldırı, ilk Ģiiri Yorgun’dan, Ģiiri bıraktığını ilan ettiği son Ģiiri Sesli 

Gemi‟ye kadar her zaman sanatının iki izleğini oluĢturur.  

Ġsmet Özel ile birlikte bu kuĢağın önde gelen bir diğer ismi Ataol Behramoğlu‟dur 

(1942). Bugün dahi verimli bir Ģekilde sanat hayatını sürdüren Ģair, babasının memuriyeti 

dolayısıyla Anadolu‟nun birçok Ģehrini dolaĢmıĢtır. Ġlk Ģiiri Melankoli 1959‟da yayımlanır. 

Türkiye ĠĢçi Partisi ve Fikir Kulüpleri Federasyonu gibi oluĢumlara kaydolur. Dönemin 

önde gelen dergileri; Dönüşüm(1965), Halkın Dostları(1970), Militan(1975) ve Sanat 

Emeği(1978) gibi dergilerin kuruluĢunda yer alır.  

Ġlk dönem Ģiirleri Attila Ġlhan ve 2. Yeni etkisiyle kapalı bir nitelik taĢır. 1960 

sonrası, bu kuĢağın oluĢumunu sağlayacak yazılar ve Ģiirler yayımlamaya baĢlar. Marksist 

estetik etkisiyle yazdığı Ģiirlerinin ilkini Bir Ermeni General(1965) adıyla kitaplaĢtırılır. Bu 

yıllardan sonra giderek Nazım Hikmet ve Ahmed Arif etkisine kapılır (Korkmaz, 2011: 

310). Yalın ve lirik Ģiirleri kimi zaman sığlığa düĢse de özellikle Bir Ermeni General(1965), 

Bir Gün Mutlaka(1970), Kızıma Mektuplar(1985) ve Yaşadıklarımdan Öğrendiğim Bir Şey 

Var(1991) adlı kitapları toplumcu ve lirik Ģiiri baĢarıyla birleĢtiren eserler olarak ön plana 

çıkar.    

“Bugün seviĢtim, yürüyüĢe katıldım sonra Yorgunum, bahar geldi, silah kullanmayı 

öğrenmeliyim bu yaz” 

Dizeleriyle baĢlayan Bir Gün Mutlaka Ģiiri, onun toplumcu Ģiire nasıl yaklaĢtığının 

en güzel örneklerindendir. 

Ataol Behramoğlu daha ilk Ģiirlerinden itibaren gelenekten yararlanmayı bilmiĢtir. 

Özellikle ÂĢık Ģiirinden ve halk hikâyeciliğinden yararlanan Ģair, bu iki estetiğin yanına 

Divan Ģiirini de koyar. Neticede gelenekten hem biçim hem de muhteva yönünden 

etkilendiğini söyleyebiliriz. 

1960 toplumcu gerçekçi kuĢağının bir diğer önemli ismi de Süreyya Berfe olacaktır 

(1943). Gün Ola(1969) adlı kitabıyla Ģiire 60‟larda baĢlayan Ģairler arasında yer yer yüksek 



17 

Ģiirsel tada ulaĢan isimlerdendir. Ancak Ģiirlerinin geneline bakıldığında “içerik” uğruna 

“biçim”i boĢladığı görülür. O da Ant dergisinde yayımlanan soruĢturmada 2. Yeni hakkında 

olumsuz düĢüncelerini belirtmiĢtir. Fakat ne var ki daha sonra bu söyleĢide ileri sürdüğü 

görüĢlerden piĢmanlık duyarak, bahsedilen programa hiç katılmamıĢ olmayı istediğini dile 

getirir. 

Berfe, ilk iki kitabıyla(Gün Ola, Savrulan) birlikte kuĢağının, Özkan Mert ile 

birlikte, en popülist Ģairleri arasına girer. Bu tutum kendilerinden sonraki toplumcu kuĢağın, 

isimlerini andığımız iki Ģaire yönelttiği eleĢtirilerin baĢında gelir.  Üçüncü kitabı olan Hayat 

İle Şiir(1980)‟de de, azalmasına rağmen, görülen toplumcu duyarlılık, sonraki kitaplarında 

yerini bireysel konulara ve tabiat Ģiirlerine bırakır. 

1960 toplumcu-gerçekçi Ģiir kuĢağı içerisinde son olarak ele alacağımız Ģair Egemen 

Berköz(1941)‟dür. Berköz, “sözcük ekonomisine özen göstermesi, kesik kesik söyleyiĢlere 

belirginlik kazandırması, anlama iliĢkin açık uçlar bırakması” ile Ģiir ortamında adını kısa 

sürede duyurmuĢtur. Enis Batur‟un sözleriyle, “onun Ģiirinin ağırlık noktası onu taĢıyan 

duyarlıktır. Hüzünlü, kırgın, kimi zaman da öfkeye bulanan bir duygu toplamı göze çarpar 

bütün Ģiirlerinde.” Belki de bu hüzün ve kırgınlık nedeniyle Behçet Necatigil ve Turgut 

Uyar‟ın etkisinde kaldığı söylenmiĢtir. Toplumsal ve siyasal olaylara dair izlenimler ve 

bunların kiĢide yol açtığı duygular, tepkiler, bu Ģiirde zaman zaman patlama noktasına gelir 

ancak bu duygu,  kırık bir iç ses ve yinelemelerle yansır. Bu yüzden Memet Fuat, Berköz 

Ģiiri için, “inceliklerini yitirmeden sürdürülen bir Ģiir” diyecektir. ġiirin ideolojiyle iliĢkisi 

noktasında ise Ģairin toplumcu, bireyci ya da “bilmem neci” olarak bölünemeyeceğini 

söyler. ġair, her Ģeyden önce çağının tanığıdır. Ancak bu “Ġstanbul‟da yaĢayıp Varto‟da 

ölenler için Ģiir yazmak değildir. Çünkü Ģair, yalnızca kendini yazabilir. Sanatçı 

yazdıklarında kendisini yansıtmakta, her Ģeyi kendi gördüğü biçimiyle 

anlatmaktadır.”(Çolak, 2009: 76) 

1960 toplumcu gerçekçi Ģiir kuĢağından bahsedilirken anmadan geçilemeyecek 

isimler de var. Bu isimler, daha çok “izleyici” konumunda kalmıĢ, kendi seslerini bulmaktan 

ziyade dönemin genel geçer havasına uygun Ģiirler yazmıĢlardır. Özkan Mert (1944), Sennur 

Sezer (1943-2015), Metin DemirtaĢ (1938-2014) ve Nihat Behram (1946) tez elden akla 

gelenlerdir.  
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ġiirde 1960‟lardan itibaren siyasal söylemin yeniden önem kazanmasıyla baĢlayan 

değiĢim, 1970‟lere gelene kadar “estetik”in ve “biçim”in neredeyse tamamen geri planda 

kalması ve söylevci bir Ģekil almasıyla en üst noktasına ulaĢmıĢtır. 1960‟larda, özellikle 

Ġsmet Özel eliyle, Ģiirde “tat” bir nebzeye kadar korunmuĢtu. Ama 1970‟lere gelindiğinde 

artık “tat” yerini tamamen “yarar”a bırakmıĢtır. 

1970‟li yılların toplumcu Ģairleri, Ģiir diliyle kendilerini, acılarını, baskıları dile 

getirmiĢtir. Böylece Ģiirde bir hamaset, bir manzume dili egemen olmaya baĢlar. ĠĢin en 

vahim kısmı ise; “ten, direnç, toprak, yürek, yaĢam, umut, yumruk, sevda, karanlık, gece, 

ağıt, öfke, arkadaĢ, alan, kuĢatma, türkü, iĢçi, grev, emek, karanfil, Ģahin, güvercin, ölüm” 

gibi kelimelerle birbirlerine çok benzeyen Ģiirler söylenmesidir (Cengiz, 2011: 124-125). 

Aslında 70‟li yılların baĢlarında Ģiir, yukarıda belirttiğimiz gibi değildir. Nihat 

Behram‟ın 60 kuĢağını yakından takip etmesiyle olgun eserler vermesi, Alova‟nın lirik 

Ģiirleri veya YaĢar Miraç‟ın yöresel tınısı Ģiire taze bir kan katmaya baĢlamıĢ durumdadır. 

Ancak zamanla politik tercihler poetik tercihlerin önüne geçmeye baĢlar. Böylece estetik 

anlamda nitelikli ürünler veren Ģairler de hak ettikleri değeri görmemeye baĢlarlar. Veysel 

Çolak‟a göre bu durumun nedeni 70‟li Ģairlerin yazdıkları Ģiirin arkasında duramamaları ve 

bu Ģiiri teorize edememeleridir (Çolak, 2009: 153). 

12 Mart Müdahalesi‟yle birlikte ülke çapında devrimci Ģiir hem hız kazanır hem de 

siyasi ortam gibi radikalleĢir. Tarafgir, sınıf anlayıĢını ön plana çıkaran, “birey”i reddedip 

“kamu”yu ön plana çıkaran bu Materyalist Ģiirin amacı, mevcut düzen yerine Marksist bir 

düzen kurmaktır. Özdemir Ġnce de genel olarak toplumcu, özel olarak da 70‟li yıllardaki Ģiir 

için “tam bir Ģiirsel terördür” diyerek ağır bir eleĢtiride bulunur (Ercan, 1994: 107). 

1970 kuĢağı için Ahmet Ada ise Ģunları söylemiĢtir: “1970 KuĢağı Ģairlerinin „halk 

kültür geleneği‟ karĢısında tavrı özümseyici, eleĢtirici, giderek ondan da ilerici öğeleri 

alarak bileĢime yönelmekle gerçekleĢti. Kırsal kesimin kültürel değerlerinin çarpık biçimde 

geliĢen kapitalizmle çözülüĢü, kentlerde oluĢan karmaĢık kültürel olgular 70 KuĢağı 

Ģairlerinin sorunlarıydı…” (Bilen, 1985: 39). 

Bu dönemin Ģairlerinden Veysel Çolak‟ın (1954) birçok Ģiirinde halk Ģiirinden 

etkiler görülür. Yani diyebiliriz ki o, poetik düĢüncesini halk Ģiirindeki mazmunlarla örer. 

Bu nedenle Ģiirlerinde bol bol halk-eĢkıya-militan üçlüsüyle karĢılaĢırız. Bu üçlüyü Marksist 

bir estetikle iĢler Ģiirlerinde. Tenin Yaktığı Bir Yaradan(1978) adlı kitabında mevcut düzen 
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ile çatıĢan özneyle karĢılaĢırız. “Devrimci öze, doğal imge düzeniyle diyalektik bir mahiyet 

kazandırmıĢtır.” Bu yönüyle 70‟li Ģairler arasında biçim ve içeriğe “dinamik” bir karakter 

kazandıran nadir sanatçılardandır (Korkmaz, 2011: 315-316). Veysel Çolak 70‟li yıllar 

Ģiirinin her zaman yürürlükte kalacağını savunurken, bu düĢüncesinin nedenini dünyadaki 

çeliĢkiye bağlar: “SavaĢ/barıĢ, açlık/tokluk(zenginlik),ezen/ezilen gibi çeliĢkiler Ģiirin 

doğduğu yerdir ve bu çeliĢki her zaman var olacaktır. Zaten çeliĢki ortadan kalkarsa Ģiir de 

kalmayacaktır” (Çolak, 2009: 154).  

Veysel Çolak ile birlikte 70 kuĢağının bir diğer önemli ve verimli Ģairi de Ahmet 

Telli (1946)‟dir.  Telli ilk Ģiirini yayımladığında henüz 15 yaĢındadır. Yayımlanan ilk kitabı 

Yangın Yılları(1979)‟dır. Özellikle 1972‟den sonra dergilerde görünmeye baĢlar. Telli, 70 

kuĢağının hemen hemen tüm özelliklerini Ģiirinde barındırır: hayal kırıklıkları, hüzün, 

yenilgi, umut… Ancak, bu durum onun diğer Ģairlerle aynı kefeye konabileceği anlamına 

gelmez. Aydın ġimĢek onun için, “bir kuĢak olgusu içinde değerlendirilemeyecek kadar 

ayrıksı bir Ģairdir.” der ve ekler, “Ģiirimizdeki adalardan biridir o” (BaĢ, 2013: 11- 12). 

Telli, Ģiirini bugüne kadar taĢımayı baĢarmıĢ nadir 70 kuĢağı toplumcu 

gerçekçilerindendir. O da, özellikle ilk kitabı Yangın Yılları‟nda; “hüzün, kavga, ekmek, 

zulüm, eĢkıya” gibi tipik 70 kuĢağı kelimelerini kullanmıĢtır. Ancak daha sonraki 

kitaplarında kelime seçiminde daha dikkatli olmuĢ ve Ģiirini lirizm ile kaynaĢtırmayı 

bilmiĢtir. Lirizme karĢı kucaklayıcı tavrı ve kelime seçimindeki bu özen onu, kuĢak 

arkadaĢlarından ayırmıĢ ve bir adım öne çıkarmıĢtır. 

O, kendilerinden önce gelen kuĢağı en iyi anlayan ve özümseyen Ģairlerdendir; 

kuĢağıyla beraber, Türkiye‟nin geçirdiği her türlü sıkıntılı günleri görmüĢ, yaĢamıĢtır. Bu da 

Ģiirinde sık sık karĢılaĢtığımız bir izleği karĢımıza çıkarır: KırılmıĢlık. Bu kırılganlık 

nedeniyledir ki uzun süre yalnız kalmayı tercih etmiĢtir. “Belki yine gelirim, sesime ses 

veren olursa bir gün” dizesiyle içinde bulunduğu kırılganlığı ve yalnızlığı anlatmıĢtır (BaĢ, 

2013: 9). 

Kemal Özer ise bu kuĢağa önceleri 2. Yeni çerçevesinde Ģiirler vererek baĢlar. Gül 

Yordamı(1959),Ölü Bir Yaz(1960) ve Tutsak Kan(1963) kitapları bu dönemin verimleridir. 

Tutsak Bir Kan ile yavaĢça toplumsal bir çizgiye geçeceğini ilk kez belli etmiĢtir Ģair 

(Korkmaz, 2010: 138). 2. Yeni‟den toplumcu Ģiire yönelimin baĢat nedenleri arasında tabii 
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ki dönemin siyasi Ģartları da vardır ama asıl neden, Ģairin, kendi kimliğini ve yaĢantısını 

Ģiire koymak arzusudur. 

Bu değiĢim sürecinin olgun çalıĢmaları ise 1965-1967 arasında çıkan Şiir Sanatı 

dergisine rastlar. Bu dönemde yazdığı Ģiirler için Atilla Özkırımlı Ģu tespitte bulunur: “Şiir 

Sanatı‟nda yaptıklarıyla aslında Kemal, daha önce yazdığı Ģiiri bir yana bırakmıĢ, yeni bir 

Ģiir arıyor izlenimi veriyordu. Yani Ģiirine, daha yerinde bir deyimle, yabancı bir deyimle 

söylersek, bir poetika araĢtırıyordu Kemal. Kendisi yamıyordu, ama iliĢkide olduğu Ģairlerin 

ya da içinden geldiği Ģairlerin Ģiirleri dergilerde görülmekle birlikte, bir baĢka Ģiirin 

estetiğini de sanki arıyor gibiydi” (Özer, 1996: 160). 

Bu arayıĢ devri kolay geçmemiĢtir. Ġlk üç kitabından sonra Özer, birdenbire 

susmuĢtur. Yıllarca Ģiir yayımlamamıĢtır. Bu dönemdeki arayıĢları için “ancak karalama 

defterlerinin arasında kaldığını” belirtir. Oysa hem Ģairin hem de ülkenin gidiĢatında çeĢitli 

değiĢimler yaĢanmıĢtır. Bunun nedenini kendini bütünüyle Ģiire verememesi olarak açıklar 

Ģair. Suskunluk ve arayıĢ döneminde yazdıklarını kıyamayıp atamadığını söyledikten sonra, 

bu parçaları tekrar ele alıp bir Ģiirler dizisi çıkardığını söyler. Edebiyat hayatına dönüĢü de 

bu Ģiirlerin yayımlanmasıyla baĢlar.
4
 Suskunluk döneminin ardından yayımlanan ilk kitap 

ise Kavganın Yüreği(1973)‟dir (Kolcu, 2010: 603). 

1980‟e kadar ideolojik Ģiirler yazan Özer, bu tarihten sonra bireysel konulara eğilir. 

Onun “Ozanın Görevi” adlı Ģiiri, Ģaire yüklenen görev anlayıĢı bakımından önemlidir: 

“ĠĢte ozan 

SökmüĢ ve sökecek tüm Ģafakların habercisi 

Baktığı vakit yıllarda uzaktan 

Boynu ipte 

Ve yanı baĢında cellât 

Ve dudaklarımda „eylül mayısa dönüĢecek‟ dizesi” 

Yukarıdaki dizelerde Ģair, sanatçının, diğer insanlardan daha önce bir Ģeylerin 

farkına vardığını ve bu yüzden de gelecek güzel günlerin habercisi olduğunu dile getirmiĢtir. 

Buna rağmen boynu ipe vurulacak olan ilk kiĢi, belki de geleceğe dair, güzel günlere dair 

                                                            
4  Yeni Edebiyat dergisinin Ekim 1970 tarihli 12. Sayısında yayımlanan bu Ģiirler: “Güz BaĢlangıcına 13 

DeğiĢik GiriĢ” 
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umutlu haberleri verdiği için, yine Ģair olacaktır. Kısaca diyebiliriz ki Ģair; bir toplumun, 

insanları dirilten ve ayağa kaldıran, gelecek günler hakkında ilk haberleri getiren lideri ve 

sözcüsüdür. 

YaĢar Miraç ise, 1970 kuĢağı içerisinde folklorik öğelere dayanan Ģiirleriyle öne 

çıkar. Yeni Türkü Hareketi‟nin baĢlatıcısı olması ve yayıncılık faaliyetleri, onu, kuĢakdaĢı 

Ģairler arasında ayrı bir yere koyar. Miraç‟ın folklorik öğeler kullanımına yaslanması, büyük 

oranda, Karadenizlilik eksenine dayanır. Karadeniz‟in türküleri, halk oyunları, yiyecek 

içeceği, toprağı yani her Ģeyi onun Ģiirinde baĢköĢededir. Folklorik unsurlar, sadece içerik 

yönünden değil, biçem açısından da –hatta belki daha fazla- Ģiirini geliĢtirmiĢtir. Ġçerik 

açısındansa “yaĢanılan çağdan uzağa düĢmeyen, tam tersine içinde yaĢadığı zamanı 

derinden kavrayan bir Ģairdir” (Asiltürk, 2013: 210). 

Ġlk eserlerinde, özellikle Trabzonlu Delikanlı(1979) ve Lazcaz(1999)‟da topladığı 

Ģiirlerinde halk türkülerinden yararlanmıĢtır Miraç. Bu dönem Ģiirlerinde halk Ģiirinin biçimi 

ile modern söyleyiĢi birleĢtirmeyi baĢarmıĢtır. Kimi Ģiirlerinde ise mani gibi türlerin sesine 

dahi yaklaĢtığı görülmüĢtür. Ancak özellikle Barış Güllerinin Gümüş Denizi(1986) ile 

birlikte Ģiirlerinin sesi yükselmiĢ ve toplumcu bir havaya bürünmüĢtür. Örneğin 

bahsettiğimiz kitap tamamen Türk-Yunan dostluğu üzerine kurulmuĢtur ve iki milletin 

aslında, bir bütünün değiĢmez iki parçaları olduğu anlatılmaya çalıĢılmıĢtır.  

Mevcut düzene bir tepki olarak ortaya çıkan toplumcu gerçekçi Ģiir, dönem dönem 

içerikte yahut söyleyiĢte farklılıklar göstermesine rağmen, temel prensipler olarak ortaklık 

gösterir. Ancak gerek ülkemizdeki siyasal geliĢmeler gerekse de yazılan Ģiirlerin bir yerden 

sonra “bireyselleĢmesi” bu Ģiirin önünü tıkayan en büyük sorundur. Bu büyük sorunu 

aĢabilen kuĢak sadece 1960‟lardır. Onlar da, Ġsmet Özel ve Ataol Behramoğlu dıĢında, 

toplumculuğu bir kenara koyup bireysel konulara yönelmiĢ isimlerdir.   

Toplumcu gerçekçi Ģiir geleneğimizin, bizce en büyük artısı Türk Ģiirinin ufkunu 

açması yönünde olmuĢtur. Özellikle Rus Ģiirinin etkisi, yüzünü yıllarca Fransa‟ya dönen bir 

toplum için, geniĢ bir birikim kaynağı olmuĢtur. Bugün için toplumcu gerçekçi Ģiir 

geleneğimiz 1980‟lerdeki bireyselleĢmeden dolayı tıkanmıĢ gibi gözükse de hâlâ bir dip 

dalga olarak varlığını sürdürmektedir.  
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1. BÖLÜM 

1. ARĠF DAMAR’IN YAġAM ÖYKÜSÜ VE SANAT YAġAMI 

1.1. YaĢam Öyküsü 

Asıl ismi ile Arif Ġbrahim Damar, 1925 yılının Ocak ayında Gelibolu‟nun 

Karainebeyli köyünde doğmuĢtur.
5
 Arif Damar doğduğu gün ev iĢlerinde annesine yardımcı 

olan kadın Kera Eleni, bağa, babasına müjdeyi verirken: “Hoca efendi, Hoca efendi oğlunuz 

geldi!...” deyince, Ģairin babası Hacı Hüsnü Efendi, Çanakkale‟de Ģehit olan ağabeyi Arif‟in 

döndüğünü sanmıĢ ve bunun üzerine yeni doğan oğluna Arif ismini vermiĢtir (Damar, 2009: 

258). Hacı Hüsnü Efendi, “kendine yetecek kadar toprağı olan” birisidir. Köyde hem 

hocalık hem de çiftçilik yapan Hacı Hüsnü Efendi, Ģair henüz dört yaĢındayken ölmüĢtür. 

Babasının ölümü üzerine annesi Mükerrem Hanım, Ģairi ve kardeĢini (Ragıp) alıp 

Karainebeyli köyünden Gelibolu‟ya göçmüĢtür. Aile, buradaki geçimini Hacı Hüsnü 

Efendi‟den kalan tarlaları satarak, çeĢitli zorluklarla sağlamıĢtır. Mükerrem Hanım, Arif 

Damar‟a göre “Ģair” bir kadındır.
6
 Aklından halk Ģiirleri ve beyitler okuyan Mükerrem 

Hanım, Ģairin okumasını çok fazla istemesine rağmen, oğlunun eğitim hayatına sadece 

ilkokul dördüncü sınıfa kadar Ģahitlik etmiĢ ve bu tarihte o da vefat etmiĢtir. Ġlkokulun geri 

kalanını ise Çanakkale‟de teyzesinin yanında okumuĢtur Ģair. Varlıklı olmalarına rağmen 

Arif Damar‟ı bir türlü istemeyen ve sevmeyen teyzesinin yanından ilkokulu bitirdikten 

sonra ayrılan Ģair, bu tarihten sonra Edirne‟ye gitmiĢtir. Burada, kendi çabalarıyla, emekli 

General Kâzım Dirlik‟in yurdunda kalmayı baĢarmıĢtır. Bu dönemde eline ne geçse 

okumuĢtur. ÇalıkuĢu, Ömer Seyfettin‟den hikâyeler, Faruk Nafiz ve Nazım Hikmet‟ten 

Ģiirler… ġairi en çok etkileyen isim ise Nazım Hikmet olmuĢtur. 1939 yılına gelindiğinde 

ise, Ġstanbul‟da, ortaokulun ikinci sınıfında okurken Kadırga Talebe Yurdu‟na geçmiĢtir. Bu 

yurtta sol bir çevre bulan Ģair, Maksim Gorki‟yi, Nazım Hikmet‟in tüm kitaplarını ve 

Haydar Rıfat‟ın çevirdiği sosyalizmle ilgili pek çok kitabı okumuĢ; yurtta kaldığı üç dört yılı 

bu Ģekilde geçirmiĢ; (Tok, 1976: 801). 1941 yılında da Ġstanbul Yenikapı Ortaokulu‟ndan 

mezun olmuĢtur.  

                                                            
5 Damar, daha sonra doğum tarihinin Ocak ayı değil de, 23 Temmuz olduğunu saptamıĢtır. (Adam, 1998:66) 
6 “… Ağabeyimi inandıramadım bir türlü ama annemiz Ģairdi… Günlerce yağan kar ayaza kesmiĢti. Saç 

mangalımızın korları kül olmuĢtu. Ama ısınmak için kendiliğinden yine ellerimizi üstüne koyuyorduk. 

Sokaktan “Hallaç! Pamuk arttıran!” diye esmer hemĢerilerimizden birinin sesini duyan anamız: „Sen de aç ben 

de aç/Gel seviĢelim hallaç!...” diye karĢılık verdi.”(Damar, 2009: 259) 
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ġair, 17-18 yaĢlarına geldiğinde, güvenini kazandığı arkadaĢlarından sosyalizmle 

ilgili yasaklı kitapları ile Nazım Hikmet‟in Kuvayi Milliye Destanı (1941)‟nı okumuĢtur. 

Büyük bir kısmını ezberlediği bu eserle, dünya görüĢünün büyük bir kısmı ĢekillenmiĢ ve 

bununla doğru orantılı olarak ilk devrimci Ģiirlerini yazmıĢtır. Bu Ģiirlerden biri Yeni Ses 

diğeri de İnsan dergilerinde, Arif Barikat müstearıyla yayımlanmıĢtır. ġair, bu Ģiirleri bir 

amaç için yazdığını söylemiĢtir. Bu amaç ise, insanın kurtuluĢudur (Tok, 1976: 801). Bu 

Ģiirlerin yayımlanmasında onunla özel olarak ilgilenen, kültürlü bir öğretmen olan Hasan 

Tanrıkut‟un büyük katkısı olmuĢtur. Tanrıkut, Arif Damar‟a, Osmanbey, Kırağı sokaktaki 

evinde düzenli olarak felsefe dersleri verir bu dönemde. Kaldı ki Ģiirlerinin yayımlandığını 

söylediğimiz dergilerden Yeni İnsanlık‟ı Hasan Tanrıkut çıkarırdı. Damar, daha bu 

yaĢlarında, hem hocası Tanrıkut‟un hem de dönemin önde gelen sanatçılarından Hasan 

Ġzzettin Dinamo‟nun dikkatini çekmiĢtir. Öyle ki Tanrıkut, sırf Arif Damar ile 

tanıĢtırabilmek için Dinamo‟yu, görev yaptığı okula dahi götürmüĢtür
7
 (Damar, 1998: 66). 

Arif Damar, çocukluğundan beri, doktor, mühendis, öğretmen gibi sabit, düzenli bir 

meslek adamı olmak istemediğini birçok konuĢmasında dile getirmiĢtir. Çünkü bütün bu 

uğraĢlar ona yetmeyecektir. Onun, yaĢamdaki asıl amacı, dünyayı değiĢtirmek ve dünyaya 

güzelliklerin hâkim olmasını sağlamaktır. ġair, bu uğraĢın tâ çocukluğunda içinde sezgisel 

bir Ģekilde uyandığını söylemiĢtir (Damar, 2007: 261). Demokrasi gazetesinin 7 Eylül 1996 

tarihli sayısında yazdığı bir yazıda, “barıĢtan, emekten, özgürlükten yana kimselerle 

duygularımı paylaĢmayı seçtim” diyen Arif Damar, bu yüzden ne televizyonların ne çok 

satıĢlı gazete ve dergilerin kendisine yer verdiğini söyler (Damar, 2007: 153). 

Peki, Ģair, bu durum karĢısında piĢmanlık duyar mı? Hayır. Çünkü onun için tek yol, 

her Ģeyi bir kenara koyup yeni Ģiirler, yeni biçim çalıĢmaları, araĢtırmalar yapmaktır. Çünkü 

tirajı yüksek yayımlarda ya da televizyonda görünmek için, “insanlarla iyi geçinmeyi 

bilmek, onların huyuna gitmek” gerekecektir. ĠĢte bu yüzden o, birçok arkadaĢıyla küs yahut 

kavgalı olmayı göze almıĢtır. Kendisine, “bizim gibi olsan, bizim gibi sözler söylesen ne 

olur?” diyen arkadaĢlarına ise “Ne mi olur? Barikatım yıkılır” demiĢtir her zaman (Damar, 

2007: 173-174). 

Arif Damar ortaokulu bitirdikten sonra gittiği Ġstanbul Erkek Lisesi‟nde ancak iki yıl 

okuyabilmiĢtir. Çünkü 1943 yılında Ģaire, okuldan uzaklaĢtırılma cezası verilir. Bu karar, 

                                                            
7 “Bir gün Hasan Tanrıkut beni alarak, Türkçe dersi verdiği Yenikapı Ortaokulu‟na götürdü. Bunun nedeni de 

Ģuydu: orda çok yetenekli bir Ģair öğrencisi vardı. „Ne gibi Ģiirler yazdığını‟ sordum. „ġimdilik, en çok sevdiği 

Ģair, Yahya Kemal‟ dedi… Bu yetenekli Ģairin adı Arif‟ti(Arif Barikat)…” (Dinamo, 1984: 45) 
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dönemin öğretmen vekili Hulki Dönmezler‟in eli ile uygulanır. Arif Damar bu karara hiç 

üzülmediğini söyler, çünkü Hitler, Trakya sınırına kadar yaklaĢmıĢtır ve saldırı gün 

meselesidir. Arif Damar, gerekirse kendisi gibi düĢünen arkadaĢlarıyla birlik olup dağlara 

çıkacak ve Hitler Almanyası‟na karĢı mücadele verecektir (Damar, 1998: 67). 

Yine bu yıllarda Arif Damar Hilmi Ziya Ülken ile tanıĢır. Ülken, bu dönemde 

Marksist‟tir. Telifçiliğin Tenakuzları (1933), Şeytanla Konuşmalar (1942), Resim ve 

Cemiyet(1942) gibi kitaplarını bu dönemde yazar. Ülken, kendisine, evinin kapılarını, 

kütüphanesini sonuna kadar açar; Ataç‟tan çok önce, “Damar”ı, “Barikat” olarak kabul 

eder.
8
 Ancak daha sonra Tarihi Maddeciliğe Reddiye (1951) kitabı yazması üzerine, Ülken‟e 

kırıldığını söylemiĢtir Ģair (Damar, 2007: 220). 

1944 yılında ise ġevki AkĢit ile tanıĢır Damar. AkĢit, Ankara Üniversitesi Dil ve 

Tarih-Coğrafya Fakültesi‟nde Felsefe öğrencisidir. Arif Damar‟ın yayımlanmamıĢ Ģiirlerini 

bizzat kendisinden dinler. Damar, o sıralarda yarı aç yarı tok iĢsiz yaĢamaktadır. AkĢit de 

Arif Damar gibi Ģiirle ve özellikle Nazım Hikmet ile ilgilenir. Damar‟a, birlikte Ankara‟ya 

gitmeyi önerir. Bu teklifi kabul eden Ģair, iĢlerini düzeltene kadar onun evinde yaĢayacaktır 

(Damar, 1998: 68). 

Arif Damar, yine maddi zorluklar geçirdiği bir gün AkĢit‟e, “Öğlen yemeği yedin 

mi?” diye sorar, AkĢit‟in “evet” cevabına karĢılık, “ben de yiyeyim” deyip, cebinden bir 

gazeteye sarılı çeyrek ekmek ve birkaç zeytin çıkarıp yemeye baĢlar. Bunun üzerine AkĢit, 

annesine, ertesi gün için bir tepsi börek yaptırır. Arif Damar, arkadaĢının getirdiği yemeği 

bir oturuĢta silip süpürür (Damar, 2007: 253). 

Arif Damar‟ın bu yoksulluk günleri, Ankara‟ya geldikten bir süre sonra girdiği, 

DZĠK Ticari ĠĢletmeler Müessesesi ile birlikte nispeten düzelmeye baĢlar. Bir yandan da Ģiir 

çalıĢmalarına devam eder. Aralarında Sefer Aytekin ve Enver Gökçe‟nin de bulunduğu bir 

grup arkadaĢıyla Ant (1945) dergisini kurar. Ant‟ta; savaĢ karĢıtı, antifaĢist yazı ve Ģiirleriyle 

büyük ilgi görür. Özellikle, “Hissen Yok Bu AkĢamda Senin” Ģiiriyle ünü, o sıralarda 

hapiste olan Nazım Hikmet‟e ve hemen hemen tüm edebiyat çevrelerine yayılır (Damar, 

1998: 68). Bu yıllarda yazdığı Ģiirlerinde yine Barikat soyadını kullanacaktır Damar. Ta ki 

1956‟da ilk Ģiir kitabı Günden Güne‟yi yayımlayana kadar… 

                                                            
8 Ataç, Arif Damar‟ın Ģairliğini 1945 yılında Ant dergisindeki Ģiirlerinden sonra kabul etmiĢtir. Özellikle, 

“Hissen Yok Bu AkĢamda Senin” Ģiirini beğenen Ataç, Ģaire, soyadı için Suat TaĢer ile haber yollamıĢtır: “O 

barikat görmüĢ mü hayatında? DeğiĢtirsin adını. ġiirini sevdim” (Damar, 2007: 220) 
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Aslında Arif Damar‟ın ilk kitabı, 1945 yılında hazırlanan Dost’tur. Bu kitabın, Ant 

ve Aziz Nesin‟in çıkardığı Cumartesi dergilerinde reklamları dahi yapılır. Ancak Ģair, 

ekonomik nedenler dolayısıyla bu kitabı yayımlamaktan vazgeçer. Dost‟u yayımlayacağı 

zamanlarda, AĢiret Han‟da arkadaĢlarıyla birlikte (Kemal Sadık Göğçeli=YaĢar Kemal ve 

Muhittin Ağabey) ekonomik dayanıĢma içinde yaĢarken, kitap için 150 lira gibi bir meblağı 

ayırmak, ilkelerine aykırı gelmiĢtir (Damar, 1998: 68). 

ġair, iĢleri dolayısıyla 1946 yazını Kars‟ta geçirmiĢtir. Bu yılın güz mevsiminde 

Ġstanbul‟a geçip, Türkiye Sosyalist Emekçi ve Köylü Partisi‟ne kaydolur ve 16 Aralık 

1946‟da partinin kapatılması üzerine tekrar Ankara‟ya döner.(Damar, 1998: 68) Ekim 

1947‟de “iĢini ve aĢkını yitirince” askere gitmeye karar verir. Askerliği, hastalık ve sürgün 

alaylarıyla Erzurum, Zara ve Sivas‟ta geçmiĢtir. 1950 yılında Ġstanbul‟a dönen Damar, iĢ 

bulamayınca MahmutpaĢa‟da iĢportacılığa baĢlamıĢtır. Kendisi iĢportacılığı ile ilgili, Alpay 

Kabacalı‟ya verdiği bir söyleĢide, “Bazı kaynaklarda, seyyar satıcı, deniliyor. Onu herkes 

yapar. Ben MahmutpaĢa iĢportacısıydım. Arada ayrım var!” demiĢtir (Damar, 2011: 254). 

5 Aralık 1951‟de, yönetiminde bulunduğu Yeryüzü dergisinde yayımlanan 

Dayanılmaz adlı Ģiir hasebiyle bazı arkadaĢlarıyla gözaltına alınır, iĢkenceler görür. Bu 

gözaltı, “gizli TKP üyesi” olduğu söylenerek aynı yıl içerisinde tutuklanmasıyla son bulur.
9
 

Ancak 1953 yılında kanıt yetersizliği sayesinde beraat eder. Yalçın Küçük onu, TKP 

soruĢturmaları kapsamında, 200‟e yakın sanık içerisinde çözülmeyen, dayatılan suçu 

kabullenmeyen, çok küçük bir azınlık olan, “direnenler” arasında saymaktadır (Damar, 

1998: 68). 

Tutukluluk süresi iki yıl olmasına ve aklanmasına rağmen, polisteki “fiĢ”i ömür 

boyu peĢini bırakmayacaktır Arif Damar‟ın. Bu sebeple devlet iĢlerinde çalıĢamamıĢtır. 

1969‟a kadar, birçok Ģirkette muhasebecilik ve avukat kâtipliği yapmıĢtır. 1969‟dan 1984‟e 

kadar ise Yeryüzü Kitabevini yöneterek ve kitapçılık yaparak geçimini sürdürmüĢtür.
10

  

ġair, 1982 yılında bir ihbar üzerine gözaltına alınır. Gerekçe, yasak kitaplar satıp lise 

öğrencilerine sol fikirler aĢılamak Ģeklindedir. ġairin evindeki tüm dergi koleksiyonları 

                                                            
9 Dava tutanağında geçen Ģekli ile: “10 Ocak 1951 tarihinde tevkif edilip 24 Kasım 1945 tarihinde tahliyesine 

karar verilen Arif Damar; gizli komünist partisine girmek suçunu iĢlediği iddiasıyla mahkemeye sevk edilmiĢ, 

hakkında T.C.K‟nın 5435 sayılı kanunda değiĢe 141. Maddesinin 3. Ve 5. Fıkralarına göre ceza tayini 

istenilmiĢtir…” (Esbab-ı Mucibeli Hüküm – 1951 Türkiye Komünist Partisi Tevkifatı, BDS Yayınları, 2000) 
10 Yeryüzü Kitabevi 6 ve 11 Eylül 1978 tarihlerinde iki kere saldırıya uğramıĢtır. Yapılan ikinci saldırının 

ardından Damar, kitabevini bir süre kapatmıĢtır. 
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toplanıp incelemeye alınmıĢtır. Dergiler arasında sıkıyönetimce yasaklanmıĢ bir dergiden iki 

tane bulununca üç aya mahkûm edilmiĢtir. Basının bu davayla fazlaca ilgilenmesi sayesinde, 

kolayca kurtulduğunu söyleyen Damar, 1984 yılında, Bozcaada Cezaevi‟nde 51 gün yatıp 

çıkmıĢtır. Arif Damar yine aynı yıl içerisinde, Sakarya gazetesinde “Vietnam” adlı bir Ģiir 

yayımlamıĢtır. Bu Ģiir üzerine Gölcük Askeri Mahkemesi‟ne sevk edilmiĢ ancak aklanarak 

serbest bırakılmıĢtır (Damar, 2007: 254). 

Arif Damar‟ın buraya kadar andığımız gözaltı ve tutukluluklar gibi daha birçok 

baĢka çileleri de vardır. Ama o, 1940 toplumcu-gerçekçi Ģiir kuĢağının çile ile anılmasında 

ya da Mehmed Kemal‟in adlandırmasıyla “Acılı KuĢak” olarak hatırlanmasından yana 

değildir: “Bütün bunlardan yakınmıyorum. Hepsini doğal buluyorum. Olacak. 1940 

KuĢağı‟ndan bazı kiĢilerin baĢına 1940‟lı, 1950‟li yıllarda bir Ģeyler gelmiĢ. Bugün 

yaĢananlar çok daha feci. Dokuz on yıldır yatanlar, ölenler, iĢkence görenler var…”(Damar, 

2007: 254, 255). 

Arif Damar, 1984‟ten itibaren sadece edebiyat çalıĢmalarına vermiĢtir kendini. Ta ki 

ölümüne kadar… ġair, 20 Ekim 2010 tarihinde, kaldırıldığı Göztepe Eğitim ve AraĢtırma 

Hastanesi‟nde, kalp yetmezliği sonucu ölmüĢtür. ġairin cenazesi Kadıköy Moda Camii‟nde 

kılınan namazın ardından Çengelköy mezarlığına defnedilmiĢtir.  

Arif Damar, 1955‟te Nahit Fıratlı ve 1963‟te Tülin Meriç Damar ile olmak üzere iki 

evlilik yapmıĢtır. Damar‟ın Tülin Meriç ile evliliğinden, Nice Damar isminde de oğlu 

vardır. Pablo Neruda, N.K Sandars, Konstantin Fedin, Stanley Lane Poole gibi isimlerden 

yaptığı çevirilerle de tanınan Nice Damar, Ģairin Ģiirlerinde sık sık karĢımıza çıkan 

isimlerdendir: 

NĠCE 

Oğlum Nice 

Her öğrendiğini 

ġarkısına katıyor 

Hey Nice 

Tosun Nice (200)
11

 

                                                            
11  ÇalıĢmamız boyunca Arif Damar‟dan yapacağımız tüm Ģiir alıntıları için Ģu kitaptan yararlanılmıĢtır: 

Damar, Arif, Yoksulduk Dünyayı Sevdik, Kırmızı Yayınları, Ġstanbul, 2007. 
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NĠCE’NĠN PABUÇLARI 

Nice 

Bir erik dalı geçirmiĢ eline 

UğraĢıp duruyor 

Giydirmek için pabuçlarını 

Çiçeklerine 

 

Serçeler pencereden 

Bir gelir bir geçerken (204) 

1.1.1. Eserleri 

1.1.2. Müstakil Kitaplar: 

Günden Güne(1956), Ġstanbul Bulutu(1958), Kedi Aklı(1959), Saat Sekizi Geç 

Vurdu(1962), Alıcı KuĢ(1966), Seslerin Ayak Sesleri(1975), Ölüm Yok ki(1980), Ay 

Ayakta Değildi(1984), Yoksulduk Dünyayı Sevdik(1988), Onarırken Kendini(1992) ve Bir 

GökkuĢağı Ġnerse Nasıl(2008)  

1.1.3. Toplu ġiirler:  

Acı Ertelenirken(1985, ilk yedi kitabının toplu basımı), Alıcı KuĢu 

KardeĢliğin(1990, toplu Ģiirlerinin birinci cildi), Ay Kar Toplamaz ki(1990, toplu Ģiirlerinin 

ikinci cildi), Kitaplar Kitabı(2000) ve Külliyen Red(20002)  

1.1.4. Seçme ġiirler: 

Seçme ġiirler(1998), Eski Yağmurları Dinliyordum…(1995), Kırık Makara(2004) ve 

Gitme Kal(2006)  

Arif Damar‟ın, Bir Gökkuşağı İnerse Nasıl dıĢındaki Ģiirleri, son olarak Yoksulduk 

Dünyayı Sevdik(2008) adlı kitapta toplanmıĢtır. Ayrıca bu eser içerisinde, “Aynanın 

Önünde” adlı ilk defa yayımlanan bir kitap bulunmaktadır.  

Arif Damar, Ece Ovalı mahlasıyla Ulus ve Tanın gazetelerinde; gerçek ismi ile de 

Demokrasi gazetesinde makaleler ve sanat yazıları yazmıĢtır. Ayrıca, Büyük Gazete ve 
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Vatan‟da yayımlanan; SarhoĢ Kâğıt(1959) ve YanlıĢ Yorum(1961) adlı iki öyküsü ve Melih 

Cevdet ile birlikte kaleme aldıkları bir de romanı (Yağmurlu Sokak) bulunmaktadır. 

Türkiye Edebiyatçılar Birliği‟nin yönetim kurulu üyeliğinde de bulunan (1963-1966) 

Arif Damar;  1959‟da Yeditepe ġiir Ödülü, 1994 Salihli Dionysios ġiir Ödülü, 1996 

Edebiyatçılar Derneği Onur Ödülü ve 2008 Sedat Simavi Edebiyat Ödülü sahibidir. 

2003 yılından beri verilen, KarĢıyaka Belediyesi Homeros Ödülleri ise 2011 yılında 

Arif Damar ġiir Ödülü olarak düzenlenmiĢ ve bu ödülü Lacivert Bir Oyundu İkimiz 

Arasında adlı eseriyle Selahattin Yolgiden kazanmıĢtır. 

1.2. Sanat YaĢantısı 

1940 toplumcu-gerçekçi kuĢağının “Harika Çocuğu”dur Arif Damar.
12

 ġair, 1940 

kuĢağının; Enver Gökçe, Attilâ Ġlhan, ġükran Kurdakul, Enver Gökçe gibi isimleriyle 

birlikte genç kuĢağındandır. Biz, Damar‟ın Ģiirini, sanat anlayıĢındaki değiĢimleri de göz 

önünde bulundurarak iki dönemde incelemeyi uygun gördük. ġairin ilk dönemini, 1940-

1956 yılları arası toplumcu-gerçekçi anlayıĢla, sanatı bir araç olarak gördüğü dönemdeki 

Ģiirler; ikinci dönemini ise, 1956‟dan ölümüne dek yazdığı ve sanatı amaç olarak gördüğü 

dönemdeki Ģiirleri oluĢturur (Geçgel, 2008: 1). 

1.2.1. 1940-1956 Arası, Toplumcu-Gerçekçi ġiir AnlayıĢının Hâkim Olduğu Dönem 

Bu dönemdeki Ģiirlerini, 2. Dünya SavaĢı yıllarında, “Arif Barikat” ismiyle yazan 

Ģair, 1940‟lı yıllar boyunca, anti-emperyalist bir anlayıĢla yayım hayatını sürdüren Yeni 

İnsanlık, İnsan ve Gün dergilerinde görünmüĢtür. Bu dönemdeki Ģiirlerinde, “kavgacı, ama 

barıĢçıl ve insancıl yanı ağır basan yoğun içerikli, dil öğesini, biçim kaygısını taĢıyan, 

iĢçiliği titiz” Ģiirleriyle adını duyurmuĢtur. (Geçgel, 2008: 4)  Arif Damar bu dönemde, 

kuĢağındaki diğer Ģairler gibi, hem kendilerinden önce gelen ve salt sanat kaygısıyla Ģiirler 

yazan sanatçılara hem de Garip Ģiirine karĢı cephe almıĢ ve Nazım Hikmet‟in açtığı yoldan 

gitmeye çalıĢmıĢtır. Arif Damar‟ın bu dönemde etkilendiği en önemli Ģair, yine diğer kuĢak 

arkadaĢlarıyla birlikte, Nazım Hikmet olmuĢtur: “1939 yılında Nazım Hikmet‟in bir Ģiiri 

çıkmıĢtı. ġiirden ziyade beni altındaki not etkiledi: “Kesemde verecek bir Ģeyim yok, 

                                                            
12 Arif Damar‟ın dergilerde görülen ilk Ģiiri olan “Edirne‟de AkĢam” (Yeni İnsanlık, Mart, 1940) bu not ile 

yayımlanmıĢtır. 
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yüreğimi verdim.” Çok sevdim bunu. Daha sonra onun diğer kitaplarıyla tanıĢtım” 

(Gündoğdu: 2006: 110). 

Arif Damar‟ın bu dönemde sadece Nazım Hikmet‟ten etkilendiğini söylemek de 

elbette yanlıĢ olacaktır. Damar‟ın ilk döneminde beğendiği, etkilendiği Ģairler arasında hem 

kendinden önce yazan Ģairler hem de kendi kuĢağından isimler vardır. ġair, Hasan Ġzzettin 

Dinamo, Rıfat Ilgaz, A. Kadir gibi kendi kuĢağından isimlerin yanında; Necip Fazıl 

Kısakürek, Faruk Nafiz Çamlıbel, Sabahattin Ali, Yahya Kemal, Ahmet HaĢim, Asaf Halet 

Çelebi, Fazıl Hüsnü Dağlarca gibi Ģairler ile sanat estetiği açısından Upton Sinclair‟in Altın 

Zincir(1966) ve Abdülbaki Gölpınarlı‟nın Divan Edebiyatı Beyanındandır(1945) gibi 

kitaplardan etkilenmiĢtir. Arif Damar, daha sonraki yıllarda, bu dönemki okuma serüveni 

için hayıflanmıĢ, yanlıĢ yaptığını dile getirmiĢtir: “ Biz O günler Altın Zincir‟den baĢka 

kitap bilmezdik. Sanat kuramını oradan öğrendik tek. Yoktu bugünün çeviri yapıtları. Yine, 

1944‟te Gölpınarlı Divan Edebiyatı Beyanındadır kitabıyla Divan Ģiirini toptan yadsıdı, bu 

sanat anlayıĢımı çok etkiledi. Ataç, „Ayıp derler bu senin yaptığına Abdülbaki‟ dediği halde, 

biz yine doğallıkla Baki Hoca‟ya inandık. Nazım‟dan baĢka da Ģair bilmezdik. Mayakovski, 

Aragon, Eluard; tanımıyorduk bunları.”(Toprak, 1984: 8) Arif Damar, bu dönemde, 

yönetiminde bulunduğu Yeryüzü dergisinde yayımladığı “Dayanılmaz” adlı Ģiirinin 

ardından, “gizli örgüt üyesi” olduğu suçlamasıyla tutuklanır. (1951) MeĢhur, TKP Tevkifatı 

ile iki yıl tutuklu kalan Ģair daha sonra delil yetersizliği dolayısıyla serbest bırakılmıĢtır. 

Dayanılmaz adlı Ģiirde, “genel olarak emperyalizme karĢı çıkılır ve sömürünün karĢısına 

emek, barıĢ, kardeĢlik gibi kavramlar konur… ve ulusal bağımsızlığı tehlikeye sokak 

geliĢmelerden haberdar edilmeye çalıĢılır” (Geçgel, 2008: 4). 

“Tehlikededir gözbebeklerimiz 

Adana‟nın pamuğunu yabancılar iĢliyor 

Dokuma tezgâhları tehlikededir. 

Ġzmir‟in üzümü, fındığı Giresun‟un 

Samsun‟un tütünü tehlikededir. 

Kapanıyor fabrikalar birer birer 

Varımız yoğumuz tehlikededir.”  (79)  
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Arif Damar‟ın bu dönemdeki Ģiirleri, kırklı yılların öfkesi, umudu ve aynı zamanda 

umutsuzluğu ile doludur. Bu dönem Ģiirlerinde belirleyici iki özellikten söz edilebilir: 2. 

Dünya SavaĢı‟nda faĢizme ve bunun getirdiği yıkıntıya karĢı direnç ile kahramanlıkların 

“unutulmaz kılınma çabası”; haksızlığa karĢı kararlı bilinçli ve umutlu bakıĢ açısı… 

Damar‟ın bu dönemki Ģiirleri çarpıcı söyleyiĢler ve tablolar (Ġkinci Dünya Harbinden 

Portreler), dünyayı bütünüyle kucaklayan geniĢ çerçeveler (Ġspanya, Endonezya Ġçin… )ile 

Nazım Hikmet Ģiirine bağlanmıĢtır. Zaten ilk kitabı Günden Güne‟nin sunusunda Nazım 

Hikmet‟in çırağı olduğundan bahseder (Albayrak, 2006: 11). 

“Çırak durdum yanında memleketimin 

Ġnancımın halkımın hürriyetimin 

Türküler deniz gökyüzü 

Bir de Nazım Hikmet‟in” (19) 

Arif Damar‟ın bu dönem Ģiirleri, içerisinde bulunduğu zorluklara rağmen inanç ve 

umut doludur. Özellikle Mihver Devletleri‟nin mağlubiyeti
13

 ve onun davasına olan inancı, 

umudunun temel dayanaklarıdır, diyebiliriz. Damar‟ın Ģiirlerinde hiç eksilmeyen bu umut, 

gelecek zamanlarda, biçimsel değiĢikliklere de uğrayarak devam etmeyi sürdürecektir. 

Toplumsal olaylara yönelik açık göndermelerden, simgesel anlatımlara evirilerek devam 

eden umut ve inanç, bitmek tükenmek bilmeden sürüp gider Ģiirlerinde (Albayrak, 2006: 

11). 

“Sen, denizi tanırsın, 

Ekmeği veren odur, 

Odur ağlarını dolduracak 

Hele bir durulsun…” (45) 

Arif Damar için “özgürlük” bu topraklar için sınırlı değildi. Eğer bir özgürlük 

gelecekse bu tüm ezilen, hor görülen, haksızlık yapılan topraklara gelmeliydi. Bu nedenledir 

ki o, bir yandan 2. Dünya SavaĢı sırasında, Türkiye‟de çeĢitli zorluklar çeken insanlara 

değinirken bir yandan da ülkesinden kilometrelerce uzaklıktaki Ġspanya‟ya Ģiir yazar: 

                                                            
13 Mihver Devletler, 2. Dünya SavaĢı‟nda Müttefik Devletler‟e (Amerika BirleĢik Devletleri, Sovyetler Birliği, 

BirleĢik Krallık ve Fransa) karĢı kurulmuĢ bloğun genel adıdır. Temelinde Almanya, Ġtalya ve Japonya‟nın 

bulunduğu bu bloğun amacı, yeni topraklar ve sömürü bölgeleri elde etmekti. 
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“Pirene dağlarında açan bir çiçek var, 

Kuytuda, onu kana boyayamadılar, 

Bu çiçek yakın bir zamanda 

Hürriyet için açacak 

… 

Mücadelenin bittiği yalan, 

Yakın kurtuluĢ günün 

Talihsiz Ġspanya.” (61)  

1.2.2. 1956’dan 2009’a… Sanat Kaygısının Hâkim Olduğu Dönem 

Arif Damar, 1956 yılında Günden Güne adlı Ģiir kitabını yayımlar. ġair, bu kitapla 

birlikte, “Arif Barikat” ismini bırakmıĢ ve sanat anlayıĢındaki değiĢimlerin de ilk ipuçlarını 

vermiĢtir. Damar‟ın sanat anlayıĢındaki değiĢim, Ġkinci Yeni Ģiir hareketinin baĢladığı 

döneme denk gelmektedir. ġiirlerini önceleri toplumcu-gerçekçi anlayıĢla yazdığını 

söylediğimiz Damar, daha sonraları, belki de Rimbaud‟nun, “hayatı değiĢtirmek” 

parolasından esinlenerek “sürrealist akımın devrimci bir akım olduğunu anlar ve 2. Yeni 

ġairleri gibi, okura anlam boĢlukları sunan ve dolaylı anlatımı önceleyen söyleyiĢlere yer 

vermeye baĢlar: “O dönemde bu konu ile ilgili kuramsal bir kitap dilimize çevrilmemiĢti. 

Yalnızca kitaplarda Marks‟tan Engels‟ten kısa örnek sözler vardı. Örneğin Engels Ģiirde 

toplumsal mesajın bir elmanın kokusu gibi olması gerektiğini söylemiĢtir. Marks, 

Sheakespeare‟i ezbere bildiği gibi Latin Ģairlerini de çok iyi tanırdı. Marks biçime çok önem 

verirdi; bir Ģiir için günlerce uğraĢırdı” (Damar,2006: 121). 

ġair, toplumcu-gerçekçi sanatçıların, “halk için yazmak” anlayıĢına karĢı çıkar bu 

dönemde. Bu düĢüncenin  “halkın anlayacağı biçimde yazmak” anlamına gelmediğini 

söyler. Ve bu Ģekilde yazılmayan eserlerin “kapalı Ģiir” olarak değerlendirilmesinin yanlıĢ 

olduğunu dile getirir. Ayrıca Ģunu da söylemek gerekir ki o, bu yıllarda yazdığı Ģiirlerde 

dahi, kimi 2. Yeni Ģairleri gibi Ģiirden anlamı tamamen atıp, anlamsızlığa vurmamıĢtır: 

“Boyun eğmemiĢ 

DayatmıĢsak 

Elden ele geçmiĢse bayrağımız 
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Değeri biçilemez bir nice yiğit 

Ölümü yadsıdı ondan 

Ölümü hiçe sayıp 

Ölüme meydannn 

 Okuduğundan 

 

Ben belledim 

Ben derim ki 

 ÖLÜM YOK KĠ 

 Ölüm yok ki (Ölüm Yok Ki, 268) 

1956‟dan 2009‟a kadar olan süreyi sanat kaygısının hâkim olduğu dönem olarak 

belirttik; ancak Damar, bu dönemde de toplumsal içeriği ağır basan ve hatta yüksek sesle 

okunabilecek Ģiirler yazmıĢtır. Örneğin Orada ve Her Yerde Ģiirinin çoğu bölümü, vurguyu 

daha da artırmak için, büyük harflerle yazılmıĢtır: 

“SUSMAZ KĠ KAN 

DÖKÜLEN KAN 

ONURUMUZ KAN 

DÖKÜLEN KAN 

 

SUSMAZ KĠ KAN 

DÖKÜLEN KAN 

YÜCE EMEK 

DÖKÜLEN KAN 

 

… 

Susmaz ki kan 
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ORDA 

Ve HER YERDE 

Korkusuz 

Ulu 

Ayakta 

Savrulur durur” (279)  

“YanlıĢ hatırlamıyorsam Brecht: “Halk için de savaĢan entelektüeller için de 

yazmak, halk için yazmaktır” demiĢtir. Bu Ģekilde yazılmayan Ģiirler için kapalı Ģiir 

diyorlar. Hâlbuki Ritsos, Neruda bizim ülkemizdeki toplumcular gibi mi yazıyor? ġimdi 

tekrar söylemem gerekirse; ben toplumcuyum, gerçekçiyim; ama toplumcu-gerçekçi 

değilim!” (Gündoğdu: 2006: 122) diyen Arif Damar‟ın, 2. Yeni‟nin ve Sürrealizm‟in etki 

alanına giriĢi, bilhassa Kedi Aklı ve Saat Sekizi Geç Vurdu adlı eserleri ile gerçekleĢir.  

Damar‟ın Ģiirindeki bu değiĢim hakkında Memet Fuat‟ın, “ben de Arif Damar‟ın 

geliĢmesindeki tersliği yadırgadığımı, belki de bu yüzden pek ısınamadığımı 

açıklamalıyım… Neyse, acelesi varmıĢ anlaĢılan, arkadan gelecekleri bekleyememiĢ, 15 

yaĢında çıkmıĢ ortaya…”(Fuat, 1999: 92) demesi, aslında Arif Damar hakkındaki, genel bir 

yargının en net ifadesidir. Peki, Arif Damar‟ın Ģiir çizgisindeki bu değiĢim gerçekten bir 

terslik midir? 

Memet Fuat, Attila Ġlhan ve YaĢar Kemal gibi isimlere bakacak olursak evet(Atılgan, 

2001: 15). Ancak biz, Arif Damar‟ın, herhangi bir tersliğe doğru gittiği savını doğru 

bulmuyoruz. Damar‟ın, Kedi Aklı ve Saat Sekizi Geç Vurdu adlı kitaplarıyla giriĢtiği ve Ģiir 

serüveninin sonuna kadar sürdürdüğü biçim çalıĢmaları, onun, bu kuĢak içerisinde bugüne 

kadar gelebilen nadir isimlerden olmasını sağlamıĢtır. Kaldı ki Arif Damar, daha ilk 

Ģiirlerinden itibaren önem vermiĢtir biçime. Ayrıca andığımız iki kitaptan sonra da, onun, 

salt biçime yöneldiğini söylemek de yanlıĢ olacaktır. Çünkü söz konusu eserlerden, son 

Ģiirlerine kadar ideolojisinden ödün vermemiĢtir.   

Ayrıca yaĢantı ve Ģiir arasında organik bir bağdan bahsediyorsak, Ģairin, kendi 

geliĢimi için, bu tarz yenilikler yapmasını, Ģiir geliĢimi açısından bir terslik olarak 

değerlendiremeyiz. Arif Damar‟ın Ģiir çizgisi içerisinde, bu tarz değiĢimlerini, biçimsel 
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yeniliklerini, “devrimci ideolojinin, kitlelere ulaĢtırılmak üzere, yeni bir anlayıĢla 

soyutlandırılması” olarak görmekte yarar olduğunu düĢünüyoruz (Çolak,2009,44). 

Örneğin aĢağıdaki dizelerde Ģair, Türkiye gibi ataerkil bir toplumda kadınları 

yücelterek ele almıĢtır. Toplumcu-gerçekçi Ģiirde ise “kadın” imgesi karĢımıza çoğunlukla 

“karĢılık beklemeden iyilik yapan” tipler olarak çıkmıĢtır. Bu Ģiirde de “analar” hiçbir 

karĢılık beklemeden çocuklarını giydirir, yedirir ve yüzlerini güldürür. Ayrıca yine 

toplumcu-gerçekçilikte kadın, bereketin sembolü olarak görülmüĢtür. Kadın, gür 

memeleriyle evlatlarını beslerken, kulaklarına da güzel sözler söyler. Böylece onların bir 

yandan sağlıklı bir yandan da iyi insanlar olmalarını sağlamaktadır.  

“Analar bu çocukları nasıl güldürüyorsunuz 

Nasıl yaz gökleri gibi böyle 

Durgun sular iyi çağlar gibi 

Kulaklarına neler fısıldıyorsunuz 

….. 

 

Nasıl büyütüyorsunuz nasıl ĢaĢıyorum ĢaĢıyorum 

O eti o sütü nerden buluyorsunuz 

Memelerinizi gür tutuyorsunuz 

Bir top sıçrıyor ardından bir çocuk bir çocuk daha” (157) 

ġair, “Ağıt” Ģiirinde de sömürgeciliği karĢısına alır ve onu lanetler. Bununla birlikte, 

sömürgeciliğin yol açtığı zulümleri, ölümleri anımsatmaktan da geri durmaz: 

“Elleri yaprakları aralardı 

Elleri yaprakları aralardı 

Oralarda karanlık çok bulunur 

 

Oralarda ölüm çok bulunur 

Öldü elleri Lumumba‟nın 
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… 

Vurdu aydınlığı sularına Kongo‟nun 

Yeryüzünde Kongo çok bulunur” (177) 

Arif Damar için, en baĢından beri, her ne kadar Nazım Hikmet etkisinde kalsa da, 

daima, gizli ya da açık, alttan alta, kendi suyu, kendine ait olan hissedilir, diyebiliriz. Cemal 

Süreya, iĢbu özgün tavrı sebebiyle onu, 1940 kuĢağından ayrı bir noktaya koyarak, 1940 ile 

1950 arası beliren birkaç Ģairden biri sayacaktır (Süreya, 2016: 356). 

Damar, ister toplumcu ve gerçekçi ya da ister biçimci yönüyle ön plana çıksın, “dava 

uğruna Ģiir, Ģiir uğruna dava” prensibinden ayrılmamıĢ ve Ģiirde daima yeniliğin peĢini 

hiçbir zaman bırakmamıĢtır. Arif Damar, birçok söyleĢisinde kendisini Ģiirin bir ağır iĢçisi 

olarak gördüğünü söylemiĢtir.  KuĢağındaki kimi Ģairlerin aksine Ģiirin, bir söz sanatı 

olduğunu ve bunun da çeĢitli iĢçilikler gerektirdiğini bilmiĢtir. Damar, bir sözü sadece 

söylemekle yetinmemiĢ, onu, nasıl söyleyeceğiyle de ilgilenmiĢtir. Zaten Arif Damar‟ı 

kuĢağının, bugün adını sadece anıp geçtiğimiz diğer Ģairlerinin ötesine taĢıyan tam olarak bu 

olmuĢtur. Arif Damar, Ġlhan Berk‟in demesiyle, “söz‟ü silker sanki sözün altındakini yazar.” 

Yani Damar, kuĢak arkadaĢları gibi kaba bir gerçekliğe bulaĢmamıĢ ve daha çapaksız bir 

Ģiire kavuĢmuĢtur. Bir savaĢım, bir barikat adamlığı ne denli vurursa vursun, onu imge 

yoluyla verdiği için söyleve, slogana, söze dönüĢmez (Damar, 1980: 12). Belki de Arif 

Damar‟ın toplumcu Ģiir anlayıĢını en güzel biçimde Behçet Necatigil dile getirmiĢtir: 

“Arif Damar‟ın Saat Sekizi Geç Vurdu adlı kitabı alt-bilince itilmiĢ de yüze vurması 

yine önlenememiĢ olay ve yıkıntıların ta gerilerinden sesleniĢleriyle örülü. Yoğun bir 

toplumcu Ģiir nabzı, yer yer kendini Ģiddetle duyuruyor… Onun bir görüneni olduğu gibi 

verme Ģairi değil de, alttan gösteriĢ, dolaylı hatırlatıĢ Ģairi olduğunu belli ediyor. ġiirlerin 

okuyucuyu derinden etkileyiĢi; Ģairin, onları tek yönlü olmaktan kurtarıp çok yönlü bir Ģiir 

planına yükseltme baĢarısında doğuyor” (Ercan, 2008: 167). 

Arif Damar, sürekli yeniliği arayan bir isim olmuĢtur. Bu arayıĢları, doğru Ģiiri ve 

güncelliği hiç es geçmemiĢ, es geçmediği noktalar arasında dava adamlığı da vardır. Onun 

için dava ayrı Ģiir ayrı değildir. Bu yüzden ne davası ne Ģiiri yarım kalmıĢtır. Büsbütün, 

parçalanamaz bir Ģiir bırakmıĢtır ardında.  
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2. BÖLÜM 

2. SANAT, EDEBĠYAT VE SANATÇILAR ÜZERĠNE GÖRÜġLERĠ 

2.1. ġiir ve Edebiyat Üzerine GörüĢleri 

Arif Damar‟ın yazı ve konuĢmaları daha ziyade “Ģiir” ve “toplumcu gerçekçilik” 

üzerine olmuĢtur. Damar‟ın Ģiir ve toplumcu gerçekçilik üzerine yazı ve konuĢmalarında, 

sık sık Ģiirin(=sanatın) nasıl olması gerektiğinden, kendi kuĢağının yaptığı hatalardan, 

bireysel Ģiir serüvenindeki sanatsal kırılmalardan ve değiĢimlerden söz açtığını görürüz. 

“Her gün yenilenmek, yeni kalmak; eski bağnaz, harc- ı âlem, alıĢılmıĢ olmamak ne 

güzel. Kim istemez bunu? Kim bunun için gecesini gündüzüne katmaz, uyku durak 

dinlemeden uğraĢmaz, yazmaz çizmez, öfkelenmez, didinmez…”(Damar, 2007: 5) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere, Arif Damar, her zaman yeninin ve geliĢimin peĢinden 

koĢmuĢtur. Bunu, 1940 toplumcu gerçekçilerinden bahsederken de dile getirmiĢ, Ģairi, 

zikredilen kuĢağın içerisinde, kendini sürekli yeni tutan birkaç Ģairden biri saymıĢtık. 

Damar, kendine örnek aldığı Nazım Hikmet‟in dahi kimi zamanlar, yenilik ve 

özgünlükten uzak kaldığını söylemiĢtir. Bu nedenlerden dolayı, örneğin Nazım Hikmet‟in 

en popüler, sevilen Ģiirlerinden olan Saman Sarısı‟na içi ısınamamıĢ ve onun yerine, “her 

bakımdan özgün, ulusal Ģiirler” olarak nitelediği Kıyamet Sureleri‟ni yeğlemiĢtir (Damar, 

2007: 133). Damar‟ın, Saman Sarısı‟na yönelttiği bu eleĢtiriye rağmen, Nazım Hikmet‟i, 

edebiyatımızın en özgün Ģairlerinden saydığını da unutmamak gerekir. Nazım Hikmet‟in ve 

genel olarak da bir sanatçının, özgün olmasının Ģartı ise evrensel olmasıdır. Evrenselliği 

yakalamanın yolu da, geleneği içermek ve onu aĢmaktan geçer (Nezir, 1983: 8). 

Arif Damar‟a göre Ģairlik bir meslektir. “ġiir, her yerde, her an onu düĢünmek ve ona 

kafa yormakla yazılır.” ġairin iĢi, “her biri ötekinden farksız Ģiirler yazmak olmamalıdır. 

Çünkü “tekdüze Ģiir, Ģiir olmaktan çıkmıĢ bir yazı toplamıdır. Bu olumsuzluğa düĢmemek, 

sürekli olarak söyleyiĢ ve içerikte yeni olanı bulmayı gerektirir…” (Nezir, 1983: 7) 

Kendisini, “bir Ģiir iĢçisi” olarak gören Arif Damar, “bir dizeye en güzel biçimi vermek ya 

da bir düĢünceyi en etkili biçimde söyleyebilmek için daha önce yazdığım biçimi kendi 

kendime tartıĢırım, yinelerim, kimi zaman günlerce, Ģiir bitene değin bu sürer” demiĢtir. 

(Damar, 2007: 189) Fakat Ģiir, Ģaire göre, sadece iĢçilik ya da esinle kotarılacak bir alan 

değildir. ġiir için bir sanatçının; ekonomi, sosyoloji veya tarih gibi alanları da okuması, 
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bilmesi gerekmektedir. Çünkü sanatçının görevi “yanlıĢlara, eksiklere dikkat çekmek, halkın 

yanında olmaktır” (Damar, 2007: 250). ġairin, halkın yanında olabilmesi, toplumdaki 

yanlıĢları, eksikleri görebilmesi ve bir Ģeyleri düzeltebilmesi için de elbette, sosyal 

bilimlerin kimi alanlarını okuması ve bilmesi gerekmektedir.  

Arif Damar, 1988 yılında, İkibine Doğru dergisinde Sinan Bek‟e verdiği söyleĢide, 

son otuz yıl, Ģiirin ne olduğunu ve sorunlarının neler olduğunu düĢünerek geçirdiğini ve 

daha önceleri Ģiir estetiği üzerine çok da kafa yormadığını söylemiĢtir (Damar, 2007: 249).  

Diyebiliriz ki Arif Damar ve pek çok kuĢak arkadaĢının, bu tarihlere kadar, sanattan 

anladıkları, Ģiirin sınıfsal mücadelenin bir aracı olduğudur. Çünkü gerçek Ģair, “yaĢadığı 

toplumun, yaĢadığı çağların en duyarlı insanıdır. Büyük ve derin acılara dayanıksızdır. Bu 

da yüreğinde dolup taĢan insan sevgisinden kaynaklanır (Damar, 2007: 162-163). 

ġairin, bu uzun arayıĢ dönemleri, Ġkinci Yeni‟nin ortaya çıktığı yıllara denk gelir. 

Belki de bu yüzden onun, Kedi Aklı ve Saat Sekizi Geç Vurdu adlı eserlerinin Ġkinci Yeni 

etkisinde yazıldığı sıklıkla dile getirilmiĢtir. Damar‟ın Ģiirlerinde, evet, uzak çağrıĢımlar ve 

kapalı anlatım vardır. Ancak bu Ģiirlerde “kopuk, mantıksal ilintisi olmayan, anlamı 

aydınlatmayan imgelere” kesinlikle rastlanmaz. Damar‟ın yazdığı her Ģiirin nesnel bir 

karĢılığı olduğunu söyleyebiliriz. Örneğin Külliyen Red adlı Ģiir kitabı, 1951 yılındaki 

meĢhur TKP tevkifinde suçlanan kiĢilerin, topyekûn suçlarını reddetmesi ve hiçbirinin 

itirafçı olmamasına dayanır (Albayrak, 2006: 11). Peki, Arif Damar, neden dolaylı bir 

anlatımı seçmiĢtir? ġair bu durumu Ģu sözlerle açıklıyor:  

“Ġlk kitabım Günden Güne‟nin yasaklanması, yargılanmam da buna eklenerek, kendi 

yurdumda benim için özgürlük olmadığını, bu durumu değerlendirerek yeni bir anlatım, bir 

dil, bir baĢkayı denemeye karar verdim. Dolaylı bir anlatımı, çağrıĢımlarla, uzak 

çağrıĢımlarla mesajımı iletmeyi düĢündüm. Kedi Aklı, Saat Sekizi Geç Vurdu kitaplarımdaki 

birçok Ģiir buna örnektir” (Damar, 2007: 192). 

ġairin, bu açıklamasının yanına Ģunu da ekleyebiliriz. Örneğin “Ay Ayakta Değildi” 

kitabının adı, daha önce “Yurdum Karanlıkta” adıyla düĢünülmüĢtür. Ama Ģair, bu adın bir 

Ģiirselliği olmadığını, hatta daha çok “duygu sömürücülüğü” olduğunu söylemiĢ ve bu 

durumdan kaçınmayı tercih etmiĢtir. Veya Seslerin Ayak Sesleri kitabı da daha önceden 

“FaĢizmin Ayak Sesleri” olarak düĢünülmüĢ ancak aynı hassasiyetler sebebiyle bundan 

vazgeçilmiĢtir: “Anımsayacaksınız, bir kitabımın adı da Seslerin Ayak Sesleri. FaĢizmin ya 
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da devrimin ayak sesleri de diyebilirdi. Belki kitabım daha da çok satardı. Ama söyledim ya, 

hem gerçekçi Ģiiri, hem de okurun beğenisini geliĢtirmek kaygısını taĢıyorum”
14

(Ercan, 

1986: 58). 

Evet, Arif Damar, her Ģeyden önce gerçekçi bir Ģairdir. Onun, biçime en fazla 

yaslandığı Ģiirlerde bile, gerçekçilikten ve anlamdan bir an dahi kopmadığını görüyoruz. 

Damar‟a göre, Ģiirin en değerli öğelerinden birisi, belki de en önemlisi, anlamdır. Ancak o, 

salt anlama yaslanan Ģairlerden farklı olarak; biçimin, soyutun ve soyut-anlamsızlık 

ayrımının farkına varabilmiĢ bir Ģairdir.  

Arif Damar‟a göre anlam ve gerçekçilik, “insancıl” olanın en duyarlı, en yoğun bir 

biçimde verilmesiyle ıĢıldar. Anlamı, yani o “demir leblebi”yi, Ģiirde nasıl eriteceğini 

bilmeyenler, Ģiirde anlamın bir önemi olmadığını ve Ģiiri inciteceğini söyleyeceklerdir. 

Fakat anlamı, Ģiirin içerisinde baĢarı ile eritmek, bunun hakkından gelmek epey zor iĢtir. Ve 

bunu baĢarmak, “düĢünceleriyle duyguları kenetlenmemiĢ, kaynaĢmamıĢ kiĢilerin harcı 

değildir. Zaten anlamın en büyük düĢmanı, Damar‟a göre, iĢin ehli olmayan kiĢilerdir. ĠĢin 

ehli olmayan kiĢilerin eline düĢen anlam, bu defa gerçekten Ģiir için baĢ düĢman olacaktır 

(Damar, 2007: 10). 

Eğer Arif Damar Ģiirinden bahsediyorsak, biçimin asla tamamen Ģiirden atılmadığını, 

hatta “çağrıĢım”ın, “uzak çağrıĢım”ın, zamanla Ģairin, tipik bir özelliği olduğunu 

söylememiz gerekmektedir. Bununla ilgili, Arif Damar‟ın, 27 Aralık 1960 yılında Türk-

Alman Kültür Derneği‟nde yaptığı konuĢmasından alıntılayacağımız kısımlar, Ģairin anlam-

biçim iliĢkisine dair bakıĢının en net ifadeleri olabilir: 

“…Gerek Günden Güne‟de gerekse Ġstanbul Bulutu‟nda beyitler, küçük Ģiirler, 

rubailer yazmam Ģiirimi, özü, daha sağlam biçime kavuĢturmak, anlamı Ģiirin derinliklerinde 

eriterek estetik heyecanı sağlamak, öz-biçim sorununu kesin çözüme götürmek isteğimle 

ilgilidir… Evet, üzümden Ģarabı çıkarabilmek… Benim her Ģeyden önce bir ozan olarak bu 

gerçeği kavradıktan sonra Ģiirimi geliĢtirmeye çalıĢırken yaĢadığım, bir parçası olduğum 

toplumumuzun gerçeklerine ilgi göstermem, bir yandan yaĢamımın, kiĢiliğimin, acımın 

doğal bir sonucu; bir yandan kalıcı Ģiirin ancak böyle bir bileĢimle sağlanacağına 

                                                            
14 Arif Damar‟ın, kitaplarına verdiği isimlerle ilgili, Demokrasi gazetesinin 11 Kasım 1996 tarihli sayısında, 

ironik bir biçimde hayıflandığını görürüz: “Kendi kendime ne diyorum biliyor musunuz? ĠĢte: „Arif sen 

kitaplarına Kedi Aklı, Alıcı KuĢ, Saat Sekizi Geç Vurdu, yok Seslerin Ayak Sesleri (FaĢizm desene oğlum…), 

yok Ay Kar Toplamaz KĠ vb. isimler yakıĢtırırsan, evet bitmedi Eski Yağmurları Dinliyordum da ne demek; 

doğru dürüst herkesin anlayacağı adlar koymazsan, böyle ünlü dostlarının adlarını yineler, kendisi avutursun.”  
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inanmamdır… ġiir belki de sadece biçimdir, ama çağdaĢ bilimsel düĢünceye varanlar, 

yeryüzüne, insanlara, yurduna derin, vazgeçilmez bağlarla bağlı olanlar, kendi mutluluğunu, 

öbür insanlardan ayırmayanlar, nerde olursa olsun, hangi koĢullar içinde bulunursa 

bulunsun, bencil yalnızlıklara düĢmeyenler, toplumsal gerçekleri yaĢamasına geçirenler, 

kısaca: “Issız bir telgrafhane gibi, durmadan sesler alıp, sesler verenler, dünyanın 

memleketin hali düzelmeden gözüne uyku girmeyenler” için… ġiirlerimde bütüne önem 

verdiğimi, elden geldiği kadar süsten, edebiyattan(teĢbihten, tasvirden) kaçındığımı, ırak 

çağrıĢımlarla anlamı erinleĢtirmek, ıĢıklandırmak, daha bir varlıklı kılmak isteğinde 

olduğumu da göreceksiniz” (Damar, 2007: 48-51). 

Arif Damar, biçim-öz iliĢkisinin önemini vurgularken, hem kuĢak arkadaĢları hem de 

samimi dostları olan Ģairleri de eleĢtirmekten geri durmaz. Örneğin, A. Kadir ya da Enver 

Gökçe‟nin toplumculukları yanında Türk Ģiirine hiçbir Ģey getirmediğini söylemiĢtir. Bunun 

nedeni de elbette biçimi yadsımaları ve onu geliĢtirememeleridir. Sadece kuĢak arkadaĢları 

değil, genç Ģairlerin de toplumculukları yanında, Ģiirde sınıfta kaldıklarını söylemektedir. 

Genç Ģairler arasında, Ahmet Erhan‟ın, ilk kitabı dıĢında herhangi bir varlık gösteremediğini 

dile getirir Ģair. Bu minvalde toplumcu Ģairlerin, Paul Eluard, Pablo Neruda gibi Ģairleri 

takip etmelerini ve bu Ģairlerin kimlerden esinlendiklerini, kimleri sevdiklerini araĢtırmaları 

gerektiğini söyler Arif Damar. Ayrıca genç kuĢak toplumcularının (Daha ziyade 1970‟li 

yılların toplumcuları), daha önce kendi kuĢağının yaptığı hataya düĢerek Gerçeküstücüleri 

“yoz” bellememeleri gerektiği söylemiĢtir (Damar, 2007: 68-9). 

Damar, biçim ve biçim-öz iliĢkisine dair görüĢleri nedeniyle, yakın arkadaĢları YaĢar 

Kemal, Attila Ġlhan gibi kiĢilerden dahi sert tepkiler almıĢtır. Fakat o, alnının her zaman açık 

olduğunu ve düĢüncelerinin utanılacak Ģeyler olmadığını söylemiĢtir. Çünkü Arif Damar‟a 

göre, “sanat, sanattan anlayanlar için yapılır; Ģiir de Ģiirden anlayanlar için.” Ama bu 

düĢüncesinin halktan kopmak anlamına gelmediğini belirtelim. ġaire göre halk için yazmak 

demek, “halkın anlayacağı Ģeyi yazmak anlamına gelmez… Halk çeĢitli nedenlerle cahil 

bırakılıyor. Özellikle güdülen bir kültürsüzleĢtirme politikası vardır; bir Ģair bunun 

karĢısında ne yapabilir ki? ... ġayet Ģiirinizde ne kadar kutsal, değiĢik düĢünceler 

anlatırsanız da anlatın, biçim yönünü bulmamıĢsa, Ģiirin bugüne kalması çok zor. Kalmıyor. 

Zaten diğeri sanat da olmuyor”(Atılgan: 2001: 15). 

Arif Damar‟ın toplumculuk, gerçekçilik ve öz-biçime dair düĢüncelerini 

toparlayacak olursak Ģunları söyleyebiliriz: Damar‟ın yeğlediği sanat, toplumcu çevreye 
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dâhil, bu çevrenin dıĢına düĢmeyen, ama Ģairin de bir “iĢçi” olduğunu ve Ģiir sanatının ustası 

olduğunu unutmamaktır. Ona göre sanatın ve sanatçının görevi, hem kendisinin hem de 

okuyucunun, çevresinin beğenisini değiĢtirmek, yükseltmek olmalıdır. ġair yaptığı iĢte 

uzmanlaĢmalı ve onun öncüsü olmalıdır. Ve yine Ģair, ne biçimci olmalı ne de biçime karĢı. 

Adeta, “bir ayakkabı gibi, ne bol gelmeli biçim ne dar. Tam oturmalı Ģiirin „muhtevası‟na.” 

(Tok, 1976: 802).  

2.2. Sanatçılar Üzerine Dair GörüĢleri 

Arif Damar‟ın Ģiir sanatı üzerine yazdıkları kadar, belki de onlardan daha çok; Ģair, 

yazar ve sanatçılar üzerine yazdığı yazıları ve konuĢmaları vardır. Bu, hem Arif Damar‟ın 

“insan”a dair sonsuz sevgisi hem de üzerinde etki bırakan kiĢilere karĢı, bir tür vefa 

göstergesi olarak da değerlendirilebilir. Damar‟ın yazılarını bu kapsamda incelediğimizde 

karĢımıza Nazım Hikmet, Cemal Süreya, Ġlhan Berk, Melih Cevdet, Oktay Rifat, Kemal 

Durmaz, Halit Asım, Niyazi Akıncıoğlu, Ruhi Su, YaĢar Kemal, Demir Özlü gibi; Ģiir, 

roman, öykü ve müzik alanında rüĢtünü ispat etmiĢ birçok isimle karĢılaĢırız. Bu isimlerin 

baĢında ise kuĢkusuz Nazım Hikmet gelir. 

2.2.1. Nazım Hikmet   

1940 toplumcu-gerçekçi Ģiir kuĢağının hemen hemen bütün Ģairleri gibi Arif Damar 

da Ģiire Nazım Hikmet etkisinde baĢlamıĢtır. Nazım Hikmet, daha ilkokul üçüncü, dördüncü 

sınıfta dikkatini çekmiĢtir onun. Bu dikkati yıllar sonra yazacağı aĢağıdaki Ģiirde dile 

getirmiĢtir Ģair: 

“AKIYORDU SU Ģiiri ne güzel 

Benzemiyordu kitaptakilere 

Ağabeyim niçin sakladı benden 

Yazan neden mapus 

Adı Nazım Hikmet‟ti” (241) 

Damar‟ın Nazım Hikmet ile tanıĢması, her ne kadar ilkokul yıllarına dayansa da; 

planlı, programlı ve kapsamlı ilk Nazım Hikmet okumaları, 1939‟da ortaokulun ikinci 

sınıfında, Kadırga Talebe Yurdu‟na yerleĢmesiyle olur. ġair, burada bulduğu sol çevre 
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sayesinde Nazım Hikmet‟in bütün kitaplarını okumuĢtur. Bunun dıĢında, Gorki ve Haydar 

Rıfat‟ın çevirdiği, Sosyalizm ile ilgili birçok kitabı okuma fırsatı da bulmuĢtur. 

Arif Damar, daha çocukluk dönemlerinde içgüdüsel bir sezgi ile sınıf çeliĢkisini fark 

ettiğini ve bir süre sonra da Nazım Hikmet‟in Ģiirini keĢfettiğini söylemiĢtir. Sınıf 

çeliĢkisine ve Nazım Hikmet‟i keĢfine dair duygularının hem çocuksu bir sezgi ve hem de 

içinde bulunduğu maddi imkânsızlıkların bir sonucu olduğunu düĢünebiliriz. ġair, Nazım 

Hikmet‟in, önce Ģiirine daha sonra da, “bu kadar güzel Ģiir yazan bir adam neden 

suçlanıyor?” diyerek, Ģairin kendisine bir karabet duymuĢtur. Dönemin diğer Ģairlerini de 

okuduğunu söyleyen Ģair, Nazım Hikmet‟in Ģiirini o yıllarda “çok çarpıcı” bulacaktır. ġair, 

Hikmet‟in Ģiirleriyle bu ilk tanıĢıklığının ardından, onun düĢüncelerini ve “nasıl bir dünya 

özlediğini” öğrenmek istemiĢtir (Atılgan, 2001: 12). 

Arif Damar, amacı olan toplumcu-gerçekçi Ģiire, ancak on sekiz yaĢında 

varabildiğini söylemiĢtir. Bu uğurda, ilk gençlik yıllarında yazdığı Ģiirlerde herhangi bir 

estetik kaygı gütmemiĢ, tek istediği Nazım Hikmet‟in çizgisini yakalayabilmek olmuĢtur. 

“Nazım‟dan ayrı Ģiir yazmak gibi bir kaygım yoktu” diyen Ģair (Atılgan, 2001: 13), bu ilk 

toplumcu-gerçekçi çalıĢmalarının, yine de, Nazım Hikmet Ģiirinin birer kopyası olmadığını 

da belirtir. Bu dönemde yazılan Ģiirlerde Nazım Hikmet‟in etkisi o denli hissedilir ki, Yeni 

Ses dergisinde, Arif Barikat ismi ile yayımladığı Ģiirler, Nazım Hikmet‟in mahlas ile yazdığı 

Ģiirler sanılır. Bununla ilgili, kelime seçimindeki benzerlikleri görebilmemiz noktasında Ģu 

örnekleri verebiliriz:  

“AteĢi ve ihaneti gördük 

Ruhumuz fırtınalı, etimiz mütehammil”  (Nazım Hikmet)  

“Tamamen çekmiĢ göğsünden akan kanı 

Büyük ve mütehammil toprak” (Arif Damar) 

Yine kelime seçimi ve Ģiirdeki ses bezerlikleri açısından aĢağıdaki dizeler iĢimize 

yarayacaktır: 

Ve kadınlar 

Kadınlarımız 

Korkunç ve mübarek elleri 



42 

Ġnce küçük çeneleri 

….. 

 

Anamız, avradımız, yarımız (Nazım Hikmet)  

 

Ve kadınlarımız 

Ve çocuklarımız 

Harp tebliğlerine bile görünmeden 

Gittiler (Arif Damar). 

Daha sonraki zamanlarda ise Arif Damar‟a, Nazım Hikmet‟in yerini tutacak Ģair 

gözüyle bakılmaya baĢlanmıĢtır.  Nazım Hikmet‟in ise Arif Damar‟ı tanıması Ant dergisine 

rastlar. Arif Damar ve arkadaĢlarının yayımladığı bu dergi, Nazım Hikmet tarafından da 

kabul edilir. Ant dergisinin dördüncü sayısında Arif Damar(Barikat)‟ın, Hissen Yok Bu 

Akşamda Senin Ģiiri yayımlanır. Derginin o sayısında; Enver Gökçe, Ömer Faruk Toprak, 

Rıfat Ilgaz ve Arif Damar(Barikat)‟ın Ģiirleri bulunmaktadır. Bu Ģiirler için Nazım Hikmet, 

Kemal Tahir‟e yazdığı bir mektupta, “Ant mecmuasının Ģairlerini pek beğeniyorum. Hele 

dördüncü sayısında birbirinden güzel Ģiirler var. AĢk olsun delikanlılara” demiĢtir (Hikmet, 

1993: 267). 

Arif Damar, hayatını etkileyen üç insan olduğunu söylemiĢtir. Bu isimler, ġevki 

AkĢit, Demir Özlü ve Nazım Hikmet‟tir… AkĢit ve Özlü ile farklı alanlarda at 

koĢturmalarına rağmen, Nazım Hikmet ile hem sanat hem de siyasi anlamda hemen her 

zaman aynı Ģeritte olmuĢtur Ģair. Kedi Aklı ve Seslerin Ayak Sesleri‟ne kadar, Nazım 

Hikmet‟ten üstün hiçbir Ģairi tanımayan Damar, gün gelmiĢ, kendisinin, Nazım Hikmet 

Ģiirini daha da ileri götürdüğünü söylemiĢtir. Ancak Damar‟ın bu tür düĢüncelere daldığı 

dönemlerde Nazım Hikmet Ģiir yayımlamaya devam etmektedir. Ve bir gün Yön dergisinde 

yayımlanan, “Anlamaya çalıĢıyorum inancı yitirmenin pahasına…” dizesiyle baĢlayan, 

Kocalmaya Başlıyoruz Ģiirini gördükten sonra Damar, Nazım Hikmet‟in yeniden kendini 

yenilediğini görmüĢ ve onu aĢamadığının farkına varmıĢtır. Bu sebepten Damar, daha 

sonraları Ģiire daha çok çaba göstermiĢ ve değiĢik Ģiirler yazmaya çalıĢmıĢtır (Atılgan, 2001: 

16). 
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Nazım Hikmet, Arif Damar‟a göre, 1940 kuĢağı Ģairlerini, sadece “toplumculuk” 

yönünden değil, Ģiirin, “pathos” yönünden de etkilemiĢtir. Bu kuĢağın Ģairleri için her 

zaman, bireyi ve bireyselliği es geçtiği söylenmiĢtir. Belki de bu durum Dost dergisinin, 

lirizme de kapılarını açan poetik tavrına kadar böyle sürmüĢtür. Arif Damar, konuyla ilgili, 

“Nazım Hikmet aĢk Ģiiri yazmasaydı, ondan sonra gelen toplumcu-gerçekçilerin hiçbiri 

buna cesaret edemezdi” diyerek, hem kendi kuĢağı hem de daha sonraki toplumcu kuĢaklar 

üzerindeki Nazım Hikmet etkisine bir de bu açıdan bakmıĢtır (Damar, 1991: 35). 

Arif Damar; Kemal Özer ve Can Yücel ile katıldığı bir açık oturumda, Nazım 

Hikmet‟in, bugün, toplumcu olduğu için değil, iyi bir Ģair olduğu için hâlâ anıldığını söyler 

(DüĢün, 1986: 43). Bizce, sadece bu cümle dahi Arif Damar‟ın Nazım Hikmet‟i ne denli iyi 

anladığı ve ona nasıl yaklaĢtığını görmemiz için yeterlidir. Nitekim 1940 toplumcu-gerçekçi 

Ģiir kuĢağı içerisinden, bugün adını andığımız, Attila Ġlhan, Ercümend Behzad ya da Ahmet 

Arif, Nazım Hikmet‟in bu yönünü keĢfedebilmiĢ isimlerdendir. 

Son olarak; Arif Damar‟ın, Nazım Hikmet hakkında söylediğimiz, andığımız tüm bu 

güzel sözlerine ve düĢüncelerine rağmen, Ģairin, ustasına kırgın ve kızgın olduğunu da 

söylemeliyiz. Örneğin, Nazım Hikmet hapishaneden çıktıktan sonra, onu görmeye, ziyaret 

etmeye gitmemiĢtir Damar. Bu kırgınlığın ve kızgınlığın sebebi; Nazım Hikmet‟in, 

kendisini on üç yıl gerek sürgün gerekse de hapis hayatında bekleyen meĢhur sevgilisi 

Piraye‟yi terk etmesidir. Çünkü Nazım Hikmet ve Piraye aĢkı, Arif Damar‟a göre bir 

efsanedir(Atılgan, 2001: 17)… Üstelik Arif Damar‟ın, Nazım Hikmet ve Piraye aĢkına dair 

düĢüncelerine sadece konuĢmalarında değil Ģiirlerinde dahi tesadüf etmek mümkündür: 

“Eh bir gün böyle olacakmıĢ demek 

Evimizde bir Piraye‟sin evet 

Sen kapıdan 

Arkandan paldır küldür dünya memleket 

 

Güzel masaldır Tahir ile Zühre 

Güzel masal olurdu Nazım ile Piraye 

Masal masaldır dedi gönül elvermese de 

Nazım değil Piraye” (322) 
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Evet, Nazım Hikmet ile Piraye aĢkı bir efsanedir ve Piraye yıllarca beklemiĢtir 

Nazım Hikmet‟i. Arif Damar, hapishaneye giren birçok insanın eĢinden ayrıldığını ve bunun 

da doğal olduğunu hatta çoğu kez, ayrılığın, hapse giren kiĢiler tarafından teklif edildiğini 

söylemiĢtir. Örneğin Rıfat Ilgaz böyle ayrılmıĢtır eĢinden. Çünkü Ilgaz‟ın eĢi öğretmendir 

ve evli kalmaya devam etmesi öğretmenlikten atılmasına sebep olabilecektir.  Ancak Piraye, 

Nazım Hikmet‟ten ne olursa olsun ayrılmamıĢtır, üstelik çalıĢan bir kadın olmamasına 

rağmen. Ama Arif Damar‟a göre Nazım Hikmet, Piraye‟nin tüm fedakârlıklarına rağmen 

onu bırakmıĢ ve Münevver Hanımla birlikte olmuĢtur. ĠĢte bu gibi nedenlerden dolayı Arif 

Damar, Nazım Hikmet‟e olan küskünlüğünü romantik bir his olarak değil, gerçekçi bir tavır 

olarak görmüĢtür.  

2.2.2. Ece Ayhan 

Arif Damar, “Türk Ģiirinin en özgün Ģairlerinden”dir demiĢtir Ece Ayhan 

için.(Damar,2007: 139) Arif Damar ve Ece Ayhan‟ın dostluğu 2. Yeni‟den itibaren 

baĢlamıĢ, Ece Ayhan‟ın ölümüne dek sürmüĢtür. Çanakkaleli olan iki Ģair, yeri gelmiĢ 

Bozcaada‟dan Ġstanbul‟a birlikte geçmiĢ, yeri gelmiĢ Karainbeyli köyünde bir delikanlının 

küçük içki evinde balık yiyip rakı içmiĢlerdir. 

Hasadı gür ortalarında 

Gazi Fazıl ve Ece Bey‟li 

Samotrake‟ye bakan tepesiyle 

Doğduğum köy 

Karaiğnebeyli 

 

Az ötemizde 

Ġnce uzun çerkes kızlı 

Annesi Güzel AyĢeyle Ece Ayhan‟ın 

Sonsuz uykularım 

Yana yana uyudukları 

Yalova (453) 
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Arif Damar‟a göre, Ece Ayhan devrimci bir Ģairdir. Ece Ayhan‟ın devrimciliği onun 

kiĢiliğinden ve Ģiirlerinin yepyeni olmasından ileri gelmektedir. Damar için Ece Ayhan; 

Turgut Uyar, Edip Cansever ya da Ġlhan Berk gibi ilk kitaplarında alıĢılmıĢ bir Ģiirin 

üreticisi değil, daha en baĢından, ilk kitabından beri, biçim, duyarlık, dil, teknik yapı 

bakımından yeni ve apayrı bir Ģairdir. Ece Ayhan‟ın ilk üç kitabıyla birlikte devrimci bir ruh 

taĢıdığına inanan Damar, bu durumun dördüncü kitabı Devlet ve Tabiat(1973) için de aynı 

Ģekilde devam ettiğini söylemiĢtir.  Devlet ve Tabiat Ģiiri ona göre, Ece Ayhan‟ın, “tarihsel 

bir alan içinde kalan Ģiirlerden, toplumsal sorunların ilgi alanına geçtiği” bir yapıttır ve yapıt 

ile “yaratıcılığının en kalıcı ürünlerini vermiĢtir.” Fakat ne yazık ki Ece Ayhan‟daki 

devrimcilik toplumcuların sözcüsü gibi görünen kiĢilerce hiç anlaĢılmamıĢtır (Damar, 2007: 

140). 

Ece Ayhan Ģiiri, Arif Damar nezdinde topyekûn bir imge Ģiiridir ve Ece Ayhan bir 

imge kurucusudur. O, Ģiirini imgelerle çatar ve okurun dar bir sınırda kalması bu yüzdendir. 

Ayhan‟ın Ģiirindeki imgenin bu önemine rağmen Devlet ve Tabiat kitabı Türk Ģiirinde bir 

elin parmakları kadar az sayıda olan devrimci kitaplardandır.  Bu açıdan denebilir ki Ece 

Ayhan, “bütün insanlık tarihi boyunca ve günümüzün anamalcı(kapitalist) düzeninde hep 

ezilen, horlanan, sömürülen, iĢkence gören insanların yanında, onların içinde, ezenlere, 

acımasızlara, diktatörlere, para babalarına, her türlü ırkçılık ve gericiliğe karĢı” bir insan ve 

bir devrimcidir (Damar, 2007: 141). 

2.2.3. Cemal Süreya 

Cemal Süreya da, tıpkı Ece Ayhan gibi, Arif Damar‟ın yepyeni olarak gördüğü 

Ģairlerdendir. Cemal Süreya‟nın yeni bir Ģiir yazması, ilerleyen yıllardaki kitaplarıyla değil 

daha iĢin baĢında, ilk kitabı Üvercinka(1958) ile baĢlamıĢtır. Cemal Süreya ile Arif 

Damar‟ın tanıĢmaları 1956 yılına dek gider. Daha sonra Cemal Süreya, Arif Damar‟ın iĢ 

yerine yakın bir lokantaya öğle saatlerini geçirmek için gitmeye baĢlamıĢtır. Bu sayede iki 

Ģair daha sık görüĢür olmuĢtur. Damar‟ın, 6-7 Eylül olaylarında evinde kaldığı, daha 

sonrasında ise ilk eĢi olacak olan Nahit hanımın evine, Cemal Süreya‟nın da sık sık 

uğramasıyla bu tanıĢıklık hızlı bir Ģekilde dostluğa kadar gitmiĢtir.(Damar, 2007:174) 

Arif Damar, Cemal Süreya‟nın fizikî olarak esmer olmasını, siyasi bir imge olarak 

da kullanmıĢ ve buna binaen “Cemal de esmer, ben de esmerim” demiĢtir: “Cemal esmerdir, 

esmerdir esmerliğine ama ben Cemal‟le beraberken, hep “ay aydın” olurum. Cemal burada 
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yoksa Cemal ıraklardaysa, bilin ki gün güneĢ eskileri değildir. Cemal‟den mısralar okurum. 

Her Ģey eskisi gibi, Cemal‟li güzel…” Damar‟a yalnızlığında, hüznünde elini uzatan hep 

Cemal Süreya olmuĢtur. Cemal Süreya‟nın Üvercinka adlı eserindeki Ģiirler için Damar, 

“kimi yüksek sesle, kimi içimden Ģunları ben yazmak isterdim” demiĢtir. Öyle ki Arif 

Damar, Üvercinka çıktığından beri hiçbir kitabı beğenmediğini de söylemiĢtir.  Arif 

Damar‟ın gözünde Cemal Süreya ve Üvercinka o kadar değerlidir ki ona göre, bir insanın 

Cemal Süreya‟yı sevmemesi, hiçbir insanı sevmemesi, Üvercinka‟yı sevmemesi de hiçbir 

kitabı sevmemesiyle eĢittir. Arif Damar‟ın gözünde Cemal Süreya bir futbolcudur. Çalımı 

çok iyi olan sıkı bir santrafordur o. Birbirlerinden ayrıldıkları tek nokta burasıdır belki. 

Çünkü Arif Damar çalım atmasını bilmez aldığı topu ayağında çok tutmadan pas verir ya da 

kaleye yollar. O, Cemal Süreya ile kendisini ayrı düĢünmememizi, etle tırnak gibi 

olduklarını söylemiĢtir: “Cemal‟in yüzü bir memlekettir…” (Damar, 1959: 3). 

Cemal Süreya’ya 

 

YaĢantısız ozan harcı toy gökçe-yazın 

Yalan mı gerçek mi yerilen 

Mutsuzu mutlu eden bir çift yalın söz 

Seç akı karadan seçebilirsen(136) 

2.2.4. Niyazi Akıncıoğlu 

Niyazi Akıncıoğlu, Arif Damar‟ın nitelemesiyle umudun Ģairidir. Akıncıoğlu, hem 

Attila Ġlhan‟ın hem de Arif Damar‟ın deyimiyle “Fedailer Mangası”ndandır.
15

 Arif 

Damar‟ın 1940 Toplumcu Gerçekçi Ģiir kuĢağının eski takımından en fazla takip ettiği dört 

isminden biridir
16

 (Damar, 1979: 14). 

Damar‟a göre Akıncıoğlu özgün, yerel, ulusal bir dile sahiptir. ġaire göre onun en 

belirgin özelliği; dünya görüĢünü, “kitabilikten” çıkarabilmesi, Nazım Hikmet‟in Şeyh 

Bedrettin Destanı‟nda olduğu gibi halk Ģiirinden, halk deyiĢlerinden ve halk Ģairlerinden 

ustaca yararlanmıĢ olmasıdır. Böylelikle devrimci Ģiirde dil sorununu kuĢağının birçok 

                                                            
15 “Fedailer Mangası” deyimi aslında Rıfat Ilgaz‟a aittir. Burada Arif Damar, Ilgaz‟dan ödünç alarak söylüyor. 

Ilgaz‟ın aynı isimli bir de kitabı bulunmaktadır: Ilgaz, Rıfat (1993). Fedailer Mangası, Ġstanbul, Çınar yayınları 
16 Diğer üç isim; Hasan Ġzzettin Dinamo, Rıfat Ilgaz ve A. Kadir‟dir. 
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Ģairinden önce çözmüĢtür. Akıncıoğlu‟nın dilinde “Ģiirsel ağırlığı olmayan, çağrıĢım gücü 

zayıf, kısıtlı sözcük zor bulunmamaktadır” (Damar, 1979: 14). 

Niyazi Akıncıoğlu‟na büyük bir hayranlık besleyen Arif Damar, Akıncıoğlu 

hakkında, “Şiirimizde Niyazi Akıncıoğlu” adlı bir kitap hazırladığını birkaç yazısında ve 

röportajında dile getirmiĢtir. Ancak bu metin ya Ģairinin ömrü vefa etmediği için ya 

tamamlanmadığı için ya da bir baĢka sebeple yayımlanmamıĢtır.  

  -Sevgili Niyazi‟ye 

  Akıncıoğlu‟na-  

 

Nasıl bildim görür görmez dünyam güzeli 

Rumelindeniz böyleyizdir 

At uçar kanımızda doludizgin 

Sarı kumral 

Esmerizdir 

 

Hey baĢak boylu 

Nasıl bildim görür görmez 

Rumelindeniz bre canım 

Eh  

güzelizdir (273) 

2.2.5. Enver Gökçe 

Arif Damar, dostu Gökçe‟den bahsederken, “Enver Gökçe‟yi anımsayınca hemen bir 

hüzün bulutu içine giriyorum…” (Damar, 2007: 98) der. Arif Damar‟a göre Enver Gökçe, 

Ģairliği ve yazarlığı ile asla göz önünde tutulmamıĢ ve ayrıcalık görmemiĢtir. Aslında Enver 

Gökçe‟nin bunlarda gözü yoktur çünkü onun için önemli olan bir gerçeğin söylenmesidir. 

Enver Gökçe, Damar‟ın gözünde, köyden gelmiĢ köyle ilgisi süren diğer hiçbir Ģaire 

benzemez. O, Anadolu bozkırlarının kıraçlığı ellerinde, yüzünde, bakıĢında, konuĢması ve 

davranıĢlarında hiç bozulmadan, olduğu gibi duran biridir. Bu minvalde Arif Damar, onun, 
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halktan yana sanatçı değil, daha üstünü olarak direkt halk olduğunu söylemiĢtir, “Bedrettin 

gibi taĢır yükünü”(Yansıma, 1973, 126). Arif Damar için Enver Gökçe‟nin bir diğer önemi 

ise, o yıllarda daha ziyade mütedeyyin kesimin ilgilendiği Dede Korkut gibi Türk 

söylencelerine yönelmiĢ olmasıdır. Bu tür eserlere sol eğilimde en büyük ilgiyi yine Gökçe 

göstermiĢtir.  Bunun içindir ki Gökçe‟nin Ģiirinde bir destan dili ve sesi duyulur (Damar, 

2007: 102). 

“Dost kokusu”nu duyan Enver Gökçe için 

 

BambaĢkaydı, 

eskisi gibi değildi, 

Kent‟e dönerken geçtiğimiz yerler, sokaklar. 

DüĢle gerçeğin, 

ölümle yaĢamın kesiĢtiği ince yol izlemiĢtik bilmeden. 

Enver Gökçe de yanımızda yürüyordu sanki 

Birlikte dönüyorduk (Kırık Sözcükler, 298) 

Arif Damar‟ın yukarıda ele aldığımız dört Ģair dıĢında da pek çok dostu vardır. 

Ancak ayrı bir baĢlığı doldurmayacak kadar azdır bu sanatçılar hakkında yazdıkları. Bu 

sebeple; daha genç kuĢaktan Ahmet Erhan ve küçük Ġskender‟den; Melih Cevdet Anday, 

Ömer Faruk Toprak, Sabahattin Kudret Aksal, Oktay Rifat, Halit Asım, Halim ġefik, ġevki 

AkĢit, Hasan Ġzzettin Dinamo, YaĢar Kemal, Ġlhan Berk ve Ruhi Su gibi sanatçılara kadar 

yayılan yelpazenin sadece isimlerini vermekle yetinebiliyoruz. 
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3. BÖLÜM 

3. ARĠF DAMAR’IN ġĠĠRĠ 

3.1. ġiirlerinin BaĢlıca Temaları 

3.1.1. AĢk 

AĢk, Arif Damar‟ın Ģiirlerinde karĢımıza en çok çıkan temalardan biridir. Onun 

Ģiirlerinde aĢk, erotik hazlardan ziyade duygusal boyutlarıyla iĢlenir. Zaten Arif Damar‟a 

göre kiĢi, sevdiğine karĢı erotik hisler besleyemez, bu yüzden onun Ģiirlerini sadece 

duygusal zeminde ele alacağız. AĢkın, kadına olan yöneliminden baĢka, bir de “davaya” dair 

bir yanı vardır onun Ģiirlerinde. Arif Damar‟ın aĢk Ģiirleri daha ziyade ilk eĢi Nahit Fıratlı ile 

ikinci eĢi Tülin Damar‟a dairdir. AĢağıdaki, “Bir AĢk ġarkısı Yazmak Ġsterdim Senin Ġçin” 

Ģiiri onun ilk gençlik yıllarında (1942) yazdığı bir eserdir. Bu Ģiir aĢkın “yalın” bir anlatımla 

ifadesidir. Klasik bir muhteva ile yazılmıĢtır. Bu bakımdan Ģiirde orijinal bir ifade ya da 

imaj bulunmamaktadır: 

“Bir aĢk Ģarkısı yazmak isterdim senin için  

Unutulmasın ebediyete kadar 

Sensiz geçen anlarım gibi hazin 

Ve aĢkımızla yüklü olsun mısralar 

 

Bir aĢk Ģarkısı yazmak isterdim senin için 

Sığdırsın içine bütün güzellikleri 

Semanın maviliğini ve sonsuzluğunu sevgimizin 

Ve bitsin “seni seviyorum”la cümleleri 

 

Bir aĢk Ģarkısı yazmak isterdim senin için 

Yalnız söyleyebilelim sen ve ben 

O Ģarkıdır ki ılık bakıĢlarında gözlerinin 

Gölgeler halinde dile gelen 
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Bir aĢk Ģarkısı yazmak isterdim senin için”(15) 

ġair, aĢkını aĢağıdaki dizelerde ise askerlik zamanlarıyla birleĢtirerek anlatır. Onun 

için aĢk, rüzgâr ve karakıĢ aynı hayatın birer parçalarıdır. ġairin aklına askerlik deyince 

karakıĢ, karakıĢ deyince sevdiği kiĢinin elinden çıkan yün çoraplar ve bir kâse sıcak çorba 

gelir, çünkü askerliğini kıĢ mevsiminde yapmıĢtır. Bu nedenle askerlik, kıĢ ve ayrılık, Ģairin 

iç dünyasında aynı etkiye yol açar ve gündelik yaĢamın basit ayrıntılarını kıymet 

kazanmasını beraberinde getirir. 

“Yine böyle kar yağacak, 

ben, kim bilir hangi bir dağ baĢında, 

sırtımda yakaları kalkık asker kaputu, 

omzumda tüfek, 

   nöbet bekleyeceğim. 

 

Postallarım kara batmıĢtır 

ama ayaklarım sıcak, 

yün çoraplarım senin 

  elceğizinden çıktı muhakkak  

 

rüzgâr vurur rüzgâr üstüne, 

dudaklarımda Ģarkı durmaz, 

ovalar beyaz, yollar kapalıdır kardan. 

 

Ġstersen vakit akĢam olsun, 

bu, daha çok “romantik” olacaktır. 

Çünkü, önündeki çorba, 

her zamankinden daha sıcaktır.(43) 
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AĢk, kimi zaman da bir hatırlayıĢ olarak çıkar karĢımıza. Bu Ģiir de Arif Damar‟ın 

askerlik yıllarına dair anımsayıĢlarla yazılmıĢ ve yine sıkça kullandığı tabiat imgeleriyle 

süslenmiĢtir. ġiirin tarihi 1947‟dir. ġairin bu tarihte askerde olduğunu çalıĢmamızın önceki 

bölümlerinde belirtmiĢtik. ġair, sevgiliyi hatırlamasıyla birlikte, dağdan sürüye bakan bir 

canavar gibi bakar dıĢarıya. Bu bakıĢ, sevgiliyi hatırlayıĢın ardından geldiği için, Ģairin, 

“dıĢarıda seni benden ayıran hayat” dizesinde de yansıyan bir öfkesi söz konusudur. ġair, bu 

öfkeyi, sonraki dizelerde “görünmez düĢman” imgesi kurarak yoğunlaĢtırır. DüĢman 

görünmezdir, çünkü mevsimsel ve mekânsal koĢullar, elle tutulur, somut ya da görünür 

olamayacak unsurlardır; düĢmanlıkları ise sevgiliden ayrılığa neden oluĢlarıyla ilgilidir. ġiir, 

düĢmanın üzerine yürünse bile bu yürüyüĢün düĢmanı yok edeceğine, yani sevgiliye 

kavuĢulacağına dair bir umut barındırmaz, birkaç adım atıldıktan sonra düĢüp ölmek en 

olası akıbet olarak belirir.  

“Gece seni birdenbire hatırladım. 

 

Nasıl bakarsa sürüye dağdan bir canavar, 

pencereden dıĢarıya öyle baktım. 

 

DıĢarıda seni benden ayıran hayat, 

dıĢarıda lodosa çevirmiĢ hava, 

eriyor günlerdir yağan kar 

 

Bir görünmez düĢmanın üzerine yürümek 

ve düĢüp ölmek sonra, 

birkaç adım atarak…” 

Hepsinden baĢlıklı Ģiir ise Ģairin ilk eĢine yazılmıĢtır. ġiirlerinin büyük bir 

çoğunluğunda olduğu gibi bu Ģiirde de kadına olan sevgi ile vatana olan sevgi birbirleriyle 

bağdaĢtırılmıĢtır. Sadece bu iki sevgi değil, hatta bunlardan daha çok inanılan ve uğrunda 

mücadele edilen bir yolun, davanın, ideolojinin de sevgisini görmekteyiz. Ayrıca Ģiirde 
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kullanılan “güneĢ” motifi de, toplumcu-gerçekçi Ģiir geleneğimizde sıklıkla karĢımıza çıkar. 

Bu motif gelecek güzel günlere dair umut anlamı taĢır.  

“ġerefli bir Ģeydi karım olman. 

Vatan nasıl sevilir, 

Nasıl yaĢar bu rezil dünyada 

Namuslu olan insan, 

Bunu bizim mukaddes, 

Bunu bizim güneĢli yolumuzda öğrenecektin. 

 

Sen benden ayrılmakla, 

Ġnsanoğlunu saadete götüren 

Ne kadar iyi 

Ne kadar lüzumlu iĢ varsa, 

Hepsinden elini eteğini çektin.”(53) 

Arif Damar‟ın en popüler Ģiirlerinden olan Gitme Kal, onun bir yandan arkadaĢlığa 

bir yandan da aĢka dair yazdığı bir Ģiirdir. Burada aĢk tekil bir histen öte, tıpkı vatan sevgisi 

ile birleĢtirilen aĢk gibi, aynı ideolojiye bağlı insanlar arasında yaĢanan bir aĢktır ve bu, 

davaya olan sevgiden, aĢktan ayrı tutulamaz. Buradaki acılar hem iki kiĢi arasında hem de 

parti içerisinde yaĢanan acıları, özlemleri dile getirir. ġiirde geçen yoksulluk, güneĢ, mavilik 

gibi motifler yine toplumcu-gerçekçi Ģiir içerisinde sıklıkla kullanılır. Bunlar, daha önce de 

dediğimiz gibi, hem gelecek günlere dair umudu hem de üreten emekçi kesimi ifade eder. 

Bu kesim tüm yorgunluğuna rağmen gülleri derleyince mutlu olacaktır. Güllerin 

derlenmesine rağmen mutlu olacaklarının söylenmesi ise bir tür emekçi güzellemesidir. 

“Dünyamızın her yerinde” ifadesi de Marksist/Komünist ideolojide önemli bir unsurdur ki 

Ģair burada bir ülkeden bir bölgeden söz etmeyip tüm dünya için aynı düĢünceleri taĢır. 

ġiirin sonunda geçen, “Ne çok severdik seni aklına getir.” dizesi ise sevgiliyle aynı 

ideolojiyi paylaĢmıĢ olduklarını gösterir.  
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“Nice nice acıları aklına getir 

Bunca yoksulluğu aklına getir 

GözyaĢlarını aklına getir 

“GĠTME KAL” var yok dinlemez bir çocuk isteğidir 

Gitme aklına getir. 

 

Kıraç mı kıraç topraklar üstünde 

GüneĢler açar yağmurlar kesilince 

Çırılçıplak kayada yeĢerir incir ağacı 

Dağların kuytusunda bir uslu çiçek 

Dağıtır mavisini kendi kendine 

Gitme beraberlik içinde 

Nasıl sevinirdik aklına getir. 

………… 

Nelerden geçiyorsun aklına getir 

Gitme dünyamızın her yerinde 

Yorgun eller gülleri derleyince 

Ellerin sevincini aklına getir 

Güllerin sevincini aklına getir 

 

Ne çok severdik seni aklına getir.”(111) 

Arif Damar‟ın, toplu Ģiirlerine adını veren Yoksulduk Dünyayı Sevdik Ģiiri ise, ikinci 

eĢi Tülin Damar‟a adanmıĢtır. Klasik Ģiir formlarının dıĢında, serbest bir Ģiir olan Yoksulduk 

Dünyayı Sevdik, Tülin Hanımın duru güzelliğinin yanı sıra Ģairin küskünlüklerini, 

kırgınlıklarını da yansıtır. Son iki dize ise, Ģairin tüm kırgınlıklara rağmen, eĢinden yüz 

çevirmediğini, dönüp dönüp ona bakmaktan vazgeçemediğini gösterir.  

 “Tülin‟in yüzündeki 
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Duru güzellik 

Nasıl da benzer 

Ben kırgın 

Küskünken evsiz barksız bir anının 

Puslu 

Kırık 

Yerinden düĢmüĢ camındaki 

 

GüneĢsiz bir kıĢ akĢamındaki 

Ġnce 

Solgun 

Esmer 

 

Nasıl da benzer 

Ben kırgın 

Küskünken 

Kimselere görünmeden 

Dönüp dönüp baktığım”(345) 

ġair, aĢkı yalnızca bireysel bir duygu olarak ele almaz, aĢkı ideolojik ortaklıkla 

birlikte değerlendirir. Belki de bu, aĢkı daha da güzelleĢtiren bir durumdur. Ayrıca bu 

ideolojik ortaklık Ģiirlere daha sakin, durgun bir ruh hali katmıĢtır. Bu, Ģiirlerin heyecanını 

düĢüren bir durum değildir, tersine bu sakinlik, daha bilgece bir tavır Ģeklinde kendisi 

göstermektedir. 

3.1.2. Umut 

Arif Damar Ģiirinde umut, her Ģeye rağmen yine ayakta durmayı en ufak bir Ģeyden 

bile neĢe bulmayı, güçlenmeyi gösterir bize. 
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“Bir damlasıyım okyanusun 

Ama okyanusun”(81) 

Bu dizelerde Ģair, kendini koca bir okyanusun küçücük bir parçası olarak görür. Her 

ne kadar küçük bir parça da olsa Ģair Ģunu bilir, büyük okyanusları oluĢturan yine küçük 

damlalar, parçalardır. Aslında “okyanus” imgesiyle sadece umut anlamı çıkmaz. ġair, göl, 

nehir ya denizden söz etmeyerek bir anlamda yerel, bölgesel sınırlarla yetinmez, kendisini 

bu tür aidiyetlerdense çok daha genel bütünün parçası olarak görür. Bu genel bütün de 

insanlık âlemidir. ġair yine Marksist/Komünist bir bakıĢ açısıyla bütün bir insanlığı 

kucaklamaya çalıĢmaktadır.  

AĢağıdaki dizelerde ise korkunç karar ve tehlikelere rağmen hâlâ ayakta durmayı 

baĢarmıĢ birini anlatır. Bunu yaparken de güneĢ ve tohum sembollerini kullanır. Tohum 

toplumcu edebiyatta yeniden doğuĢun, üretimin, bölüĢümün, emeğin çağrıĢımını; güneĢ de 

yine umudun ve yeniden doğumun, eĢitliğin ve adaletin çağrıĢımını yapar.  Çünkü güneĢ 

karĢısında herkes, onun ıĢığından eĢit derecede faydalanır: 

“Fakat korkunç kararlara ve tehlikelere aldırıĢ etmeden 

Boy atarak baĢakların Ģarkısı devam eder 

Topraktan güneĢe avaz avaz. 

Çatlayan tohumdaki yaĢamak arzusu 

Her zaman galip, her zaman hür, 

Dağlardan akan suyun sevinci 

Her zaman genç, delikanlı 

Kabına sığmaz…”(79) 

“Göç Eden Umut Dedi Ki” adlı Ģiir ise, adından da anlaĢılacağı üzere baĢlı baĢına 

umut fikrini anlatır. Bu Ģiirde Ģairin; ıĢığı, canlılığı, kıvılcımı ve sevinci yani umuda dair 

öğeleri ne denli istediğini ve onların yanında olduğunu görürüz. IĢık sembolünü 1940‟lı 

yılların Ģairleri, yazarları bolca kullanmıĢ, bazen de bu sembol tam olarak zıddını anlatmak 

için ele alınmıĢtır. Örneğin Ģiirde Attila Ġlhan “40 Karanlığı”, romanda ise Rıfat Ilgaz 

“Karartma Geceleri” ile o yıllardaki ıĢıksız yani sevinçsiz, umutsuz ortamı konu 

edinmiĢlerdir: 
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Ben ıĢık, 

  Ben inanç 

  Ben sevinç isterim 

 

Hani ne zaman parıldadı toprakta 

Ġlk canlılık kıvılcımı 

Yiğitliğe gönül verdim, 

  Onsuz duramam. 

 

Ben bu yürekte duramam”(91) 

AĢağıdaki mısralarda ise Arif Damar, yine her Ģeye rağmen umudun tarafında 

olduğunu dile getirmiĢtir. AĢağıda ilk olarak örnek vereceğimiz Ģiirin adı Şafak Vakti‟dir. 

ġafak kelimesi ise 1940 toplumcularının yine en çok kullandıkları kelimelerdendir, yaĢanan 

zorluklara, karanlığa karĢın umudu simgeler. ġair, umudu sadece bireysel bir duygu olarak 

ele almaz. Ondaki umut, bütün bir insanlık ideali içerisinde gerçekleĢir; açlar, esirler ve 

mağluplar Ģair için hep bir umut kaynağıdır: 

“ġafak vaktidir 

Terk et beni hatıra 

……. 

Esirler açlar ve mağluplarla 

Hürriyet ekmek ve zafer türküsünü 

Gücümün yettiği kadar söyleyeceğim 

 

Sonra bu dehĢet ve sefalet içinde 

Mesut günler vaat eden 

Bir silah sesi gibi titreyeceğim.”(23) 
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IĢık ve inanç kelimeleri de yine toplumcu Ģiirde karĢımıza sıklıkla çıkar. IĢık, 

örneğin güneĢ ıĢığı, toprağın yenilenmesi, canlanması için önemlidir. Toprak da alın terinin 

ve emeğin göstergesidir. Bu da toplumcu Ģiir için önemli bir semboldür. Sevinç ise gelen 

ıĢıkla birlikte insanın içerisinde kıvılcımlanan inancın dıĢavurumudur.  

“Ben ıĢık, 

  Ben inanç, 

   Ben sevinç isterim. 

Hani ne zaman parıldadı toprakta 

Ġlk canlılık kıvılcımı”(91) 

Haziran ayı, güneĢli günlere iĢarettir Arif Damar Ģiirinde. GüneĢ yani, umutlu günler. 

Umut da her zaman onurlu olmuĢtur. Onun kimi Ģiirlerinde güneĢ, aĢk, haziran, çocuklar ve 

bir yaz meyvesi olan kiraz bir arada geçer:  

Yağmuru güneşleri haziranı yürüsek 

Diyelim saat 24 aşk dinler mi cumartesiyi geçmişiz dinler mi (158)  

Haziranda kiraz dalı 

Çocuklar uzansın diye 

Yere doğru 

Eğilir(220).  

AĢağıdaki Ģiirde de Ģair, haziranın onurlu bir ay olduğunu ve haziranla birlikte 

kırlangıçların döneceğini söyler. Biliyoruz ki kırlangıçlar sıcak yerlere göçerler ve “sıcak”, 

“ıĢık” gibi kelimeler de umudu simgeler. Ayrıca Nazım Hikmet, Ahmet Arif ve Orhan 

Kemal gibi toplumcu yönü ağır basan sanatçıların da haziran ayında öldüğünü unutmamak 

gerekiyor. Ölüm her ne kadar hüznü barındırsa da bu yazarların mücadelesi her zaman Ģair 

için bir umut kaynağı olmuĢtur: 

“Kırlangıçlar dönecek yakında 

Açılacak onurlu kapıları 

Haziran sabahlarının  
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Ağırdan  

 

Yer gök deniz nasıl bak 

Birbirine karıĢacak.”(212) 

31 Ekim 1964 Ģiiri ise, Türk Edebiyatçılar Birliği‟nin 141 ve 142. maddelerin 

kaldırılmasına yönelik bildirisinden ve yaptıkları Taksim yürüyüĢünden dolayı gözaltına 

alınan 40 aydını anlatır. Bu olayda Melih Cevdet, Aziz Nesin, YaĢar Kemal, Arif Damar, 

Ferit Edgü, Adnan Özyalçıner gibi isimler yayımlanan bildiriyi desteklemiĢlerdir. Yapılan 

yürüyüĢte “DüĢünceye Saygı”, “Antidemokratik Yasalar Kaldırılmalıdır” gibi pankartlar 

açılmıĢtır. ġiirde ise gözaltına alınan aydınlar 40 beyaz karanfile benzetilir. Beyaz karanfilin 

anlamı ise umuttur. Biz de hem beyaz karanfilin bu anlama gelmesinden ve hem de olayın 

umut verici bir geliĢme olmasından dolayı bu Ģiiri umut kategorisinde değerlendirdik: 

“Kanlı bir gömlek değildi 

Tüfek tabanca bıçak 

Karanfildiler 

…… 

Uçtu gitti 

Aydınlık düĢleri toprak saksıların 

Yağmur sonlarının sevinci 

Yazlardan inen sıcak 

Sorguda duruĢmada 

 

Karanfildiler hem de beyaz 

Kırk karanfildi kırkı da beyaz” (197) 

3.1.3. Ölüm 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde ölüm, özellikle ilk kitabı Günden Güne‟de, 2. Dünya 

SavaĢı‟nda ölen insanların anlatımıyla sınırlıdır. Bu kitapta ölen herkes, erkek ve kadın, 
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düĢmanın karĢısında mağrur bir Ģekilde can vermiĢtir. Ölenler arasında sadece yetiĢkin 

insanlar değil daha gençlik çağındaki insanlar da vardır. 2. Dünya SavaĢı gibi büyük 

savaĢlarda zaten gençlerin cephede olmaması düĢünülemez. O gençler ki sımsıcak kanları 

ve keskin bakıĢlarıyla savaĢın hep göbeğinde olmuĢlardır: 

“ondokuz yaĢındaydı henüz 

Bu geniĢ omuzlu, tıknaz delikanlı, 

DayanmıĢ emniyetle göğsüne barikatın; 

Saçları ıslanmıĢ yalnız 

  Hâlâ sıcak olan kanından 

Ve ayrılmamıĢ mavi gözleri 

YiyecekmiĢ gibi baktığı düĢmanından. 

…….. 

Yüzükoyun uzanıĢlar toprağa, 

Belli değil Ģekli yüzlerinin 

Sağdakinin, sol kolu kırılmıĢ 

Sağ eli göğsünde ötekisinin.”(30) 

SavaĢta ölenler sadece erkekler değildir. Kadınlar da bu çetin savaĢta canlarını 

verirler. SavaĢların görünmez kahramanları belki kadınlardır. Onlar, yeri geldiğinde 

cephede yeri geldiğinde cephe gerisinde hem maddi hem de manevi anlamda savaĢtakilerin 

en büyük destekçileridir. Damar da kadınların savaĢlardaki önemini görüyor olacak ki 

Ģiirlerinde onlara da yer vermiĢtir:  

“o, söyledi en büyük sözlerini 

Hiçbir Ģey söylemeden. 

Yalnız, sıktı kadın yumruklarını 

Gözlerini çevirdi Garba doğru; 

Eminim ki Ġkinci Cephe‟den 

  Son defa böyle bahsediyordu. 
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………. 

Öldü erkeklerimiz. 

Günlük güneĢlik yaz aylarından 

  Öldü erkeklerimiz. 

Ve kadınlarımız 

  Ve çocuklarımız 

Harp tebliğlerine bile görünmeden 

Gittiler.”(32) 

 

“tankın gölgesi uzandı üstüne kadar, 

Nerdeyse, habersiz gün batacak. 

Tamamen çekmiĢ göğsünden akan kanı 

Büyük ve mütehammil toprak.  

……… 

DüĢman bozguna uğratıldı arkadaĢ, 

Mısralarımda olsun uyan!...”(40) 

Damar‟ın Ģiirlerinde ölümün bir diğer boyutu da, savaĢ Ģiirleri gibi dramatik ölüm 

sahnelerinden uzaklaĢarak, sesin daha çok yükseldiği ve kavganın, hüznün yerini aldığı 

toplumcu Ģiirlerdir. Bu Ģiirler daha ziyade Ölüm Yok Ki adlı kitapta toplanmıĢlardır. Örneğin 

aĢağıdaki dizelerde Ģair, ölüm ile kavgayı eĢitler, yeniden baĢlamak ve hatta ölümsüzlük için 

yegâne yol olarak ölümü gösterir: 

“Bekler kavga 

Bildik türküsünde yaĢamın 

-Ölüm var 

  Ölüm var 

  Ölüm 
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Bekler kavga 

YaĢamın bildik türküsünde 

-Yeniden baĢlamak için her Ģeye 

  Yeniden baĢlamak için her Ģeye 

…….. 

Bekler kavga 

-Ölüm saklar ölümsüzlüğü 

  YaĢamın bildik türküsünde”(271) 

Ölüm Yok Ki kitabına adını veren Ģiirde ise Ģair, ölümü tersten ele alarak; savaĢan, 

direnen, mücadele eden kimse için ölümün olmadığını dile getirmiĢtir. AĢağıdaki Ģiire 

yenilenmenin sembolü su, temizliğin sembolü toprak ve barıĢın sembolü zeytin ile giren Ģair 

daha sonra “Gorki” isminin Rusçada “acı” demek olduğundan bahseder. Bilindiği üzere 

ünlü Rus yazar Gorki‟nin gerçek ismi Aleksey Maksimoviç PeĢkov‟dur; ama yazar takma 

isim olarak Gorki‟yi seçer.  Komünizm‟in önemli isimlerinden olan Lenin‟in 

ölümsüzlüğünden de bahsederek Damar; bize umut, barıĢ ve acı ekseninde bir tablo çizer. 

ġiirde genç yaĢta mücadele için yiten gençlerden
17

; ünlü Türk komünisti ve Komünist 

Parti‟nin ilk merkez komite baĢkanı Mustafa Suphi‟ye kadar birçok kiĢi üzerinden 

ölümü/ölümsüzlüğü ele almaya çalıĢmıĢtır.  

“su 

Sudur 

Toprak  

Topraktır iĢte 

Zeytin ağacı zeytin verir. 

…… 

Gorki 

“acı” demektir 

                                                            
17 ġiirde mücadele için ölen kiĢinin 16 yaĢında olduğu söyleniyor. Bu, ilk bakıĢta aklımıza 16 yaĢında idam 

edilen Erdal Eren‟i getirse de kitap, Eren‟in idamından yaklaĢık 10 ay önce yayımlanmıĢtır. Eren aralık ayında 

idam edilirken kitap, Ģubat ayında yayımlanmıĢtır. 
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Su 

Akar 

Zeytin yeĢil 

Lenin ölümsüz 

…… 

Grevde  

YürüyüĢte 

Kavgada 

ġiirde Ģarkıda kanda 

Dökülen kanda 

Kimler yok ki 

ÖLÜM YOK KĠ 

….. 

Ölüm yok ki 

Ölüm yok ki 

Mustafa Suphi yoldaĢ 

Bugün aramızdaki”(261) 

3.1.4. SavaĢ 

SavaĢ, 1940 toplumcu gerçekçilerinin belki de en çok ele aldıkları tema olmuĢtur. 

SavaĢın getirdiği yoksulluk, savaĢ ile vatandan ayrı düĢme ya da savaĢa rağmen umut, bu 

kuĢağın vazgeçilmezlerindendir. Arif Damar da kuĢağı gibi savaĢ temasını sıklıkla ele almıĢ 

ve onu çeĢitli yönleriyle Ģiirlerinde iĢlemiĢtir. Arif Damar‟ın savaĢ temalı Ģiirlerinde 

karĢımıza ilk olarak, vatanından ayrı düĢmüĢ kiĢiler çıkar. 

 “sana, 

  Ġstediğin zaman 

  Ġstediğin ağacın altına oturup 
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Dinlenebilmek kadar uzak 

Ve ağır yumruğunu soğana vurup 

Ekmeğini yiyebilmek kadar uzak 

Uzaklar, 

  Uzak buralara. 

…… 

Mısralarımın siperinde de  

DüĢmana karĢı 

Yan yana ve omuz omuzayız.”(25) 

SavaĢtan kastettiğimiz elbette 2. Dünya SavaĢı‟dır. ġairin bu dönemle ilgili yazdığı 

Ģiirlerde sık sık vatanından ayrı düĢmüĢ askerlerin öz topraklarına, geçmiĢ güzel günlerine 

yahut aĢklarına dair besledikleri özlemlerle de karĢılaĢırız.  Buradan yola çıkarak aĢağıdaki 

dizelerde Damar‟ın, 2. Dünya SavaĢına katılmıĢ bir askerin uzak düĢtüğü topraklarına karĢı 

özlemini iĢlediğini söyleyebiliriz: 

 “Belli söylediğin türküden 

yabancısısın bu toprakların 

“Limanlar” “kayıklar” ve “balıkçılar” 

ve “gece vakti ılık esen rüzgâr”  

uzak buralara. 

 

Sana, 

  Ġstediğin zaman 

  Ġstediğin ağacın altına oturup 

Dinlenebilmek kadar uzak 

Ve ağır yumruğunu soğana vurup 

Ekmeğini yiyebilmek kadar uzak 

Uzaklar,          
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  Uzak buralara.”(25) 

Yine 2. Dünya SavaĢı‟nda bir askerin artık vatanına ve topraklarına olan 

uzaklığından geçip, kendine bile uzaklığı ele alınır. Ve bir gece yarısı tebliği ile nasıl 

unutulduğu ve ne kadar “önemsiz” olduğunu, savaĢın her biri kendi yaĢanmıĢlığıyla, 

hikâyesiyle, kimliğiyle var olan insanları, askerleri bu denli “önemsiz” kılacak kadar kör, 

duyarsız olduğunu gösterir 

“Bazen kendi kendinden uzak 

Yorgun dalgınlığında uykusuzluğun 

Sevdiklerinin sesini duyuyorsun 

 

Ve nihayet 

Bir “Gece Yarısı Tebliği”nde 

Unutuluyorsun”(27) 

Bazen de bir savaĢ sonrasının tasvirini dramatik bir Ģekilde görürüz onun Ģiirlerinde. 

Parnasyen bakıĢ açısından uzak, duygu yüklü bir tasvir Ģiiri olan İkinci Cephe her Ģeye 

rağmen gözleri ıĢıldayan bir askeri anlatır: 

“son silâh sesleri de kesildi, 

Arık büyük sükûneti konuĢabilir barikatın. 

 

Saatlerce dövüĢtükten sonra 

Bir avuç erkek 

  Ve bir de kadın 

Son silâh sesleri de kesildi. 

 

Gözleri hayretle açık 

  Ayakları ürkek 
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Bir ihanet dakikası gibi 

  Korkak ve titrek 

……. 

IĢıldıyor gözleri güneĢten 

Bu arka üstü uzanmıĢ askerin.”(29) 

Sadece yukarıda andığımız Ģiirde değil, daha birçok Ģiirde Arif Damar, savaĢa 

rağmen umudun yanında olmuĢtur. 1940 kuĢağını besleyen en büyük etken belki de bu umut 

anlayıĢıdır. Onlar, savaĢın her türlü yıkıntısına rağmen, umut dolu bir bakıĢ açısıyla 

yazmıĢlardır Ģiirlerini. AĢağıdaki Ģiirde de iki kiĢiden bahseden Damar, umudun sembolü 

olarak yine güneĢi kullanmıĢ ve vatan için kendilerinden geçen kiĢilerin kahramanlıklarını 

dile getirmiĢtir: 

“Kadının saçları onun göğsüne yayılmıĢ 

Mavi gözleri gülümseyerek. 

Erkeğin barikata dayalı kumral baĢı 

Ve çevrilmiĢ ikisinin de yüzü 

Çok sevdikleri güneĢe karĢı. 

Aydınlık aydınlatıyor tarihin 

En büyük yüzlerini. 

Bu iki insan, verdiler vatan için 

  Kendi gündüzlerini. 

 

SarıĢın kahraman kadın 

SarıĢın kadının kahramanlığı 

  Sığamaz içine mısralarımın.”(31) 

3.1.5. Türkiye DıĢındaki Bölgelerde SavaĢ ve Hürriyet 

Arif Damar Ģiirinde temasının sadece Türkiye ile sınırlı kaldığını söylemek doğru 

olmaz. O, Ģiirlerini yazdığı dönemde patlak veren 2. Dünya savaĢı ile birlikte, zulmün 
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ortasında kalan Vietnam‟dan Endonezya‟ya, Afrikalı bir siyasetçi olan Patrice 

Lumumba‟dan Çin‟e değin birçok yer ve kiĢiyi Ģiirlerine dâhil etmiĢ, bu bölgelerde yaĢanan 

acıları Ģiirlerine taĢımıĢtır. 

“Kötü günler mi geçti ben görmeyeli 

Ben de acılar mı kattım acıya 

Bu yol o yol değil mi söyleyin n‟olur 

Çıktığım yol giden yol hürlüğün yolu.”(127) 

 

“Hürlüğü var edenler var etmediler mi düĢün 

Ġletenler sana kadar iletmediler mi düĢün 

Türküsüyle yetinmenin övünecek bir yanı yok 

Kapıları itenler itmediler mi düĢün”(129) 

Soğuk SavaĢ dönemindeki Güney Vietnam- Kuzey Vietnam çatıĢmasında 

emperyalist bir güç olan Amerika BirleĢik Devletleri yaklaĢık 60.000 askerini kaybederek 

mağlup olmuĢtur. Bu savaĢta Amerika BirleĢik Devletleri‟nin küçük bir devlet olan Kuzey 

Vietnam‟a yenilmesi tüm dünyada ezilenlerin güçlülere karĢı mücadelesinde her zaman 

sembol olmuĢtur. Bu sembol Türk Ģiirinde sadece Arif Damar‟da değil Fazıl Hüsnü 

Dağlarca ve Özkan Mert gibi Ģairlerde de kendine yer bulmuĢtur. Arif Damar da aĢağıdaki 

dizelerde emeğin sembolü baĢak, bereketin sembolü tuz, öldürülen çocuklar ve gözyaĢları 

ile Vietnam‟ı ele almaya çalıĢmıĢtır: 

“Dağ ol dağlarına katıl 

BaĢak ol 

Tüfek ol çatıl 

Tuz ol ekmeğini bansın 

Göreyim 

 

Ağlamayı bilmiyor Vietnam 

ġiir ne ki 
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GözyaĢı 

Çocuklar doğmadan öldürülüyor 

Git Vietnam‟da ana ol”(219) 

 

“BaĢka bir ülkede uyanmak elde değil 

Diyelim Vietnam‟da 

-Vietnam beyaz bir gül beyaz bir bıçak 

Uyanmak ölmek Vietnam‟da”(230) 

Eski bir rahip ve gazeteci, Kongo Ulusal Hareketi‟nin kurucusu, Afrika‟nın Che 

Guevara‟sı olarak görülen siyasetçi Patrice Lumumba da Arif Damar‟ın Ģiirlerinde ulusal 

bağımsızlığın, hürriyetin temsilcisi ve örnek kiĢisi olarak karĢımıza çıkar. Örnek verdiğimiz 

dizelerde tekrarlanan “el” kelimesi Belçikalıların iĢlerini aksatan Kongoluların ellerini 

kesmelerinin ve Lumumba‟nın iĢkence ile öldürülmesinin; “toprak” kelimesi de Afrika‟nın 

bir türlü paylaĢılamayan, yer altı zenginlikleriyle dolu arazilerinin ve emperyalist devletlerin 

bu bölgedeki faaliyetlerinin sembolüdür: 

“Elleri yaprakları aralardı 

Elleri yaprakları aralardı 

Oralarda karanlık çok bulunur 

 

Oralarda ölüm çok bulunur 

Öldü elleri Lumumba‟nın 

 

Oralarda toprak çok bulunur 

Oralarda toprak çok bulunur 

Dirilir elleri Lumumba‟nın 

…… 

Vurdu aydınlığı sularına Kongo‟nun 

Yeryüzünde Kongo çok bulunur.”(177) 
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Komünist Çin devleti de Türk Ģairlerinin pek çok zaman dikkatini çekmiĢtir. 1911 

Devrimi ile iktidarı ele geçiren burjuvazi, feodalizm ve emperyalizme karĢı bir türlü 

istenilen hâkimiyeti sağlayamamıĢtır. Bunun üzerine özellikle 1919‟lu yıllarda proletarya da 

siyaset sahnesine çıkmıĢtır. 1934‟teki Çin-Japon savaĢı ve 2. Dünya SavaĢı ile Mao Zedong 

önderliğinde 1949 yılında kurulan Çin Halk Cumhuriyeti de dünya savaĢı sırasında Müttefik 

Devletler arasında yerini almıĢ ve Asya‟da FaĢizm ile Nazizm‟in önünde bir set görevi 

görmüĢtür(Keegan, 2016: 250).  ĠĢte FaĢizm ve Nazizm‟e karĢı verilen bu mücadele Arif 

Damar ve kuĢak arkadaĢlarının da dikkatini çekmiĢtir. Arif Damar Ģiirlerinde Çin, uzak 

olduğu için unutulmuĢluğu, çalıĢkan iĢçileri ve vatanı uğruna savaĢan insanları ile karĢımıza 

çıkar: 

Sen, Büyük Çin, 

Çoktandır unuttuğum memleket 

Çekik gözlü ve çekingen topraksız köylüleri 

Ecnebi fabrikalarının iĢçileri 

Sovyetler‟den dönen iĢçileri 

Ve deniz insanlarını, 

Sıtmalı, 

 Silahsız 

  Ve cesur 

Vatan uğruna kaybeden”(35) 

Ġspanya da FaĢizm‟e karĢı yapılan mücadelelerle öne çıkan bir ülkedir. Özellikle 

Fransa‟daki gibi kurulan “Halk Cephesi” etrafında toplanan halk faĢist Franco yönetimin 

baskıcı, otoriter tutumuna karĢı mücadele vermiĢ, dağlara çıkmıĢ ve özgürlüklerini elde 

etmiĢlerdir. Arif Damar da Ġspanya‟yı belki baĢındaki faĢist liderden belki geçirdiği iç 

savaĢtan dolayı “talihsiz” bir ülke olarak anmıĢ ve onu bir çiçek umuduyla görmüĢ, hürriyet 

mücadelesinin sembolü olarak nitelendirmiĢtir.  

“Talihsizsen de, 

Leyleğin attığı yavru değilsin 

Dost Ġspanya. 
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…….. 

Pirene dağlarında açan bir çiçek var, 

Kuytuda, onu kana boyayamadılar, 

Bu çiçek yakın bir sabahta 

Hürriyet için açacak. 

…….. 

Hürriyetin kudretli rüzgârı vuruyor 

Görünmez yumruğuyla penceresine 

Demirden bir el sıkıyor boğazını”(61) 

Arif Damar Ģiirinde gördüğümüz emperyalizme karĢı mücadele veren bir baĢka 

sembol ülke de Endonezya‟dır. Endonezya‟da 17. yüzyıldan itibaren bölgenin büyük bir 

bölümünü Hollandalılar ele geçirmiĢtir. Bunun üzerine yerel halk nezdinde gün geçtikçe 

sömürgeciliğe karĢı düĢünceler geliĢmeye baĢlamıĢtır. Bu durum 2. Dünya SavaĢı sırasında 

Japonların ülkeyi iĢgali ile daha da depreĢmiĢtir. Japonya, 2. Dünya SavaĢı‟nda mağlup 

olduktan iki gün sonra Endonezya‟nın milliyetçi lideri Sukarno ülkenin bağımsızlığını ilan 

etmiĢtir (Özhasar, 2017: 227). SavaĢ sırasında Japonya‟ya daha öncesinde ise Hollandalılara 

karĢı verilen mücadele ülkemizdeki komünist Ģairlerin ilgisini çekmiĢtir. Bu isimlerden biri 

de Arif Damar‟dır. Damar, Endonezya halkını hürriyetin ve ekmeğin peĢinde koĢan insanlar 

olarak nitelendirmiĢ ve bu uğurda vurulup düĢmelerini ele almıĢtır: 

“KardeĢ Endonezyalılar 

Aydınlığın tel örgüsünde 

  Vurulup düĢtüğünüzü görüyorum 

…… 

Hudut taĢlarıyla değil, 

Makinalı tüfekler ve tanklar, 

Ve kıyılarınıza demir atmıĢ 

Dretnotlarla çevrili 

  Ekmeğiniz, hürriyetiniz…”(63) 
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3.1.6. Çocukluk Günleri 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde çocukluk günleri; yoksulluktan, savaĢın getirdiği yıkıntıdan 

veya hapis hayatından “kaçıp” kurtulabildiği dönemleri anlatır. Bu durum, bütün bir Ģiir 

tarihinde neredeyse her zaman böyle olmuĢtur. Yani söz konusu durum Arif Damar‟a özgü 

değildir. ġairler ne zaman bir güçlükle karĢılaĢsalar ya çocukluk günlerine ya uzak ülkelere 

ya da anne karnına kaçmak istemiĢlerdir. Buna örnek olarak Servet-i Fünun Ģairlerini 

verebiliriz. Onlardan sonra gelen Ahmet HaĢim de meĢhur O Belde Ģiirinde yine aynı 

duyguları dile getirmiĢtir. Cumhuriyet döneminde de söz konusu “kaçıĢ” aynıyla devam 

etmiĢtir. Turgut Uyar‟ın Göğe Bakma Durağı, Ahmet Erhan‟ın Oğul Ģiiri bahsettiğimiz 

konunun güzel örneklerindendir.  

Arif Damar‟ın Gezi Konuşması Ģiiri, Ģairin, çocukluk yıllarına gittiği, o zamanlara 

hasret giderdiği bir Ģiirdir. Onun Ģiirlerinde biz; çocukluğu, ilk gençlik yılları, doğduğu köy 

ve arkadaĢları ile ilgili motiflerle karĢılaĢırız. Örneğin çocukluğunun geçtiği Gelibolu; 

ablasının Ģarkılar söylemesinden, maddi Ģartlarının zorluklarına ya da oynadıkları 

oyunlardan eğlencelere kadar birçok anıyı barındırır:  

“Gel beraber 

Doğduğum köye gidelim 

 

Handan atları aldık, 

Ne kadar hızlı sürsek 

Daha bir hayli vakit 

Gelibolu omzumuzda duracaktır. 

…….. 

Gelibolu çocuklarının ekmeği aslanın ağzında, 

gecesi korsanlar elindedir”(46)  

Arif Damar‟ın, çocukluğuna dair bir baĢka motif de annedir. Anne, onun Ģiirinde, 

daha öncede dediğimiz gibi, sığınılacak bir yer gibidir adeta. Sıcak bir yuvadır, bir kaçıĢ 

yeridir. Korkulardan kurtulmanın adresidir anne. Çocukluğun çetrefilli geçen günlerinde 

belki de tek sıcak yerdir annenin sıcacık avuçları: 
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“Çerçeveleri eskimiĢ pencerelerin ardında, 

yatakta annesine sokulan 

avuçları sıcak, 

ve korkan bir çocuk bulunur: 

Benim çocukluğum…  (45) 

Anne, üstteki Ģiirde olduğu gibi, bazen tek baĢına bazen de kardeĢle birlikte 

düĢünülen bir mutluluk kaynağıdır. Belki de bu mutluluğun tek hüzünlü yanı, Ģairin sadece 

birkaç Ģiirinde gördüğümüz, genç yaĢta yitirdiği babasıdır. Baba uzak bir yerdedir yani 

ölmüĢtür. Ölen baba bu Ģiir dıĢında bir de Karşıdaki Çardak Lâpseki Ģiirinde karĢımıza 

çıkar.
18

 

“Sen de ben de annem kardeĢim 

Serçeler de çiçek kelebek 

Hepimiz hep birlikte 

……. 

-  Sende ad çok 

GelinböceğiymiĢ biri de 

Ben abla oldum Ekim‟in sekizinde 

Annem beni hiç götürmedi 

Babamız uzak bir yerde (343) 

 

3.1.7. Sanatçılar Hakkındaki ġiirleri 

ġiir tarihi boyunca Ģairlerin birbirlerine Ģiir yazmaları alıĢılagelmiĢ bir Ģeydir. Pek 

çok ünlü Ģair usta gördüğü baĢka Ģairlere Ģiirler yazmıĢtır. Tabii sadece usta gördüklerine 

değil örneğin arkadaĢlarına yahut sevdiği insana Ģiirler ithaf eden Ģairler de vardır. Arif 

                                                            
18 “Babam ölmüĢtü yoktu o yoktu 

Üçe geçmiĢtim ama pekiyi pekiyi aldım numaram 6 

…… 

Yavuzbey Yavuzbey Yavuzbey gibi yoktu 

Babam yoktu benim üçe geçmiĢtim pekiyi pekiyi”(152) 
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Damar da birçok sanatçıya Ģiir yazmıĢtır, ithaf etmiĢtir. Bu sanatçılar arasında ġevki AkĢit, 

Lorca, Can Yücel, Cemal Süreya, Ece Ayhan, Enver Gökçe, Niyazi Akıncıoğlu gibi 

sanatçılar vardır. Biz bu bölümde sadece üç kiĢiyi ele alacağız: ġevki AkĢit, Lorca ve Can 

Yücel. Diğer isimleri çalıĢmamızın 2. Bölümünde ele aldığımız için burada onlara yer 

vermeyeceğiz. 

ġair,  ġevki AkĢit‟e yazdığı Ölüm Yok Ki adlı Ģiirde devrimcilerin, devrim yolunda 

çektikleri sıkıntılardan bahseder. Daha 16 yaĢında inandığı davanın peĢinden giden 

gençlerden söz açan Ģair, bu yolda önemli olanın inanç ve hayallerden vazgeçmemek 

olduğunu söyler: 

“Gözü arkada kalmaz devrimcinin 

Bilir ki 

Ölüm yok ki 

……. 

DüĢer aklına düĢümüz gerçeğimiz 

Daha onaltısında 

Daha eli 

Bir kızın eline değmemiĢken 

-bir kızın eline değer gibi- 

SeviĢmenin yetkinliğini bilmezken daha 

Seçtiği 

Katıldığı düĢ 

….. 

Yaprak ölür daldan düĢünce 

Balık sudan çıkınca 

O ölmez 

Ölmez o 

DüĢünden caymadıkça” (261) 
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Damar‟ın Ģiir ithaf ettiği bir baĢka Ģair de Federico Garcia Lorca‟dır. Lorca adlı 

Ģiirinde Ģair, onun, Ağustos ayında öldürülmesini anımsatarak “Ağustos günlerinin bulutu 

Lorca” diyerek baĢlar Ģiirine. Bütün ömrünce Burjuva ahlakı ve faĢist yönetimler altında 

yaĢamıĢ olan Lorca, Damar‟ın bu Ģiirinde adeta hürlüğüne kavuĢmuĢ gibi anlatılmıĢtır. Yani 

o baskıcı dönemlerden sıyrılmıĢ, bir bulut gibi cıvıltılar içindedir. Ancak bu umut dolu 

anlatım içinde Ģairin ölümü unutulmamıĢ ve sütbeyaz bir çeĢmenin akıp giden sesinde 

tükeniĢinden bahsedilmiĢtir. “Sütbeyaz” ve “çeĢme” kelimeleri tesadüfî değildir fakat. Bu 

kelimeler, Lorca‟nın ölümünün bile devrime inanan herkes için bir umut kaynağı olduğunu 

ve onun, her zaman bir çeĢme kadar temiz, bereketli olduğunu ifade eder:  

“Ağustos günlerinin bulutu Lorca 

Kelebekten yağmur taneleriyle 

UçuĢur yeryüzü türküsündeki 

Mor zambak sözcüklerin 

Cıvıltısı içinde 

 

Tükenir yiter sonra 

Sütbeyez bir çeĢmenin 

Akıp giden sesinde” (247) 

Arif Damar‟ın Can Yücel hakkında yazdığı Ģiir de Yücel‟in cezaevi günlerinden 

baĢlar. Devamında ise Ģairin Ģiir tutumundan Türkiye‟nin Kore SavaĢı‟na giriĢi ve 

karĢılığında Nato‟ya kabul edilmesi anlatılır. Tabii Damar, tüm bunları anlatırken o 

dönemde Kore SavaĢı‟na karĢı çıkan kiĢilerin tutuklanmalarından da bahseder.  Fakat 

burada, Arif Damar‟da pek görmediğimiz alaycı bir tavır söz konusudur. Bunun nedeni 

büyük ihtimal Can Yücel‟e ithaf edilen bir Ģiiri, onun tarzında yazma istediğinde 

gelmektedir: 

“Can Yücel konuĢuyor, anlatıyor 

„Dam‟daki günlerini, baĢından geçenleri 

-Ġçerde insanın baĢından ne geçer ki- 

…… 
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Bizi yatırdıkları yıllar 

-Memetleri Kore‟ye göndermiĢlerdi hani 

Biz de 

Kore 

Nere 

DemiĢtik ya 

Sonra, Nato‟ya girip batılı olduk devletçe- 

Neyse 

ĠĢte tütün iĢçileri 

Bir sorunu çözemeyince 

„Var‟ derlerdi „bunda bir zakaçka‟ 

Evet, var bir zakaçka 

O da Ģu bana kalırsa 

DuruĢmalar baĢlamadan önce 

Kimileri 

„Ben hemen çıkarım‟ derdi „hemen salarlar beni, 

Ben bir Ģey yapmadım ki…‟ 

Bak sen kerataya 

Bir Ģey yapmamıĢ 

Asıl onu yatırmalı üç yıl beĢ yıl 

Aklı baĢına gelsin 

Hiç olmazsa bir Ģey yapar dıĢarı çıkınca” (232) 

1940 KuĢağı toplumcu-gerçekçi Ģairleri belirli temalar içerisinde kalmıĢlardır. 

Bunlar savaĢ, hürriyet, umut, ölüm, aĢk ilanihaye. Bu temalardan Arif Damar da sıklıkla 

yararlanmıĢtır. En çok kullandıklarını ise yukarıda çalıĢmamız boyunca belirttik. ġair, her 

ne kadar 2. Yeni‟ye yaklaĢmıĢ olsa da, kuĢağının etkisinde kalmıĢ ve bu temalardan ve bu 

daireden ayrılamamıĢtır. Aslında Damar, bu temaları biçim çalıĢmalarıyla yıkmaya 
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çalıĢmıĢtır. Kedi Aklı kitabı bu çalıĢmanın ürünüdür. Belki de kuĢağından en fazla ayrıldığı 

nokta aĢk temasını çokça kullanmasıdır. Bu diğer Ģairlerde aĢk temasının kullanılmadığı 

anlamına gelmez elbette. Bir söyleĢisinde Arif Damar, “eğer Nazım Hikmet aĢk Ģiirleri 

yazmasaydı biz de yazmazdık, aĢk Ģiirleri yazmayı ayıp karĢılardık” demiĢtir. ġairin de aĢk 

temasını böylesine rahat kullanmasının nedeni bu olsa gerek. Yine de onun, orijinal bir tema 

bulduğunu ve bunu iĢlediğini söyleyemeyiz. Diyebileceğimiz, onun, bu malum temaları 

nasıl iĢlediği olacaktır. Örneğin o, kuĢağının diğer Ģairlerinin aksine “behey, hey, kardeĢler” 

gibi nidaları tekrarlamamıĢ, en çok kullanılan “yoldaĢ” nidasını bile bir kere kullanmıĢtır. 

KuĢağının birçok Ģairi Ģiirin sadece öz kısmıyla ilgilenirken o, biçim kısmıyla da ilgilenmiĢ 

ve kendine farklı bir yol çizmeye çalıĢmıĢtır. Onun Ġkinci Yeni‟ye yaklaĢma çabaları yahut 

bahsettiğimiz nidaları kullanmaması bu doğrultuda değerlendirilmelidir. 

3.2. ġiirlerinin Biçim ve Teknik Özellikleri 

3.2.1. Nazım Biçimleri 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde, tıpkı kuĢak arkadaĢlarının büyük bir çoğunluğunda olduğu 

gibi serbest nazım biçimleri kullanılmıĢtır. Serbest nazmın dıĢında Ģair, Divan Ģiiri ve Halk 

Ģiirine ait nazım biçimlerini de Ģiirlerinde kullanmayı eksik etmemiĢtir. Arif Damar Ģiirinde 

karĢımıza çıkan bir diğer özellik ise birden fazla nazım biçiminin birlikte kullanılmasıdır. 

Damar, ister serbest ister Halk ya da Divan Ģiirinin nazım biçimlerini kullanırsa kullansın, 

Ģiirlerinde zamanının ruhunu yakalayabilmiĢ, zamanının Ģiir anlayıĢları ile geçmiĢ nazım 

biçimlerini ustaca kaynaĢtırabilmiĢtir. Arif Damar‟ın sıkça kullandığı nazım biçimleri 

aĢağıdaki gibidir. 

3.2.1.1. Yeni Türk ġiiri Nazım Biçimlerine Sahip Olanlar 

Arif Damar eserlerinde Türk Ģiirine Tanzimat ile birlikte giren terza rima, sone ve 

triyole gibi düzenli nazım biçimleri kullanmamıĢtır. ġair, serbest düzenli nazım 

biçimlerinden eĢit ve karıĢık düzenlilere ise sıklıkla rağbet etmiĢtir. 

Serbest Düzenli Nazım Biçimleri 

EĢit Düzenli Biçimler 

Ġkililer 
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Arif Damar; ilk Ģiirlerinden Bahar, sonraki Ģiirlerinden ise, Senlibenli, Daha, Çalım, 

Ağır gibi Ģiirlerini beyitler Ģeklinde yazmıĢtır. Çağrı, İkili, Ortancası, Güvercin, Barış İçin 

Dizeler gibi Ģiirlerini ise tek ikiliklerden oluĢmaktadır. ġair, bu Ģiirlerde herhangi bir 

ölçüden yararlanmaz ve uyak ya dağınık bir Ģekilde karĢımıza çıkar ya da hiçbir Ģekilde 

karĢılaĢmayız onunla 

“Orada ağır bir Ģey var 

Sesin üstünde çok ağır 

 

ġurada ağır bir Ģeyler var 

Gözün üstünde çok ağır 

 

Burada ağır bir Ģeyler var 

Sözün üstünde çok ağır.”(118) 

Bu dizelerde Ģair “ağır bir Ģeyler var” ve “üstünde çok ağır” kelime gruplarını redif 

olarak kullanmıĢtır. Ve ab-ab Ģeklinde bir uyak sistemi oluĢturmuĢtur. ġiir içerisinde ise 

“orada”, “Ģurada” ve “burada” kelimeleri ile “sözün”, “sesin” ve “gözün” kelimeleri ile bir 

tür ahenk oluĢturmaya çalıĢmıĢtır. 

AĢağı dizelerde ise Ģair “gidersin” ve “dönersin” kelimeleriyle zengin uyak örneği 

sergilemiĢtir. Ġkinci dizelerdeki “karanlığından” kelimesi de redif oluĢturmuĢtur. 

“ Sen, sabah kalktığında iĢe gidersin, 

Ben, sabah karanlığında. 

 

Sen, akĢam karanlığında iĢten dönersin, 

Ben, akĢam karanlığından.”(86) 

Üçlüler 

ġair; Mavilikler, Sevda, Düşü Etin Tırnağın ve Elim Acıkırdı Hep gibi Ģiirlerinde 

üçlü bentlerden yaralanmıĢtır. Çarşamba, Beyaz ve Dilek gibi Ģiirler ise tek üçlükten 
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oluĢmaktadır. Bu Ģiirlerde ölçü kullanmamıĢtır Arif Damar. Fakat aynı Ģiir içerisinde değiĢik 

uyak sistemlerinden yararlanmıĢtır 

“Uzanır bir asmaya anamın eli 24 yıldır 

Ġnce eli 

Kemikli eli 

 

Uzanır bir asmaya benim elim 24 yıldır 

Ġnce eller için 

Kemikli eller için”(165) 

Bu Ģiirde Ģair, ilk dizelerin tekrarlanması ile bir ahenk yaratmıĢtır. Ġlk birimin “eli” 

ve ikinci birimin “eller için” kelimeleri ise kendi aralarında bir redif sistemiyle sıralanmıĢtır. 

Sevda adlı Ģiirde ise “korkusu” ve “adamın” kelimeleri redif olarak kullanılmıĢtır: 

“ĠĢkence korkusu, 

hapis korkusu, 

açlık... 

 

Bir korkusu var adamın, 

bütün korkuları yenmiĢ adamın 

bir korkusu...”(88) 

Dörtlüler 

Arif Damar‟ın en çok kullandığı nazım biçimi dörtlüklerdir. Damar dörtlükleri gerek 

bir Ģiirin içerisinde gerekse de müstakil Ģiirler halinde kullanmıĢtır. ġairin dörtlük 

kullanımında da belli bir ölçüye tâbi olduğunu söyleyemiyoruz. Ancak kimi Ģiirlerde hece 

sayılarını birbirlerine yakınlık göstermektedir: 

“Güvercinin kanadını kırdılar 

Ak kanadını yarı yolda 
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Selâmım boyandı kana 

Selâmım boyandı kana” 

AĢağıdaki dizelerde Ģair, “-dan” ekini redif ekini kullanmıĢtır: 

“ Yüreciği üç parçadan 

Karısı kızı bir de oğlundan 

Sarılığı kalmamıĢ Sarı Kenan 

Tek özlemi ıstakozdan 

 

Öleli yedi yıl geçmiĢ aradan 

Korkuyor gene de babasından 

Kenan bizim Kenan Sarı Kenan 

Saati kurulu alaturkadan”(154) 

AĢağıdaki müstakil dörtlükte de Ģair ne bir ölçü ne de bir uyak kullanmıĢtır: 

“ĠĢsizin önünde 

Bir beyaz kâğıt 

Durmadan 

Karalanıyor” (205) 

BeĢliler 

BeĢliklerin büyük bir çoğunluğu tek beĢliklerden oluĢuyor. Yalnızca 2 Ģiir dıĢında 

durumun böyle olduğunu söyleyebiliriz.  Göz, Şöyle Bir, Işırken, Beklerken, Nice, Av, 

Kırmızı Gül, Tuz Ģiirleri müstakil beĢliklerken; Anna Frank’ın Hatıra Defteri Gibi ve Yok 

Yere adlı Ģiirler beĢli bentlerle yazılmıĢtır. Bu Ģiirlerden sadece Işırken adlı Ģiirde düzenli bir 

redif kullanımı görülür. Geri kalan hiçbir Ģiirde düzenli bir uyak ya da redif kullanımı söz 

konusu değildir: 

“ Günün güzelliği üstünde 

Bütün güzelliği üstünde 
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Dünlerden kalan üstünde 

Yarın gelecek üstünde 

Gücü kuvveti üstünde”(109) 

AĢağıdaki dizelerde ise düzenli bir uyak kullanımı göremiyoruz: 

“ Balık ağırdı 

Martı 

Ayaklarını denize vurup 

Kanatlarından güneĢi 

Silkeledi” (224) 

 

“ Üstüne çiçekli basmadan giydi 

Olmasa 

Böyle güzel kokar mıydı 

Kırmızı gül 

Geçen kadına”(221) 

3.2.2. Nazım Türleri 

Arif Damar, Ģiirlerinin büyük bir kısmını epik türde yazmıĢtır. Aslında bu sadece ona 

özgü bir Ģey değil, kuĢağının birçok sanatçısı da epik türde eserler vermiĢtir. ġiirlerinde 

daha ziyade vatan ve hürriyet gibi siyasi konuların iĢlemesi epik türün daha sık 

kullanılmasının baĢlıca sebeplerindendir: 

“Grevde 

YürüyüĢte 

Kavgada 

ġiirde Ģarkıda kanda 

Dökülen kanda 
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Kimler yok ki 

ÖLÜM YOK KĠ” 

Damar‟ın kimi Ģiirlerinde Anadolu ve kimi kırsal Asya ülkeleri ile bazı Ģehir adları 

da geçer. Fakat bu durum onun Ģiirlerini pastoral bir Ģiire çıkarmaz, çünkü bu tür yerlerden 

bahsetmesine rağmen Ģiirlerde bir betimleme veya bahsettiğimiz yerlere karĢı bir 

duygulanım, özlem söz konusu değildir. Bu yüzden bu Ģiirleri pastoral Ģiir türünde 

değerlendiremiyoruz. 

“Bizim Anadolu‟muz var ya 

 Erzurum yaylası Palandökenler 

  Ağrı Çukurova‟mız 

Aklıma düĢünce öyle bir seviniyor öyle bir seviniyorum ki 

Bizim çetin halkımız”(235) 

Ġncelediğimiz Ģiirlerde toplumcu gerçekçi bir yönelim olduğu için, kimi yerlerde Ģair 

didaktik Ģiire yaklaĢmıĢtır. Ancak çoğu zaman didaktik Ģiirin sığ sularına düĢmemek için 

lirizmden ve ironiden de yararlanılmıĢtır.  Lirik Ģiirler ile özellikle İstanbul Bulutu, 

Onarırken Kendini ve Ay Ayakta Değildi gibi kitaplarda karĢılaĢırız. Bu Ģiirlerde lirizmi 

sağlayan temel unsurlar dostluk, aĢk ve anılar olmuĢtur: 

“Bir baĢkasıydım konuĢtum kendimle 

Dedim 

- Sevdiklerin seni 

Bağlandıkların 

Her yerde hep korudu 

Anımsa yazdın bile 

Çok oldu 

- Öyle bir seveceksin ki” 

Arif Damar‟ın kimi Ģiirlerinde didaktizme düĢmemek için ironiden yararlandığını 

söylememize rağmen, onun Ģiirlerinde ironinin veya hicvin çok da önemli bir yer 
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tutmadığını, bunların bütün bir Ģiir külliyatı içerisinde bir elin parmaklarını geçmediğini 

söyleyebiliriz. 

3.2.3. Edebi Sanatlar (Söz Sanatları) 

Arif Damar‟ın Divan Ģiiri ve Halk Ģiirine dair görüĢlerine kimi söyleĢilerinde ya da 

yazılarında denk geliyoruz. Ancak bu çok azdır. SöyleĢi ve yazılarındaki bu azlık Ģiirlerine 

de yansımıĢtır. ġiirlerinde bu dönemlerde kullanılan edebi sanatlara çok az rastlarız. Damar; 

A. Kadir ve Ahmet Arif gibi Halk Ģiirinden veya Attila Ġlhan gibi Divan Ģiirinden programlı 

bir Ģekilde yararlanmamıĢtır. Bunlardan yararlanmadığı için, bu Ģiirlerin getirdiği 

sanatlardan da uzak durmuĢtur. Belki de 1940 KuĢağı Ģairleri içerisinde geleneğin bu iki 

kolundan en az yararlanan Ģair Arif Damar‟dır. Bu nedenle Ģiirlerinde edebi sanatların 

kullanımı da sınırlı bir alanda kalmıĢ, bu minvalde okuyucu için oylumlu dünyalar 

yaratmamıĢtır. 

3.2.3.1. Mecazlar 

KiĢileĢtirme 

Arif Damar Ģiirinde karĢımıza en sık çıkan edebi sanatlardan birisi kiĢileĢtirmedir. 

“Çırılçıplak kuytusunda bir uslu çiçek 

Dağıtır mavisini kendi kendine 

…… 

Sinsi yağmurlar yağıyordu 

Soğuktu 

Yaktığımız ateĢi aklına getir”(111) 

Yukarıdaki dizelerde Damar, çiçeğe insana ait bir özellik olan “uslu” olmayı ve 

yağmurlara da yine insana ait olan “sinsi”liği katarak kiĢileĢtirme örneği vermiĢtir. 

“ĠĢsiz güçsüz bir yağmur 

Pencerede dururken…”(187) 

Ardı Sıra adlı bu Ģiirde Ģair, yağmura insani bir özellik katarak, onun iĢsiz güçsüz 

olduğunu dile getirmiĢtir. 
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“Dün bir ağaç 

Bağıra çağıra söyledi 

Basıp gittiğini kıĢın”(192) 

Ağacın bağırıp çağırması ve konuĢması bu Ģiirde ağacı kiĢileĢtiren özelliklerdir. 

“Oh 

Çok Ģükür 

Kesildi derken 

Çıkıp 

Yeniden kar toplayan güneĢ 

Bu güneĢ 

Sakın o inatçı güneĢ 

Olmasın diye 

Aklımdan geçmiyor değil 

 

Gecenin  

Kapıda dikilmekten 

Karasular indi ayaklarına”(311) 

Kar adlı Ģiirde, güneĢin kar toplaması ve inatçı olması ile gecenin ayaklarına 

karasular inmesi kiĢileĢtirme sanatına birer örnektir. 

KonuĢturma(Ġntak)  

Açık pencereden sesleniyor, 

Ağacın yapraklarına söyletiyor: 

„Beni unut!‟ 
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Oturduğu evin balkonundan söyletiyor 

Bulutlara haber salmıĢ olacak 

Ne dedikleri iĢitilmiyor ama anlıyorum: 

„Beni unut‟” (89) 

Bu Ģiirde Ģairin, “beni unut” ifadesini hem yapraklara hem de bulutlara söyletmesi 

birer konuĢturma örneğidir. 

“Seden yanayım, dedi yeĢeren dal senden yana”(130) 

Yukarıdaki dizede, yeĢeren dalın “senden yanayım” demesi konuĢturma örneğidir. 

“Atım ben baĢıboĢ hür soyundan 

Al atların kır atların doru atların 

Yağız dorudan bir at”(175) 

Bu dizelerde ise atın konuĢması kendinden bahsetmesi yine bir tür konuĢturma 

örneğidir. 

Benzetme (TeĢbih) 

“Nasıl bakarsa sürüye dağdan bir canavar, 

Pencereden dıĢarıya öyle baktım”(53) 

Yukarıdaki dizelerde Ģair, bakıĢını sürüye bakan bir canavarın bakıĢına 

benzetmesiyle teĢbih sanatı yapmaktadır.  ġiirde benzeyen kendisidir, kendisine benzetilen 

canavardır, benzetme yönü bakıĢ, benzetme edatı da öyledir. Benzetmenin tüm unsurlarını 

barındırdığı için ayrıntılı benzetmen diyebiliriz. 

“Analar bu çocukları nasıl güldürüyorsunuz 

Nasıl yaz gökleri gibi böyle 

Durgun sular iyi çağlar gibi” 

“Analar” Ģiirinde Ģair, çocukların gülmelerini; yaz göklerine ve durgun sular ile iyi 

çağlara benzetmektedir. Benzeyen çocuklardır, kendisine benzetilen yaz gökleridir, 
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benzetme edatı gibidir, benzetme yönü yoktur. Benzetme yönü olmadığı için kısaltılmıĢ 

benzetme kullanılmıĢtır.  

 “ Yağmur yağıyor sevgilim, 

Günlerdir ara vermeden, 

Senin nefesin gibi sıcak, hayat veren 

Bereketli, ferah serin”(77) 

Haber adlı bu Ģiirde, yağmurun yağması; sevgilinin nefesinin sıcaklığına, hayat 

vermesi, bereketli olması ve ferah olması yönüyle benzetilmiĢtir. ġiirde benzeyen yağmurun 

yağıĢıdır, kendisine benzetilen nefestir, benzetme yönü sıcak olması, hayat vermesidir, 

benzetme edatı gibidir. Benzetmenin tüm unsurları kullanıldığı için ayrıntılı benzetmedir. 

3.2.3.2. Anlamla Ġlgili Sanatlar 

Telmih 

“Elleri yaprakları araladı 

Elleri yaprakları araladı 

Oralarda karanlık çok bulunur 

 

Oralarda ölüm çok bulunur 

Öldü elleri Lumumba‟nın 

 

Oralarda toprak çok bulunur 

Oralarda toprak çok bulunur 

Oralarda toprak çok bulunur 

Dirilir eller Lumumba‟nın”(177) 

Bu Ģiirde Arif Damar, Kongo milli kahramanı Lumumba‟nın Belçikalılar tarafından 

elleri kesilerek ve tüm vücudu aside atılarak öldürülmesi ile küçük yaĢtaki çocukların 
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ellerinin kesilmesine telmihte bulunmaktadır. Ayrıca “oralarda toprak çok bulunur” demekle 

de Afrika kıtasındaki toprak kavgalarına ve sömürüsüne telmihte bulunmuĢtur. 

 

“ „Ferhat‟ın gürzü‟ ne desin ne söylesin ki 

„niçini‟ yok 

Ey gerçekteki „ġirin‟ 

„Bu güzellik‟ sadece 

„Mahzun eder‟ beni”(249) 

Bu Ģiirde ise Ģair, halk söylencelerinden Ferhat ile ġirin hikâyesindeki Ferhat‟ın 

dağları delmesine telmih yapmıĢtır. (“Ferhat‟ın gürzü”)  

Ġktibas 

Arif Damar, kimi Ģiirlerinde baĢka Ģairlerden de alıntılar yapmıĢtır. Bu alıntıları birer 

iktibas örneği olarak gösterebiliriz 

“ „Sisli akĢamüstlerinde‟  

Vatan dediğin topraklarda yaktılar 

„sabah olacaktır‟ diyen kitapları 

…… 

„Ey kimsesiz avare çocuklar‟ dedin 

„farkı olacaktır geçen geceden 

  Gelecek günlerin……‟” 

…… 

„Yürümek‟ dedin 

  „Yürümek….‟ 

Ġnandık Koca Fikret” 

Yukarıdaki Ģiirde tek tırnak içinde yapılan alıntılar Tevfik Fikret‟e aittir. ġair, 

Fikret‟in adını anarak iktibas yaptığı Ģairi de göstermiĢtir. 
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Tezat 

“Söner gözlerinde güzelim ıĢık 

Kararır, çirkinleĢir yüzü”(97) 

Dizelerinde Ģair, güzel-çirkin ve ıĢık-karanlık tezatlığına yer vermiĢtir. 

“Yazdan kalma günler getirirsin kara kıĢ içinde 

Bir serçe daha konar gibi güzel her söylediğin 

Bu dizelerde ise Arif Damar; yazdan kalma güzel günler ile kara kıĢ arasında bir 

tezatlık kurmuĢtur. 

3.3. ġiirlerin Ahenk Unsurları 

3.3.1. Ölçü 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde genellikle herhangi bir ölçüye rastlanılmaz, o, daha ziyade 

serbest Ģiirler yazmıĢtır. Damar‟ın yazılarında ve söyleĢilerinde de aruza ve heceye dair 

kayıtlar yoktur. Ancak buna rağmen biz onun, altı Ģiirinin tamamının, yaklaĢık sekiz dokuz 

Ģiirinin kimi parçalarının da hece ile yazıldığını görmekteyiz.  

AĢağıdaki “Ağır” adlı Ģiir, üç beyitten, gazel formunda bir Ģiirdir ve Ģiirin tamamı 

sekizli hece ölçüsüyle yazılmıĢtır: 

“Orada ağır bir Ģey var 

Sesin üstünde çok ağır 

 

ġurada ağır bir Ģey var 

Gözü üstünde çok ağır 

 

Burda ağır bir Ģey var 

Sözün üstünde çok ağır”(118) 

Ben Beni adlı Ģiir ise Arif Damar‟ın hece ölçüsüyle yazdığı en uzun Ģiiridir. BeĢ 

dörtlükten oluĢan Ģiirin tamamı on ikili hece ölçüsüyle yazılmıĢtır: 
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“Ben beni sarpa vurdum ben de böyleyim 

Korkulu sular boyu yalçını diki 

Ayın karanlığından gün ertesini 

Ben seçtim denizleri kendim istedim 

 

Gölleri sevmedim ki düz ovaları 

KiĢiye bir Ģey katmaz yürüsen baksan 

Denize vurmasa da gölgen bilirsin 

Tuza karıĢacaksın maviye çalan”(144) 

Dörtlük adlı Ģiir de adından da anlaĢılacağı üzere tek bir dörtlükten oluĢmaktadır ve 

on beĢli hece ölçüsü ile yazılmıĢtır: 

“YaĢadıkça anlar insan yeryüzü tek gerçek tek 

Bir ucundan bir ucuna denizler gibi gerçek 

Güç serüvenleri inci çıkaranların çok güç 

Durur gün durdukça inciler ıĢıl ıĢıl tek tek”(143) 

ġairin, ilk çalıĢmalarından olan Bahar adlı Ģiir, tıpkı Ağır adlı Ģiir gibi gazel 

formunda ve üç beyitli yazılmıĢtır; ancak ondan ayrı olarak dokuzlu hece ölçüsüyle 

karĢımıza çıkar: 

“Cılız baĢaklara yüklenir 

Mazi kadar sonsuz arzular 

 

ġükürler ardı sürüklenir 

Hülyaların fecrinde bahar 

 

Yine mevcut ızdırap kadar 

Kapılar açmayan anahtar”(13) 
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Sunu adlı Ģiir ise tek beyit halinde yazılmıĢtır ve sekizli hece ölçüsündedir: 

“Bir Ģair kendinden baĢka 

Nereye gidebilir ki”(385) 

Damar‟ın, yine Dörtlük adlı bir baĢka Ģiirinde ise ilk üç dizenin on beĢli son dizenin 

ise on dörtlü hece ölçüsüyle yazıldığı görülmektedir: 

“Hürlüğü var edenler var etmediler mi düĢün 

Ġletenler sana kadar iletmediler mi düĢün 

Türküsüyle yetinmenin övünecek yanı yok 

Kapıları itenler itmediler mi düĢün”(129) 

Son olarak Senli adlı, üç beyitten oluĢan Ģiirin ilk beytinin onlu hece ölçüsü ile 

yazıldığını söyleyebiliriz: 

 “Yaprakları dökülünce ağaç 

KuĢ yuvasını saklayamadı.”(196) 

3.3.2. Uyak 

Arif Damar, tıpkı ölçü kullanımında olduğu gibi, uyakta da tutarlı davranmamıĢtır.  

Çok az Ģiirinde uyağı düzenli bir Ģekilde veren Arif Damar, daha önce de dile getirdiğimiz 

gibi Ģiirlerinde uyumu ve ahengi serbest nazım ile yakalamaya çalıĢmıĢtır. ġair; tekrarlanan 

dize, kelime ya da söz grubu olan rediflere ise uyağa karĢı olduğu gibi mesafeli bir tutum 

sergilememiĢ, ona, daha yakın durmayı tercih etmiĢtir. 

“Ben beni sarpa vurdum ben de böyleyim 

Korkulu sular boyu yalçını diki 

Ayın karanlığında gün ertesini 

Ben seçtim denizleri kendim istedim”(144) 

 

Dizelerinde Ģair, a-b-b-a Ģeklinde bir uyak dizisinde yaralanmıĢtır.  
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AĢağı dizelerde ise Ģair, a-a-b-a Ģeklinde kullanmıĢtır uyağı. Ayrıca “tek” kelimesini 

ise redif olarak kullanmıĢtır: 

“YaĢadıkça anlar insan yeryüzü tek gerçek tek 

Bir ucundan bir ucuna denizler gibi gerçek 

Güç serüvenleri inci çıkaranların çok güç 

Durur gün durdukça inciler ıĢıl ıĢıl tek tek”(143) 

 

“Elim sizsiz bir Ģeylere değmiyor 

Yok yok baĢka 

Elin değerse bize yaz diyorsun ya 

Yolun düĢerse uğra”(147) 

Bu dizelerde ise Ģair a-b-b-b Ģeklinde bir uyak sistemi kullanmıĢtır ve yarım uyaktan 

yararlanmıĢtır. 

Kedi Aklı Ģiirinde ise Damar, üçüncü dizeyi boĢ geçmiĢ geri kalanında “a” sesi ile 

yarım uyak kullanmıĢtır: 

“ne iyi etmiĢim aldım düĢündüm kedilerin yarı ak yarı kara aklında 

Kedi iĢte kedi boğuyordu yavruyu engel görünce aĢkında 

ÇekilmemiĢti denizlerim 

Döndüm hırpalanmıĢ geceden dayanıklı aydınlıklara 

Ağlanır kedi yavrularına çocuksuz anaların arasında 

Bu kedi nerden çıktı demeyin kapı aralıktı ben bıraktım da 

Uyandırılacak çocuklarım vardı uyuyorlardı uykularında 

Ne iyi etmiĢtim uyur uykularında.” (150) 

Bir diğer örneğimiz ise Ağır Ģiiridir. Bu Ģiir, diyebiliriz ki tamamen rediflerden 

oluĢmuĢ bir Ģiirdir. ġiirde “ağır bir Ģey var” ve “üstünde çok ağır” söz grupları redif olarak 

kullanılmıĢtır: 
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“Orada ağır bir Ģey var 

Sesin üstünde çok ağır 

 

ġurada ağır bir Ģey var 

Gözün üstünde çok ağır 

 

Burada ağır bir Ģey var 

Sözün üstünde çok ağır  

Aydın Hali Ģiiri de Ağır Ģiiri gibi neredeyse tamamen rediflerden oluĢmuĢtur. ġiirde 

“dedi” ve “söyledi” kelimeleri ile redif oluĢturulmuĢtur: 

“Öbürü bak sen dedi 

Bir Ģey daha söyledi 

Bu kadar olur dedi 

Bir Ģey daha söyledi 

Vay anasını dedi 

Öbürü birine bir Ģey söyledi”(121) 

Dayanıklı Su Akan Su adlı Ģiirde “eksik etmediniz” grubu, Ben Beni adlı Ģiirde ise 

“da” ve “dan” ekleri redif olarak kullanılmıĢtır: 

“Siz sofranızdan tuzu eksik etmediniz 

Denizler gönendi Ģiirlerimde 

Gecenizden gündüzü eksik etmediniz 

Övündü gün ıĢığı 

Kır çiçekleri sevinde çocuklara 

Umudu gönlünüzden eksik etmediniz.”(142) 

 

“Balıkçılar tanıdım ıssız koylarda 
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Boya karıyorlardı çam kabuğundan 

Balıkçılar tanıdım ıssız koylarda 

Boya karıyorlardı göklerden sudan.”(144)  

3.3.3. Yinelemeler 

Arif Damar Ģiirlerinde yinelemeler özellikle Ölüm Yok Ki ve Ay Ayakta Değildi gibi 

yüksek sesle okunabilen, toplumcu yönün ağır bastığı kitaplarda karĢımıza çıkar. Bu 

Ģiirlerde Ģair, yinelemenin getirdiği ahengin yanı sıra, onun sayesinde oluĢan gerilimden de 

yararlanmayı bilmiĢtir 

Ölüm Yok Ki adlı Ģiir, “ölüm yok ki” grubunun yinelenmesi üzerine kurulu bir Ģiirdir. 

Bu Ģiirin bir diğer özelliği de hem estetik yönden hem de zihniyet bakımından tipik bir Arif 

Damar Ģiiri olmasıdır: 

“Gözü arkada kalmaz devrimcinin 

Bilir ki 

Ölüm yok ki 

…… 

Sanki bir sevinç Ģarkısı 

GökkuĢağına eriĢmek için 

Sıçrar, yükselir birden 

Balkır güneĢte 

Döner 

Sarı papatya bir çocuğun elindeki 

Mavi fırıldak gibi 

ÖLÜM YOK KĠ 

….. 

O gelen 

YaklaĢan gelecek 
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O bilinç 

O inanç 

O gerçek 

O hami ilk adımımızdaki 

ÖLÜM YOK KĠ 

….. 

Bunlar da 

Bu yüreksiz 

Kanı soğuk hayvanlar da 

Birer bebek olarak geldiler ilkin 

Oğullu kızdılar kimi de belki 

Bilmezler ki 

Ġlk ıĢığı selamladı güvercin 

Kanamadı değen ilk ıĢığa 

ÖLÜM YOK KĠ 

 

Grevde  

YürüyüĢte 

Kavgada 

ġiirde Ģarkıda kanda 

Dökülen kanda 

Kimler yok ki 

ÖLÜM YOK KĠ  

……. 

Dallar suya eğilir 

Hep bir ağızdan der ki 
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ÖLÜM YOK KĠ 

ÖLÜM YOK KĠ(261) 

Yinelemelere vereceğimiz bir diğer örnek ise Kırk Yıl Önce A. Kadir‟le adlı Ģiirdir. 

Bu Ģiirde de Ģair, çok sevdiği dostu A. Kadir‟in ismini anarak, yineleme yoluyla bir tür 

ahenk oluĢturmaya çalıĢmıĢtır: 

“ Ve A. Kadir 

Bana bir lira borç ver” 

 

Gülümser 

Çıkarır verir 

 

“ Ve A. Kadir 

Bana bir lira borç ver” 

 

Gülümser  

Çıkarır verir 

…… 

Çok Ģiir o zamanlar 

“Ve” diye baĢlar 

“Ve”siz istersem 

Verir mi Kadir 

… 

Bir liradan fazla 

Bende ne gezer 

Ah ben bilirim 

Bilirdi Kadir 
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…. 

Böyle güzel güzel 

Sürerken hayat 

Pat diye sürgüne 

Gitti mi Kadir. 

…. 

Sen gittin 

Liran gitti 

Hey gidi Kadir 

Hey gidi” (291) 

Arif Damar Ģiirinde yinelemelere dair vereceğimiz son örnek ise Salı adlı Ģiir 

olacaktır. Bu Ģiirdeki dikkat çekici ayrıntı “salı sallanır” Ģeklinde devam eden halk 

söylencelerinde de karĢılığı olan yinelemedir: 

“Uyandım: 

 Salı 

Benim ablam vardı eskiden 

Her Salı 

- Eskiden dedik Salı 

….. 

Salı 

“Salı sallanır 

Salı sallanır 

Salı sallanır 

Salı sallanır 

Salı sallanır 

Salı sallanır 



95 

Salı sallanır 

Salı 

Her Salı 

…… 

Bir solukta yedi kez 

“Salı sallanır” derdi 

Sallanırdı Salı 

Her Salı 

…. 

Yine var Salı 

Salıysa Salı 

Cuma  

Pazar 

Salı 

Her Salı.”(314) 

3.4. Dil ve Üslup 

3.4.1. Dil 

Arif Damar, Ģiirin her zaman konuĢma diliyle yazılması gerektiğini dile getirmiĢtir. 

Biz bunu, ortaya koyduğu ürünlerde de pekâlâ görebiliyoruz. ġair, gerçeküstücülüğe 

yaklaĢtığı dönemlerde bile konuĢma dilini kullanmıĢtır. AĢağıdaki Ģiir onun, yayımlandığı 

dönem toplumcu-gerçekçi çevreler tarafından yaban görülmesine neden olan çalıĢmasıdır: 

“Ne iyi etmiĢtim aldım düĢündüm kedilerin yarı ak yarı kara aklında 

Kedi iĢte kedi boğuyordu yavruyu engel görünce aĢkında 

ÇekilmemiĢti denizlerim 

Döndüm hırpalanmıĢ geceden dayanıklı aydınlıklara 

Ağlanır kedi yavrularına çocuksuz anaların arasında 
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Bu kedi nerden çıktı demeyin kapı aralıktı ben bıraktım da 

Uyandırılacak çocuklarım vardı uyuyorlardı uykularında 

Ne iyi etmiĢim uyur uykularında” (150) 

AĢağıdaki dizelerde de Ģair konuĢma dilinden yararlanmıĢtır: 

“Göçmen diye bekledik erkekleri kadınları 

Çocuklar çocuktu bizler gibiydi 

BuymuĢ bu güneĢmiĢ ısıtan ırak yurtlarını geçtikleri karanlıkları da 

Durdular baktık iliĢtiler açıktan açıktan 

Elimizin altındaydı deniz konserve kutuları kayalar koca koca” (151) 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde zengin bir kelime dağarcığı kadrosu olduğunu söylemek 

güçtür. Bunun durum toplumcu gerçekçi Ģiirin kelime dağarcığının zengin olmamasıyla 

ilgilidir.. Bu anlayıĢta Ģiir yazan Ģairler, denebilir ki Ģafak, güneĢ, ekmek, tüfek, tabanca, 

karanfil gibi kelimelerle örülü Ģiirler yazmıĢ, bu kliĢe imge ve sembolleri aĢmak gibi bir dert 

edinmemiĢlerdir: 

 “ġafak vaktidir 

Terk et beni hatıra 

 

Bundan böyle ben artık 

Dağılıp boydan boya mısralarıma 

Esirler açlar ve mağluplarla 

Hürriyet ekmek ve zafer türküsünü 

Gücümün yettiği kadar söyleyeceğim”(23) 

 

“Ve her zamanki gibi yarın 

Bütün dünyada Ģafak vakti 

Yeniden değiĢecek Ģekli haritaların”(34) 
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 “Kanlı bir gömlek değildi 

Tüfek tabanca bıçak 

Karanfildiler 

…… 

Yakalandı götürüldüler 

Kırk karanfildi kırkıda”(197) 

Arif Damar‟ın Ģiirlerinde dikkatimizi çeken baĢka bir nokta ise, Farsçadan dilimize 

geçmiĢ olan “ki” bağlacının kullanımıdır. Damar, bu bağlaca Ģiirlerinde sıklıkla yer 

vermiĢtir. Bu bağlaç karĢımıza en çok Ölüm Yok Ki adlı Ģiirde karĢımıza çıkmaktadır: 

“Serçeler yağmurda der ki 

Ölüm yok ki 

Ölüm yok ki 

Mustafa Suphi yoldaĢ 

Bugün aramızdaki 

ÖLÜM YOK KĠ 

 

Bunlar da 

Bu yüreksiz 

Kanı soğuk hayvanlar da 

Birer bebek olarak geldiler ilkin 

Oğullu kızlıdır kimi de belki 

Bilmezler ki 

Ġlk ıĢığı selamladı güvercin 

Kanadına değen ilk ıĢığı 

ÖLÜM YOK KĠ 

…. 
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Kimler yok ki 

ÖLÜM YOK KĠ”(261) 

Arif Damar hemen her zaman yaĢayan Türkçeyi kullanmıĢtır. Örneğin onun 

Ģiirlerinde zorlama öz Türkçe kelimelere rastlamayız. Ancak bazen bunun tersi bir durum 

söz konusudur yani Ģiirinde eski kelimelere ve tamlamalara yer vermiĢtir: 

“Vak‟ayı Eylül‟ün haylice evvelinde 

Tahattura Ģayan 

Bir garip sırr 

Tedavülden hızla derdest edilen 

……. 

Ve tezyid-i kıymet arz eder imiĢ 

Münekkit Naci‟den nakl 

….. 

Ġsm-i Selim telaffuz edilince 

Ol Cuma “Cengiz‟in meyhanesinde”(408) 

Sanatçı, kimi Ģiirlerinde ise deyimlerden yararlanmıĢtır: 

“Yoksa koruyamam bu sevinci kırılır kolum kanadım yoksa” (145) 

“Gözü arkada kalmaz devrimcinin” (261) 

“Ölüme meydan okuyan bir nice yiğit” (269) 

3.4.2. Üslup 

Arif Damar Ģiirlerinde karĢımıza çıkan, genel olarak konuĢma üslubudur: 

“Ortalık kararırken Ģehre girdiler 

DüĢman gündüzden çekilmiĢti. 

Caddelerde, bozuk kamyonlar, tanklar 

    Kırık tekerlekler 
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Harap çatılardan, yıkık duvarların altından 

Yer yer dumanlar yükseliyordu 

-uzaktan top sesleri geliyordu-”(33) 

 

“Bir gece vakti 

Sırtımı dağa verip 

Ayaklarımı karanlığa uzatmıĢtım 

BaĢımın altında üç kitap var: 

Biri geçmiĢ 

 Biri Ģimdiki 

  Biri gelecek günlere dair 

…… 

BaĢımın altındaki kitaplardan biri 

927‟deki sana aittir 

Onun satırlarında yarım kalmıĢ b,r Ģarkı, 

Bu Ģarkıda Çen, 

  Ġhtirasları ve etiyle parçalanmıĢtır. 

Bu Ģarkıda kalkık burunlu Katof 

Akide Ģekeri yediği 

Ve aynı ferahlık içinde 

ArkadaĢlarına siyanürünü verdiği 

   GeniĢ elleriyle 

Yıkılmaya gidiyor”(35) 

Damar‟ın bir diğer üslubu da sosyal eleĢtirilere dairdir. Sosyal eleĢtirilere yer verdiği 

Ģiirlerde daha sert bir söyleyiĢ ve içinde bulunduğu durumu gözler önüne serecek 

görüntülere yer verir: 



100 

“Kafamda bir eski yolculuk var, 

Havada bir yağmur inceden 

 

Anadolu‟yu sevmek cesaret ister, 

Adım aĢında yoksulluk, 

  Adım baĢında keder, 

Ve kelepçe 

  Adım baĢında…”(59) 

 

“ Önce yağan kara gülümsedi 

KaçıĢtı sonra yalınayak çocuklar 

Dikildi durdu iĢsizin biri 

Çıkardı güneĢi ceplerinden 

 

Kadındı kursağına girmedi 

Kaç gündür sıcak bir Ģey 

Taa Sivas‟taki çorbasını 

Uzattı bir hasta yattığı yerden 

Oda soğuk 

Kapı aralıktı 

Bir bebek öğrendi karanlığı 

Bir uçurtma tellere takılırken”(198) 

 

“Dudaklarımızda 

Kanarken kan 

Değdiririz ellerimizi 
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Tuzlu denizlerine onun 

……. 

Yoksulluğumuza  

Giydirdiğimiz giysi 

Onurumuz 

…….. 

Onurumuz 

O çok 

O kırıla kırıla 

Koruduğumuz”(213) 

Arif Damar, kimi Ģiirlerinde ise betimleme ve öyküleme üsluplarını kullanmıĢtır: 

“ Arkadan vuran  

 Bir bıçak 

  Ġki bıçak 

   Üç bıçak 

Günüydü 

Ellerindeydi 

Ġnip kalkıyordu 

Bir balık ağı gibi parçalanıyorduk 

 

YıkılmıĢtı hiç umulmayan 

Direnci ayak altında 

Korkunun elinde tutsak 

Kör bencil umudu yitik 

Veriyordu 

…… 
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Irgat Süleyman da kimdi 

ĠĢçi Zehra neydi ki 

BoĢlamıĢtı tüm 

Saf tutmuĢtu 

Ağadan beyden yana 

Ayrılmazdı artık 

Çiçekleri devedikeni gibi koparan 

Aptal obur hayvanlardan”(238) 

 

“Belli söylediğin türküden 

Yabancısısın bu toprakların. 

“limanlar” “kayıklar” ve “balıkçılar” 

Ve “gece vakti esen rüzgâr” 

Uzak buralara. 

 

Sana, 

 Ġstediğin zaman 

 Ġstediğin ağacın altına oturup 

Dinlenebilmek kadar uzak 

Ve ağır yumruğunu soğana vurup 

Ekmeğini yiyebilmek kadar uzak 

Uzaklar,        

  Uzak buralara.”(25) 

ġair, Ģiiri birçok defa dava aracı olarak kullanmıĢ, bu düĢüncenin, Ģiirin niteliğini 

kısıtlayıcı yönünü çoğu zaman göz ardı etmiĢtir. Özellikle ilk dönem Ģiirleri ile 60 ve 70‟li 

yıllarda çıkardığı kitaplarında söylediğimiz bu durum karĢımıza çıkarken, 50‟li yıllar ve 80 

sonrası yıllarda Ģiirin estetik boyutunu daha fazla önemsemiĢtir: 
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“Sarsıyor temelini karanlık düĢüncelerimin 

Hürriyet ordusunun ayak sesler. 

Ve siperlerde vahĢi gıcırtısı 

    O beyaz diĢlerinin 

 

Avuçlarında bütün lanetini sıkarak 

Üç yılını saran barut kokusunun 

Tanklarda omuz omuza 

Bazen korkusuz koĢuyorsun”(27) 

  

“Boyun eğmemiĢ 

DayatmıĢsak 

Elden ele geçmiĢse bayrağımız 

Değeri biçilemez bir nice yiğit 

Ölümü yadsıdı ondan 

Ölümü hiçe sayıp 

Ölüme meydannn 

  Okuduğundan 

Ben belledim 

Ben derim ki  

  ÖLÜM YOK KĠ 

  Ölüm yok ki 

…… 

Bütün sevdiklerimiz 

Gidenimiz kalanımız 

Oğul 
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Kız 

Ölüme meydan 

Okuyan 

Bir nice yiğit 

O eski Ģarkımıza katılır 

“utan artık uykundan…” 

Diye baĢlayan 

Bir  “ Uzun YürüyüĢ”e çıkarız 

 

GökkuĢağını geçerken 

“Sancağımız Kosova‟ya” dikilir(161)  

Görüldüğü üzere Arif Damar, kuĢağının da birçok temsilcisi gibi hem dil kullanımı 

hem de üslup bakımından dar bir alanda kalmıĢtır. Bunun en büyük nedeni temalarda yeteri 

kadar çeĢitlilik sağlanamamasıdır. Ancak Damar‟ın birçok kuĢak arkadaĢından ayrılan yönü, 

onun, Ģiirin içeriği, teması ile üslubu ve kullandığı dil arasında nispeten sağlam bir uyum 

sağlayabilmesi ve tercih ettiği üslubu baĢarılı bir Ģekilde kullanabilmesidir.  
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4. TARTIġMA VE SONUÇ 

Arif Damar namı diğer Arif Barikat Türk edebiyatında toplumcu-gerçekçi anlayıĢta 

eserler vermiĢ bir Ģairdir. 1940‟lı yıllardan 2000‟li yıllara kadar aĢk, siyaset, ölüm, ayrılık 

gibi çeĢitli temalarla Ģiirini zenginleĢtirmiĢtir. Daha ilk Ģiirleriyle kuĢağının önde gelen 

isimlerinden olan Damar, “harika çocuk” adıyla anılmaya baĢlamıĢ öyle ki bazı Ģiirleri 

Nazım Hikmet‟in takma adla yazdığı Ģiirler sanılmıĢtır.  

Aslına bakılırsa Arif Damar‟ı sadece toplumcu-gerçekçi Ģiir içerisinde 

değerlendiremeyiz. ÇalıĢmamız içerisinde de belirttiğimiz gibi 1950‟li yıllarda 

Gerçeküstücü Ģiirler de yazmıĢtır. O dönem içerisinde değerlendirdiğimiz zaman toplumcu 

bir Ģairin Gerçeküstücü eserler vermesi çok da kabul edilebilir bir Ģey değildir. Bunu çeĢitli 

zamanlarda kendi de dile getirmiĢtir. Ancak Damar, en yakın arkadaĢlarının dahi kendini 

eleĢtirmesine rağmen Ģiirini zenginleĢtirmek için çabalamaktan, farklı yollar aramaktan 

vazgeçmemiĢtir. 

Onun Ģiirleri sadece Türkiye topraklarında kalmamıĢ, Çin‟den Kongo‟ya kadar geniĢ 

bir coğrafyaya yayılmıĢtır. Ancak bu geniĢ coğrafyaya rağmen o asla kiĢinin iç dünyasına 

eğilmeyi de ihmal etmemiĢtir. Denebilir ki dünya savaĢını dahi ele alırken, savaĢtaki 

kiĢilerin ruh halini es geçmemiĢtir. KuĢağının birçok Ģairinin düĢtüğü hataya düĢmemiĢtir 

yani. Evet, Arif Damar‟ın kuĢağı 1940 toplumcu-gerçekçilerinin en büyük eksiği “büyük” 

konuları ele alırken nispeten daha küçük duyguları atlamalarıdır. Damar‟ı kuĢağından ayıran 

en önemli fark da tam olarak budur. 

Arif Damar, kuĢağındaki çoğu Ģairin aksine Ģiir iĢçiliğine fazlaca önem vermiĢtir. 

Bunu hem Ģiirlerini incelerken hem de söyleĢilerinden yola çıkarak anlamaktayız. Kendi 

ifadesiyle bir Ģiir için haftalarca uğraĢmıĢtır. Ġkinci Yeni Ģiirine yaklaĢtığı dönemlerde 

imgeden yaralanmıĢtır. Ancak imgeden yaralanırken anlam kapalılığına yahut anlamsızlığa 

düĢmemiĢtir.  

Sanatçı için, tabii ki olumlu anlamda, orta yolda ilerlediğini söyleyebiliriz. Ġmge 

konusunda yukarıda dediklerimiz, toplumcu-gerçekçi zamanları için de geçerlidir. KuĢak 

arkadaĢları ya da kendilerinden gelen toplumcular çoğu kez popülist Ģiirin sığ sularında 

boğulurken o, bu durumdan kurtulmayı baĢarmıĢtır. Bunu, daha önce de dediğimiz gibi, 

iĢçiliğe verdiği önem ile sağlamıĢtır. 
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ġiirlerinin çoğunda serbest nazım biçimlerini kullanmıĢtır. Fakat ikililer, üçlüler, 

dörtlüler gibi nazım biçimlerini kullandığına da Ģahit oluyoruz. Kimi Ģiirleri tamamen 

dörtlüklerden oluĢmuĢtur kimileri ise ikilikler ya da üçlükler ile kuruludur. Onun uzun 

Ģiirlerinde kısa Ģiirlerine nazaran daha baĢarılı olduğunu; kısa Ģiirlerinde anlam 

yoğunluğunu tam anlamıyla yakalayamadığını söyleyebiliriz.  

ġair genellikle epik türde Ģiirler yazmıĢtır. Özellikle Ölüm Yok Ki adlı eseri bu alanın 

baĢarılı örneklerinden biri sayılabilir. Daha çok 40, 60 ve 70‟li yıllarda bu türde eserler 

vermiĢtir. 50‟li yıllarda ve artık ölümüne yakın zamanlarda ise lirik türde görürüz eserlerini. 

ġunu da söylemek gerekir, onun epik Ģiirlerinde dahi alttan alta akan bir lirizm söz 

konusudur, bu durum onun Ģiirlerini kuĢak arkadaĢlarından ayırmıĢ ve bugüne kadar 

gelmesini sağlamıĢtır. 

Arif Damar Ģiirinde geleneğin izini görmek çok da mümkün değildir. Bütün bir toplu 

Ģiirler külliyatında söz sanatları kullanımı bir elin parmaklarını geçmez. Geleneği Ģekil 

yönünden ele aldığımız zaman da durum farklı olmayacaktır. 

Damar, Türk edebiyatında ve toplumcu-gerçekçi geleneğimizde kendine özgü bir yer 

tutmayı baĢarmıĢ Ģairlerimizdendir. Kelime seçimindeki tutumundan ele aldığı temaları 

iĢleyiĢine kadar her zaman yenilik kaygısıyla hareket etmiĢtir. Kendinden önceki Ģairlerden 

etkilendiği kadar, kendinden sonra yazamaya baĢlayan toplumcu Ģairler üzerinde de etkili 

olmuĢtur. Bu etki salt poetik alanda değil politik duruĢ anlamında da kendini göstermiĢtir. 
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6. EKLER 

Ek 1. Dergilerde Yayımlanan Son ġiiri 

CACALA 

Yoksullar 

Ne kadar eskirse eskisin 

Hiçbir Ģey atmazlar 

Hiçbir Ģeyi 

Çorap pantolon iç çamaĢırı gömlek 

Günü gelince Cacalaya girecek. 

Siz hey varsıllar hey siz 

Nerden nerden bileceksiniz 

Yeteri kadar birikince 

Kadınlarımız kızlarımız 

Sabırlı titiz 

Keseceklerdir uzun ince 

Onların öpülesi ellerinde 

Düzgün Ģeritler olur 

-Tezgahta da dokunur? 

Örülecek bir hasır nasıl örülürse öyle 

Ve sonunda iĢte böyle 

Cacalaya kavuĢacağız 

Siz varsıllar hey siz 

ġiirimden ne de güzel öğrendiniz 

Bu da Cacala da bizim kilimimiz 
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Anamız 

Dünyadan ve de yoksulluktan 

Hem de hiç yaĢlanadan 

Sonsuzluğa göçerken 

Biz iki kardeĢe kalan 

Bir Singer makastı bir de cacala 

Makası Behice teyzemize verdik 

Ağabeyim Cacala da senin olsun dedi 

Kendisi askeri okula gidecekti 

Anamız karanlık gökyüzünde 

Yalnız benim gördüğüm 

Bir kuyruklu yıldız Ģimdi 

Hep ana doğru akan akan akan 

Sakladım yıllar yılı 

Korudum anamızı korur gibi 

Cacala 

Cacala 

Seni ipek halılara bile değiĢmem 

DeğiĢmem asla 

 

(Mor Taka, sayı 12, 2009) 
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Ek 2. El Yazısı Ġle ġiirleri 
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Ek 3. Fotoğrafları 

 

10 YaĢında 
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Erzurum, 1948 
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Bozcaada, 1984 
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Sunay Akın’ın düğününde. 



120 

 

Özdemir Ġnce ile birlikte. 
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Türkbükü’nde tanıĢtığı köpeği Kuki ile. 
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Ece Ayhan ile. 
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Fotoğraf: Mahmut Turgut 

EĢi Tülin Damar ile.  
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Cenaze Töreni 
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Kendi Kaleminden YaĢamöyküsü 
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Ġstanbul Bulutu adlı kitabı ile Yeditepe ġiir Armağanı’nı aldığına dair, derginin sahibi 

Hüsamettin Bozok’tan aldığı tebrik mesajı. 
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2008 yılında aldığı Sedat Simavi Ödülü. 
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Ek 4. Sanatçının EĢi Tülin Damar ile SöyleĢi: 

Eray Sarıçam: Arif Damar‟ın eĢi olmak nasıl bir duygu? Güzel yönleri, kolaylıkları 

ya da zorlukları? Daha doğrusu bir Ģairin eĢi olmak…  

Tülin Damar: Türk edebiyatında yer edinmiĢ bir adamın eĢi olmak önemli bir Ģey 

tabii, önemli bir Ģey. Bunun güzel yönleri de var, kötü yönleri de var. Yani bana zarar veren 

yönüler de var.  

Eray Sarıçam: Güzel yönleri nedir, zarardan ziyade? 

Tülin Damar: Güzel yönleri… Edebiyat dünyasıyla tanıĢıyorsunuz, haĢır neĢir 

oluyorsunuz. Çünkü bu adamları baĢka türlü tanımanın imkânı yok. Yani özel yönleri ile 

tanıyorsunuz. Ben de birçok edebiyatçıyı özel yönleriyle tanıdım. Güzel bir Ģey bu.  

Eray Sarıçam: Genelde Ģairler aksi insanlar olarak bilinir. Böyle bir yönü var mıydı 

Arif Damar‟ın  

Tülin Damar: Aksilik değil de duygusal yönü fazlaydı. Ben tanıdığım hiçbir Ģaire 

aksi diyemem. Ama dediğim gibi duygusal yönleri yönleri çok fazlaydı tanıdıklarımın. 

Fakat Ģunu da söyleyeyim, “normal” insanlardan da çok bir farkları yok bence. 

Eray Sarıçam: Ulvi bir Ģey katmayalım diyorsunuz…  

Tülin Damar: Evet hiç katmayın… Günlük yaĢamında çok özel davranıĢları vardı 

demek yanlıĢ olur. 

Eray Sarıçam: Aynı zamanda popüler bir Ģairdi, bilinen bir Ģairdi Arif Damar. Onun 

hakkında çok Ģeyler yazıldı, edildi; ama ben sizdeki Arif Damar‟ı merak ediyorum. Onu 

hangi özellikleriyle hatırlıyorsunuz ya da hangi özelliklerini özlüyorsunuz? Güldüğü, 

sinirlendiği Ģeyler nelerdi?  

Tülin Damar: Öncelikle çok kolay bir yaĢam olmadığını söyleyeyim çünkü çok 

duygusal bir insandı. Hatta zor bir yaĢamdı. Gerçi ben alıĢmıĢtım. Çünkü ben iyi bir eğitim 

almıĢ birisiyim, mimarım o yüzden çevremi iyi algılıyorum ona göre çözümler üretiyorum, 

her yönüyle. Mesela evin bütün yükü bendeydi. Toplumda erkek sanki aile reisi gibi sanılır 

ama Arif akıllı adamdı, öyle gereksiz Ģeyleri üzerine alınmazdı. Kısacası evi ben 
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yürütürdüm. Bu evin arsası bile benim ailemden kaldı, ev öyle inĢa edildi. Bunları düĢünen, 

organize eden hep bendim.         

Eray Sarıçam: Arif Bey çok uğraĢmazdı herhalde böyle Ģeylerle? 

Tülin Damar: Hayır gerek kalmazdı. Gerçi o da çalıĢıyordu, iyi çalıĢan biri değildi 

ama. Sonra zaten iĢten çıkarıldı…  

Eray Sarıçam: TKP olaylarından dolayı mı çıkarılmıĢtı? 

Tülin Damar: Yok hayır, onlar daha önce. Ben o zamanını bilmiyorum Arif‟in.  Ben 

TKP‟li arkadaĢlarının hepsini tanırım. Ġyi de iliĢkilerim vardır. Ama ondan dolayı değil 

yani… Sonra bir kitapçı dükkânı açtık Arif‟e. Suadiye tarafında. Onu da iyi yaptığını 

söyleyemeyeceğim… Kitapçılık yaptığı dönemde dükkânda hep çocuklar olurdu. Onlarla 

oynardı, o zamanki çocuklar sonra büyüdüler hatta aralarından gazeteci falan da çıktı galiba. 

Mesela onlar, “Arif Amca burası çocuk cenneti gibi bir yer.” diyorlardı. Gelip dükkânda her 

Ģeyi karıĢtırıyorlardı. Çocuklar da Arif de çok keyif alıyorlardı. ĠĢte bu kitapçı dükkânı 10 

yıl kadar sürdü, sonra batırdı. Aramalar filan da olmuĢtu o dükkânı, 1980 öncesinde 

aramaya gelmiĢlerdi polisler.  

Eray Sarıçam: Sonra hangi iĢle uğraĢtı peki?  

Tülin Damar: Sonra bir Ģey ile uğraĢmadı.  

Eray Sarıçam: Emekli mi oldu? 

Tülin Damar: Evet emekli oldu.  

Eray Sarıçam: Peki Arif Damar‟ın özlediğiniz yönleri neler? Tabii özele 

girmeden… 

Tülin Damar: DeğiĢik bir bakıĢı vardı hayata. Bence bu çok önemli... Her olaya 

farklı bir bakıĢ getirmek bazen zorluklar da getiriyordu. Ama yine de bunu çok özlüyorum.   

Eray Sarıçam: Arif Damar‟ın Ģairliği hakkında çok bir Ģey konuĢabiliriz, ama sizle 

baĢ baĢayken yani ev ortamındayken nasıl biriydi? Neler yapardı? HoĢlandığı Ģeyler, kızdığı 

Ģeyler?  
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Tülin Damar: Ya iĢte koltukları yakardı, sevmem bunu, mesela bakın Ģurası yanık, 

o yakmıĢtır… 

Eray Sarıçam: Ne izleri onlar? 

Tülin Damar: Sigara yanıkları, hep yakardı. Elbiseleri de yanıktır. Ġstediği gibi 

yaĢamayı severdi, canının istediğini yapardı. Çok fazla sorumluluk duygusu geliĢmemiĢti. 

Tabii TKP disiplini almıĢ bir adamdı, onun getirdiği bir yaĢam Ģekli de vardı… Yani ne 

diyelim, zor bir adamdı, zor bir yaĢamdı.  

Eray Sarıçam: Arif Damar benim gözümde dıĢa dönük bir insan, hüzünlü ama bir 

yandan da yaĢama sevinci içinde, bundan dolayı da neĢeli. Tabii bunlar benim dıĢarıdan 

gördükleri yani okuduklarımdan çıkardıklarım. Sizin gözünüzde nasıldı Arif Damar? 

Tülin Damar: Hem dıĢa dönük hem içe dönüktü. Evet, doğayı çok severdi mesela, 

neĢeliydi. Mesela Cunda‟ya, Bozcaada‟ya mutlaka yazın giderdik. Gittiğimizde denize 

dalardı, uzun süre kalırdı, onun yaĢında bir insanın o derece derinlere dalması doğru değil, 

ama dalıyordu. Ġnsanları severdi, doğayı severdi, neĢeli bir insandı. Mesela deniz kabukları 

toplardı, sevdiği insanlara verirdi onları. 

Eray Sarıçam: Arif damar size hiç kitap tavsiyesinde bulunur muydu? Ya da 

oğlunuz Nice Bey‟in edebi anlamda geliĢmesi için çaba sarf eder miydi, neler okuturdu? 

Tülin Damar: Öyle tavsiyelerde bulunmazdı. Yani eve giren bütün kitapları biz de 

okurduk. Ben kitaplarını baĢkalarına vermesini hiç istemezdim, geri gelmez çünkü. Çok da 

ithaflı kitapları vardı. Ama verirdi. Nice‟nin geliĢmesi için de özel bir Ģeyi olmadı… 

Eray Sarıçam: Arif Damar‟ın yazılarından 1940‟lı yıllarda Altın Zincir diye bir 

kitap okuduğunu biliyoruz, hatta elinden düĢürmezmiĢ. Tabii sonradan çevirilerin 

geliĢmesiyle baĢka kitaplar da okurmuĢ. Peki, Arif Bey son zamanlarında neler okurdu? 

Tülün Damar: Altın Zincir o dönemin en önemli kitabıydı doğru, elinden de 

düĢürmezmiĢ… Vallahi son zamanlarına kadar eline ne geçse okurdu. Genç Ģairleri takip 

ederdi. Zaten Cumhuriyet gazetesinde genç Ģairler hakkında yazardı. Sokakları dolaĢırdı, 

kitapçı tezgâhlarını, vitrinlerini dolaĢırdı. Yani son zamanlarına kadar hep okuma 

peĢindeydi  
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Eray Sarıçam: Arif damar halkçı bir Ģairdi yani toplumcu gerçekçi. Peki, gerçek 

hayatta halka bakıĢ açısı nasıldı, nasıl bir muhabbeti vardı halk ile?    

Tülin Damar: Halkla çok içli dıĢlıydı, tıpkı Ģiirlerinde olduğu gibi. Zaten insanlarla 

iliĢkileri çok iyiydi. Kitapçı dükkânından bahsetmiĢtik. O zamanlar çocuklar tezgâhları 

karıĢtırırdı hiçbir Ģey demezdi, gülerdi, bir kenara çekilir kitabını okurdu.   

Eray Sarıçam: Arif Damar‟ın hayatında Ģiir neredeydi? Yazılarını okudum ben, 

hayatının göbeğindeymiĢ gibi… Sizlerle Ģiir konuĢur muydu hiç, Nice Beyle ya da? 

Tülin Damar: KonuĢurdu tabi. Nice ile de benle de. Ġkimiz de Ģiirler yazmıĢtı. Nice 

ile aralarında, benimle olmayan bir Ģey vardı. Çünkü Nice‟de Ģiire yatkınlık var ve sever 

Ģiiri. Zaten çevirileri de var. 

Eray Sarıçam: ġairlerden bahseder miydi hiç, Ģair arkadaĢlarından? Evinize 

edebiyat dünyasından kimler gelirdi? 

Tülin Damar: Cemal Süreya gelirdi. Onunla araları çok iyiydi. Ergin Yıldızoğlu 

gelirdi. Yıldızoğlu hakkında Cumhuriyet gazetesindeki köĢesinde de yazmıĢtı. Melih Cevdet 

de gelirdi. Ama sonra onunla bir kitap konusunda anlaĢamadılar. MüĢterek yazdıkları bir 

kitabı kendi adıyla basmıĢtı Cevdet… Daha baĢka insanlar da gelirdi evimize; ama Ģimdi 

hem hatırlayamıyorum hem de çok özele girmek istemiyorum. Ama daha çok dıĢarıda 

buluĢulurdu. Kadıköy‟de bazı meyhanelerde buluĢulurdu, Hatay Meyhanesi‟nde 

buluĢurlardı. Cuma akĢamları toplanırlardı. Onları görmeye dinlemeye gelenler de oluyordu. 

Genç Ģairler filan… 

Eray Sarıçam: ġairlerle buluĢulduğu zaman neler konuĢulurdu? 

Tülin Damar: Her Ģeyden konuĢulurdu: ġiir, siyaset… Hatta bazen ciddi anlamda 

kavga ettikleri bile olurdu, anlaĢamadıkları için. 

Eray Sarıçam: Benim sorularım bu kadar Tülin Hanım, çok teĢekkür ediyorum, 

daha fazla yormayayım sizi. 

Tülin Damar: Ben teĢekkür ederim. 
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